3AKOH

O NOTBPHUBAHKY OKBUPHOI CNMTOPA3YMA USMERY BITALIE
PENYBJIMKE CPBUJE N KOMUCUJE EBPOINCKUX 3AJEAHULIA O
NMPABUITUMA 3A CAPAKY KOJA CE OAHOCE HA
®UNHAHCWUJCKY NOMOTR EBPOINCKE 3AJEOHULIE PENYBIULA
CPBUJN Y OKBUPY CINMPOBOHEHA MNOMOTKU NMPEMA
NMPABUJIIMUMA UHCTPYMEHTA MNPETMPUCTYINHE NMOMOTRU (UMA)

YnaH 1.

MoTBphyje ce OkBupHM cnopasym namehy Penybnuke Cpbuje n Komucuje EBponckux
3ajegHuUa O npaBunuma 3a capagkwy Koja ce ogHoce Ha (MHaHCKjCKy MomMoh
EBponcke 3ajegHuue Penybnuum Cpbuju y oksupy cnposofjewa nomohu npema
npaesunMMa UHCTpymeHTa npetnpuctynHe nomohu (UMA), notnucaH 29. HoBembpa
2007. rognHe y beorpagy, y opurnHany Ha eHrneckom jesuky.

YnaH 2.

TekcT OKBUpHOr criopasyma M3 YnaHa 1. oBOr 3akoHa y OpUrMHamny Ha eHrrneckom
je3nKy 1 y npeBoy Ha CPrICKU je3nK rnacu:

FRAMEWORK AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF SERBIA AND THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES ON
THE RULES FOR CO-OPERATION CONCERNING EC-FINANCIAL ASSISTANCE
TO THE REPUBLIC OF SERBIA IN THE FRAMEWORK OF THE
IMPLEMENTATION OF THE ASSISTANCE UNDER THE INSTRUMENT FOR PRE-
ACCESSION ASSISTANCE (IPA)

The Commission of the European Communities, hereinafter referred to as “the
Commission”, acting for and on behalf of the European Community, hereinafter
referred to as “the Community”

on the one part,
and

The Government of the Republic of Serbia, acting on behalf of the Republic of
Serbia, hereinafter referred to as “the Beneficiary”

and together, jointly referred to as “the Contracting Parties”
Whereas

(1) On 1 August 2006, the Council of the European Union adopted Regulation
(EC) No 1085/2006 of 17 July 2006(') establishing an instrument for pre-
accession assistance (hereinafter referred to as “IPA  Framework
Regulation”). With effect from the 1 January 2007, this new instrument
constitutes the single legal basis for the provision of financial assistance to
candidate countries and potential candidate countries in their efforts to
enhance political, economic and institutional reforms with a view to become
members of the European Union;

' OJ L 210, 31 July 2006, p. 82



(6)

2.

On 12 June 2007, the Commission has adopted the regulation implementing
the IPA Framework Regulation, detailing applicable management and control
provisions;

The new instrument for pre-accession assistance (IPA) replaces the five
previously existing pre-accession instruments: Regulation (EEC) No
3906/1989 on economic aid to certain countries of Central and Eastern
Europe, Regulation (EC) No 1267/1999 on the establishment of an instrument
for structural policies for pre-accession, Regulation (EC) No 1268/1999 on the
support for pre-accession measures for agriculture and rural development,
Regulation (EC) No 2666/2000 on assistance for Albania, Bosnia and
Herzegovina, Croatia, the Federal Republic of Yugoslavia and the former
Yugoslav Republic of Macedonia, repealing Regulation (EC) No 1628/96 and
amending Regulations (EEC) No 3906/98 and (EEC) 1360/90 and Decisions
97/256/EC and 1999/311/EC, and Regulation (EC) No 2500/2001 on the
financial assistance to Turkey;

The Beneficiary is eligible under IPA as provided for in the IPA Framework
Regulation and in Commission Regulation (EC) No 718/2007 of 12 June
2007(2) implementing the IPA Framework Regulation (hereinafter referred to
as "IPA Implementing Regulation");

The Beneficiary currently figures in Annex Il of the IPA Framework
Regulation, and should therefore have access to the Transition Assistance
and Institution Building Component and the Cross-Border Co-operation
Component established under IPA and, once the Beneficiary has obtained the
status of a candidate country and therefore figures in Annex | of the said
Regulation, access to the other 3 components will in principle be opened to
the Beneficiary;

It is therefore necessary to set out the rules for co-operation concerning EC
financial assistance with the Beneficiary under IPA;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

SECTION|I GENERAL PROVISIONS

Article 1 Interpretation

(1)

Subject to any express provision to the contrary in this Framework
Agreement, the terms used in this Agreement shall bear the same meaning
as attributed to them in the IPA Framework Regulation and the IPA
Implementing Regulation.

Subject to any express provision to the contrary in this Framework
Agreement, references to this Agreement are references to such Agreement
as amended, supplemented or replaced from time to time.

Any references to Council or Commission Regulations are made to the
version of those regulations as indicated. If required, modifications of theses
regulations shall be transposed into this Framework Agreement by means of
amendments.

Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

20J L 170, 29 June 2007, p. 1
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Article 2 Partial invalidity and unintentional gaps

If a provision of this Agreement is or becomes invalid or if this Agreement contains
unintentional gaps, this will not affect the validity of the other provisions of this
Agreement. The Contracting Parties will replace any invalid provision by a valid
provision which comes as close as possible to the purpose of and intent of the invalid
provision. The Contracting Parties will fill any unintentional gap by a provision which
best suits the purpose and intent of this Agreement in compliance with the IPA
Framework Regulation and the IPA Implementing Regulation.

Article 3 Purpose

(1) In order to promote co-operation between the Contracting Parties and to
assist the Beneficiary in its progressive alignment with the standards and
policies of the European Union, including, where appropriate the acquis
communautaire, with a view to membership, the Contracting Parties agree to
implement activities in the various fields as specified in the two regulations
mentioned above and as applicable to the Beneficiary.

(2) The assistance activities shall be financed and implemented within the legal,
administrative and technical framework laid down in this Agreement and as
further detailed in Sectoral Agreements and/or Financing Agreements, if any.

(3) The Beneficiary takes all necessary steps in order to ensure the proper
execution of all assistance activities and to facilitate the implementation of the
related programmes.

Article 4 General rules on financial assistance

(1) The following principles shall apply to financial assistance by the Community
under IPA:

a) Assistance shall respect the principles of coherence, complementarity,
co-ordination, partnership and concentration;

b) Assistance shall be coherent with EU policies and shall support
alignment to the acquis communautaire;

c) Assistance shall comply with the budgetary principles laid down in
Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002 of 25 June 2002(°) on
the Financial Regulation applicable to the general budget of the
European Communities (hereinafter referred to as "Financial
Regulation") and its Implementing Rules®;

d) Assistance shall be consistent with the needs identified in the
enlargement process and absorption capacities of the Beneficiary. It
shall also take account of lessons learned;

e) The ownership of the programming and implementation of assistance by
the Beneficiary shall be strongly encouraged and adequate visibility of
EU intervention shall be ensured;

? OJ L 248, 16 September 2002, p.1, as amended by Regulation No 1995/2006 of 13 December 2006
(OJ L 390, 30 December 2006, p.1)

* Commission Regulation (EC, Euratom) No 2342/2002 of 23 December 2002 laying down detailed
rules for the implementation of Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002 (OJ L 357,
31.12.2002, p. 1) as last amended by Commission Regulation No 478/2007 of 23 April 2007 (OJ L
111, 28.4.2007)
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f) Operations shall be properly prepared, with clear and verifiable
objectives, which are to be achieved within a given period; the results
obtained should be assessed through clearly measurable and adequate
indicators;

g) Any discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief,
disability, age or sexual orientation shall be prevented during the various
stages of the implementation of assistance;

h)  The objectives of pre-accession assistance shall be pursued in the
framework of sustainable development and the Community promotion of
the goal of protecting and improving the environment.

Assistance for the Beneficiary shall be based on the priorities identified in the
existing documents i.e. the European Partnership, the reports and strategy
paper contained in the annual enlargement package of the Commission and
the Stabilisation and Association Agreement, once it has been signed. Once
the Beneficiary has obtained the status of a candidate country and therefore
figures in Annex | of the IPA Framework Regulation, assistance for the
Republic of Serbia may also be based on the priorities identified in the
Accession partnership, the national programme for the adoption of the acquis
communautaire and the negotiation framework.

All operations receiving assistance under IPA shall in principle require co-
financing by the Beneficiary and the Community, unless otherwise agreed
upon in a Sectoral Agreement or Financing Agreement.

Where the execution of activities depends on financial commitments from the
Beneficiary's own resources or from other sources of funds, the funding of the
Community shall become available at such time as the financial commitments
of the Beneficiary and/or the other sources of funds themselves become
available.

The provision of Community financing under IPA shall be subject to the
fulfilment by the Beneficiary's obligations under this Framework Agreement
and under Sectoral Agreements and Financing Agreements, if any.

Article 5 Implementation methods

(1)

For the implementation of assistance under IPA in the Republic of Serbia,
decentralised management, whereby the Commission confers the
management of certain actions on the Beneficiary, while retaining overall final
responsibility for general budget execution in accordance with Article 53c of
the Financial Regulation and the relevant provisions of the EC Treaties, shall
apply as a rule. Decentralised management shall cover at least tendering,
contracting and payments by the national administration of the Beneficiary.
Operations shall be implemented in accordance with the provisions laid down
in Article 53c of the Financial Regulation and the ones referred to in this
article.

However, the Contracting Parties may agree to make use of

a) centralised management as defined in Article 53a of the Financial
Regulation under the Transition Assistance and Institution Building
Component, in particular for regional and horizontal programmes, and
under the Cross-Border Co-operation Component. It may also be used
for technical assistance under any of the IPA components. Operations
shall be implemented in accordance with the provisions laid down in
Articles 53 point (a), 53a and 54 to 57 of the Financial Regulation.
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b) joint management as defined in Article 53d of the Financial Regulation
for the Transition Assistance and Institution Building Component, in
particular for regional and horizontal programmes, and for programmes
involving international organisations. Operations shall be implemented
in accordance with the provisions laid down in Articles 53 point (c) and
53d of the Financial Regulation.

c) shared management as defined in Article 53b of the Financial
Regulation under the Cross-Border Co-operation Component, for cross-
border programmes involving Member States of the European Union.
Operations shall be implemented in accordance with the provisions laid
down in Articles 53 point (b), 53b and Title Il of Part two of the Financial
Regulation. The following particular provision shall be taken into account
in the implementation of cross-border programmes with Member States.

Where one or more Member States of the European Union and the
Beneficiary participating in a cross-border programme are not yet ready
for implementation of the whole programme under shared management,
the part of the programme concerning the Member State(s) shall be
implemented in accordance with Title Il (Cross-Border Co-operation
Component), Chapter lll, Section 2 of the IPA Implementing Regulation
(Articles 101 to 138) and the part of the programme concerning the
Beneficiary shall be implemented in accordance with Title 1l, Chapter I,
Section 3 of the IPA Implementing Regulation. (Articles 139 to 146 IPA
Implementing Regulation, with the exception of Article 142. The
provisions concerning the joint monitoring committee of Article 110 shall
apply).
If required by the related Financing Decision, the Commission and the
Beneficiary shall conclude a Financing Agreement in accordance with Article
8 of the IPA Implementing Regulation on multi-annual or annual programmes.
Financing Agreements may be concluded between the Commission and
several beneficiary countries under IPA including the Beneficiary for
assistance for multi-country programmes and horizontal initiatives.

This Framework Agreement shall apply to all Financing Agreements
concluded between the Contracting Parties for the financial assistance under
IPA. Where they exist, Sectoral Agreements related to a given component
shall apply to all Financing Agreements concluded under that component.
Where there is no Financing Agreement, the rules included in this Framework
Agreement apply together with Sectoral Agreements, if any.

SECTIONIIT MANAGEMENT STRUCTURES AND AUTHORITIES

Article 6 Establishment and designation of structures and authorities for

(1)

decentralised management
The following structures and authorities must be designated by the
Beneficiary in the event of decentralised management:
a) The competent accrediting officer (CAO);
b) The national IPA co-ordinator (NIPAC);

c) The strategic coordinator for the Regional Development Component and
the Human Resources Development Component;

d)  The national authorising officer (NAO);



e) The national fund (NF);

f) Operating structures per component or programme to deal with the
management and implementation of assistance under the IPA
Regulation;

g9) The audit authority.

Specific bodies may be established within the overall framework defined by
the bodies and authorities described above within or outside the operating
structures initially designated. The Beneficiary shall ensure that the final
responsibility for the functions of operating structures shall remain with the
operating structure initially designated. Such a restructuring shall be
formalised in written agreements and shall be subject to accreditation by the
national authorising officer and the conferral of management by the
Commission.

The Beneficiary shall ensure that appropriate segregation of duties applies to
the bodies and authorities mentioned under paragraph 1 and 2 above in
accordance with Article 56 of the Financial Regulation. Duties are segregated
when different tasks related to a transaction are allocated to different staff,
thereby helping to ensure that each separate task has been properly
undertaken.

Article 7 Establishment and designation of structures and authorities for

(1)

(3)

centralised or joint management

In the event of centralised or joint management the national IPA co-ordinator
shall act as the representative of the Beneficiary vis-a-vis the Commission.
He shall ensure that a close link is maintained between the Commission and
the Beneficiary with regard both to the general accession process and to EU
pre-accession assistance under IPA.

The national IPA co-ordinator shall also be responsible for co-ordinating the
Beneficiary's participation in the relevant cross-border programmes, both with
Member States and with other Beneficiary countries, as well as in the trans-
national, interregional or sea basins programmes under other Community
instruments. He may delegate the tasks relating to this latter responsibility to
a cross-border co-operation co-ordinator.

In the case of the Cross-border Co-operation Component, operating
structures shall be designated and put in place by the Beneficiary, in
accordance with Article 139 of the IPA Implementing Regulation.

Article 8 Functions and common responsibilities of the structures,

(1)

authorities and bodies

The bodies and authorities mentioned in Article 6 above shall be allocated the
functions and common responsibilities as set out in ANNEX A to this
Framework Agreement.

Component-related specific allocations of functions and responsibilities may
be set out in Sectoral Agreements or Financing Agreements. They must not
be in contradiction to the basic approach chosen for the allocation of functions
and common responsibilities as shown in ANNEX A.

Where under decentralised management specific persons have been given
responsibility for an activity in relation to the management, implementation
and control of programmes, the Beneficiary shall enable such persons to
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exercise the duties associated with that responsibility including in cases
where, there is no hierarchical link between them and the bodies participating
in that activity. The Beneficiary shall, in particular, provide those persons with
the authority to establish, through formal working arrangements between
them and the bodies concerned:

a) an appropriate system for the exchange of information, including the
power to require information and a right of access to documents and
staff on the spot, if necessary;

b) the standards to be met;
c) the procedures to be followed.

SECTION Il ACCREDITATION AND CONFERRAL OF MANAGEMENT POWERS

UNDER DECENTRALISED MANAGEMENT

Article 9 Common requirements

Management relating to a component, a programme or a measure can only be
conferred on the Republic of Serbia, if and when the following requirements are
fulfilled:

a)

c)

The Beneficiary meets the conditions set to Article 56 of the Financial
Regulation, in particular as regards the management and control systems.
The management and control systems set up in the Republic of Serbia shall
provide for effective and efficient control in at least the areas set out in the
Annex to the IPA Implementing Regulation and as listed under No 1 ¢) of
ANNEX A to this Framework Agreement. The Contracting Parties may define
further provisions in Sectoral Agreements or Financing Agreements.

The competent accrediting officer has given accreditation to the national
authorising officer both

e as the head of the national fund bearing overall responsibility for the

financial management of EU funds in the Republic of Serbia and being
responsible for the legality and regularity of the underlying transactions;

e with regard to national authorising officer's capacity to fulfil the

responsibilities for the effective functioning of management and control
systems under IPA.

The accreditation of the national authorising officer shall also cover the
national fund as described in Annex A, 5.

The national authorising officer has given accreditation to the relevant
operating structures.

Article 10 Procedure for accreditation of the national authorising officer

(1)

and the national fund by the competent accrediting officer

Accreditation of the national authorising officer in accordance with Article 11
of the IPA Implementing Regulation is subject to his fulfiiment of the
applicable requirements set out in Article 11 of the said regulation and as
further defined in Annex A, 4. This accreditation shall be supported by an
audit opinion drawn up by an external auditor functionally independent from
all actors in the management and control system. The audit opinion shall be
based on examinations conducted according to internationally accepted
auditing standards.
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The competent accrediting officer shall notify the Commission of the
accreditation of the national authorising officer, not later than the notification
of the accreditation of the first operating structure. The competent accrediting
officer shall provide all relevant supporting information required by the
Commission.

The competent accrediting officer shall immediately inform the Commission of
any changes concerning the national authorising officer or the national fund.
Where a change affects the national authorising officer or the national fund in
relation to the applicable requirements as set out in Article 11 of the IPA
Implementing Regulation, the competent accrediting officer shall send to the
Commission an assessment of the consequences of such a change on the
validity of the accreditation. Where such a change is significant, the
competent accrediting officer shall also notify the Commission of his decision
concerning the accreditation.

Article 11 Procedure for accreditation of operating structures by the

(1)

national authorising officer

Accreditation of an operating structure is subject to its fulfiiment of the
requirements set out in Article 11 of the IPA Implementing Regulation. This
assurance shall be supported by an audit opinion drawn up by an external
auditor functionally independent from all actors in the management and
control system. The audit opinion shall be based on examinations conducted
according to internationally accepted auditing standards.

The national authorising officer shall notify the Commission of the
accreditation of the operating structures and shall provide all relevant
supporting information required by the Commission, including a description of
the management and control systems.

Article 12 Procedure for conferral of management powers by the

(1)

Commission

The Commission shall confer management powers on the Beneficiary, only
after the bodies and authorities referred to in Article 6 above have been
designated and put in place and the conditions laid down in this article are
fulfilled.

Before the conferral of management powers, the Commission shall review the
accreditations of the national authorising officer and the operating structures
as laid down in Articles 10 and 11 above and examine the procedures and
structures of any of the bodies or authorities concerned within the Republic of
Serbia. This may include on-the-spot verifications by the services of the
Commissions or subcontracted to an audit firm.

The Commission may, in its decision to confer management powers, set
further conditions, with a view to ensuring that the requirements referred to in
Article 11 of the IPA Implementing Regulation are met. These further
conditions must be fulfiled within a fixed period determined by the
Commission for the conferral of management powers to remain effective.

The Commission Decision on the conferral of management powers shall lay
down the list of the ex ante controls, if any, to be performed by the
Commission on the tendering of contracts, launch of calls for proposals and
the award of contracts and grants. This list may vary with the component or
the programme. The ex ante controls shall apply, depending on the
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component or programme, until the Commission allows for decentralised
management without ex ante controls as referred to in Article 16 below.

Article 13 Withdrawal or suspension of the accreditation of the national

(1)

authorising officer and the national fund

After the conferral of management powers by the Commission, the competent
accrediting officer shall be responsible for monitoring the continuing fulfilment
of all the requirements for this accreditation to be maintained and shall inform
the Commission of any significant change related thereto.

If any of the applicable requirements set out in Article 11 of the IPA
Implementing Regulation, are not, or are no longer, fulfilled, the competent
accrediting officer shall either suspend or withdraw the accreditation of the
national authorising officer, and shall immediately inform the Commission of
his decision and of the reasons for his decision. The competent accrediting
officer shall assure himself that those requirements are again fulfilled before
restoring the accreditation. This assurance shall be supported by an audit
opinion as specified in Article 10(1) above.

Where the accreditation of the national authorising officer is withdrawn or
suspended by the competent accrediting officer, the following provisions shall

apply:

e The Commission shall cease to make transfers of funds to the Beneficiary

during the period when the accreditation is not in force;

e During the period when the accreditation is not in force, all the euro

accounts or the euro accounts for the components concerned shall be
blocked and no payment made by the National Fund from those euros
accounts which are blocked shall be considered eligible for Community
funding;

e Without prejudice to any other financial corrections, the Commission may

make financial corrections as laid down in Article 30 below against the
Beneficiary in respect of its past non-compliance with the requirements for
the conferral of management powers.

Article 14 Withdrawal or suspension of the accreditation of the operating

(1)

structures

After the conferral of management powers by the Commission, the national
authorising officer shall be responsible for monitoring the continuing fulfilment
of all the requirements for this accreditation to be maintained and shall inform
the Commission and the competent accrediting officer of any significant
change related thereto.

If any of the requirements set out in Article 11 of the IPA Implementing
Regulation are not, or are no longer, fulfilled, the national authorising officer
shall either suspend or withdraw the accreditation of the operating structure
concerned, and shall immediately inform the Commission and the competent
accrediting officer of his decision and of the reasons for his decision.

The national authorising officer shall assure himself that those requirements
are again fulfilled before restoring the accreditation concerned. This
assurance shall be supported by an audit opinion as referred to in Article
11(1) above.
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Where the accreditation of an operating structure is withdrawn or suspended
by the national authorising officer, the following provisions shall apply.

e The Commission shall make no transfers to the Beneficiary of funds
relating to programmes or operations implemented by the operating
structure concerned while its accreditation is suspended or withdrawn;

e Without prejudice to any other financial corrections, the Commission may
make financial corrections as laid down in Article 30 below against the
Beneficiary in respect of its past non-compliance with the requirements and
conditions for the conferral of management powers;

e No new legal commitments made by the operating structure concerned
shall be considered eligible during the period when the accreditation is not
in force;

e The national authorising officer shall be responsible for taking any
appropriate safeguard measures regarding payments made or contracts
signed by the operating structure concerned.

Article 15 Withdrawal or suspension of conferral of management powers

(1)

(2)

(4)

The Commission shall monitor compliance with the requirements set out in
Article 11 of the IPA Implementing Regulation.

Irrespective of the decision by the competent accrediting officer to maintain,
suspend or withdraw the accreditation of the national authorising officer, or of
the decision by the national authorising officer to maintain, suspend or
withdraw the accreditation of the operating structure, the Commission may
withdraw or suspend the conferral of management powers at any time, in
particular in the event that any of the requirements mentioned in Article 11 of
the IPA Implementing Regulation are not, or no longer, fulfilled.

Where the conferral of management powers is withdrawn or suspended by
the Commission, the following provisions shall apply:

e The Commission shall cease to make transfers of funds to the Beneficiary;

e Without prejudice to any other financial corrections, the Commission may
make financial corrections as laid down in Article 30 below against the
Beneficiary in respect of its past non-compliance with the requirements for
the conferral of management powers.

The Commission may lay down other consequences of such a suspension or
withdrawal in a specific Commission Decision

The Commission Decision may lay down provisions concerning the
suspension or withdrawal of the conferral of management powers in relation
to specific bodies or authorities.

Article 16 Decentralisation without ex-ante control by the Commission

(1)

Decentralisation without ex-ante control by the Commission shall be the
objective for the implementation of all IPA components where assistance is
implemented on a decentralised basis in accordance with Article 5 above.
The timing for attainment of this objective may vary depending on the IPA
Component concerned.

Before dispensing with the ex-ante controls laid down in the Commission
Decision on conferral of management, the Commission shall satisfy itself of
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the effective functioning of the management and control system concerned in
accordance with the relevant Community and national rules. In particular, the
Commission shall monitor the implementation, by the Beneficiary, of the
roadmap included in the Financing Agreement, which may refer to a phased
waiver of different types of ex-ante controls. The Commission shall take due
account of the results achieved by the Beneficiary in this context, in particular
in the provision of assistance and in the negotiation process.

Article 17 Statement of assurance by the national authorising officer

(1)

The national authorising officer shall make an annual management
declaration covering

¢ his overall responsibility, in his function as head of the national fund, for the
financial management of EU funds in the Republic of Serbia and for the
legality and regularity of the underlying transactions;

¢ his responsibility for the effective functioning of management and control
systems under IPA.

This management declaration shall take the form of a statement of assurance
to be presented to the Commission by 28 February each year with a copy to
the competent accrediting officer.

The Statement of Assurance shall be based on the national authorising
officer's actual supervision of the management and control system throughout
the financial year.

The Statement of Assurance shall be drawn up according to the model
attached in ANNEX B to this Framework Agreement.

If the confirmations regarding the effective functioning of the management
and control systems and the legality and regularity of underlying transactions
required through the Statement of Assurance are not available, the national
authorising officer shall inform the Commission, copy to the competent
accrediting officer, of the reasons and potential consequences as well as of
the actions being taken to remedy the situation and to protect the interests of
the Community.

Article 18 Establishment of reports and opinions by the audit authority and

(1)

follow up by the national authorising officer and the Commission

Subject to the detailed functions and responsibilities of the audit authority as
set out ANNEX A to this Framework Agreement, the audit authority shall in
particular establish the following reports and opinions:

a) An annual audit activity report according to the model in ANNEX C to
this Framework Agreement;

b) An annual audit opinion on the management and control system
according to the model in ANNEX D to this Framework Agreement;

c) An audit opinion on the final statement of expenditure for the closure of
a programme or parts of a programme according to the model in
ANNEX E to this Framework Agreement.

Following receipt of the annual audit activity report and the annual audit
opinion referred to in paragraph 1, the national authorising officer shall:
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a) decide whether any improvements to the management and control
systems are required, record the decisions in that respect and ensure
the timely implementation of those improvements;

b) make any necessary adjustments to the payment applications to the
Commission.

(3) The Commission may decide either to take follow-up action itself in response
to the reports and opinions, for example by initiating a financial correction
procedure, or to require the Beneficiary to take action, while informing the
national authorising officer and the competent accrediting officer of its
decision.

SECTION IV GENERAL RULES FOR COMMUNITY FINANCIAL ASSISTANCE

Article 19 Eligibility of expenditure

(1) In the event of decentralised management, notwithstanding accreditations by
the competent accrediting officer and the national authorising officer,
contracts and addenda signed, expenditure incurred and payments made by
the national authorities shall not be eligible for funding under IPA prior to the
conferral of management by the Commission on the concerned structures
and authorities. The end date for the eligibility of expenditure shall be laid
down in Financing Agreements, where necessary.

(2) By way of derogation from paragraph 1,

a) technical assistance to support the setting up of management and
control systems may be eligible prior to the initial conferral of
management, for expenditure incurred after 1 January 2007;

b) expenditure following the launch of calls for proposals or calls for
tenders may also be eligible if the call is launched prior to the initial
conferral of management, subject to this initial conferral of management
being in place within the time limits defined in a reserve clause to be
inserted in the operations or calls concerned, and subject to prior
approval of the documents concerned by the Commission. The calls for
proposal or calls for tender concerned may be cancelled or modified
depending on the decision on conferral of management.

(3) Expenditure financed under IPA shall not be the subject of any other financing
under the Community budget.

(4) In addition to paragraph 1 to 3 above, more detailed rules on eligibility of
expenditure may be set out in Financing Agreements or Sectoral Agreements.

Article 20 Property of interest

Any interest earned on any of the component-specific euro accounts remains the
property of the Beneficiary. Interest generated by the financing by the Community of
a programme shall be posted exclusively to that programme, being regarded as a
resource for the Beneficiary in the form of a national public contribution, and shall be
declared to the Commission, at the time of the final closure of the programme.

Article 21 Audit trail

The national authorising officer shall ensure that all the relevant information is
available to ensure at all times a sufficiently detailed audit trail. This information shall
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include documentary evidence of the authorisation of payment applications, of the
accounting and payment of such applications, and of the treatment of advances,
guarantees and debts.

Article 22 Aid intensities and rate of Community contribution

(1)

(@)

The Community contribution shall be calculated in relation to the eligible
expenditure, as defined in Part Il of the IPA Implementing Regulation for each
IPA component.

Financing decisions adopting the annual or multi-annual programmes for
each IPA component shall set the maximum indicative amount of the
Community contribution and the subsequent maximum rate for each priority
axis.

SECTIONV GENERAL RULES FOR IMPLEMENTATION

Article 23 Rules on procurement

(1)

Assistance under all IPA components shall be managed in accordance with
the rules for External Aid contained in the Financial Regulation. This shall not
apply to assistance implemented under the transitional arrangements of
Article 99 IPA Implementing Regulation regarding the Cross-Border Co-
operation Component to that part of the programme that is implemented on
Member States' territory, unless otherwise decided by the participating
Member State.

Results of tender procedures shall be published according to the rules
referred to in paragraph 1 above and as further specified in Article 24(3)
below.

The rules of participation and origin as laid down in Article 19 of the IPA
Framework Regulation shall apply to all contract award procedures under
IPA.

All service, supplies and work contracts shall be awarded and implemented in
accordance with the procedures and standard documents laid down and
published by the Commission for the implementation of external operations, in
force at the time of the launch of the procedure in question, unless otherwise
provided for in Sectoral or Financing Agreements.

Article 24 Publicity and visibility

(1)

In the case of centralised and joint management, information on programmes
and operations shall be provided by the Commission with the assistance of
the national IPA co-ordinator as appropriate. In the case of decentralised
management and in all cases for programmes or part of programmes under
the cross-border co-operation component not implemented through shared
management, the Beneficiary, in particular the national IPA co-ordinator, shall
provide information on and publicise programmes and operations. In the case
of shared management, the Member States and the Beneficiary shall provide
information on and publicise programmes and operations. The information
shall be addressed to the citizens and beneficiaries, with the aim of
highlighting the role of the Community and ensuring transparency.

In the case of decentralised management, the operating structures shall be
responsible for organising the publication of the list of the final beneficiaries,
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the names of the operations and the amount of Community funding allocated
to the operations by means of the award of grants in the following way:

a) The publication shall be made according to a standard presentation, in a
dedicated and easily accessible place of the Beneficiary's internet site. If
such internet publication is impossible, the information shall be
published by any other appropriate means, including the national official
journal.

b)  Publication shall take place during the fist half of the year following the
closure of the budget year in respect of which the funds were attributed
to the Beneficiary.

c) The Beneficiary shall communicate to the Commission the address of
the place of publication. If the information is published otherwise, the
Beneficiary shall give the Commission full details of the means used.

d) The operating structures shall ensure that the final beneficiary is
informed that acceptance of funding is also an acceptance of their
inclusion in this list of beneficiaries published. Any personal data
included in this list shall nevertheless be processed in accordance with
the requirements of Regulation (EC) No 45/2001 of the European
Parliament and the Council of 18 December 2000 on the protection of
individuals with regard to the processing of personal data by the
Community institutions and bodies and on the free movement of such
data (5), and with due observance of the requirements of security.

(3) In the case of decentralised management, the relevant bodies shall prepare a
contract award notice, once the contract has been signed, and send it to the
Commission for publication. The contract award notice may also be published
by the beneficiary in the appropriate national publications.

(4) The Commission and the relevant national, regional or local authorities of the
Beneficiary shall agree on a coherent set of activities to make available, and
publicise, in the Republic of Serbia information about assistance under IPA.
The procedures for implementing such activities shall be specified in the
Sectoral or Financing Agreements.

(5) Implementation of the activities referred to in paragraph 4 shall be the
responsibility of the final beneficiaries, and might be funded from the amount
allocated to the relevant programmes or operations.

Article 25 Granting of facilities for the implementation of programmes and
execution of contracts

(1) In order to ensure the effective implementation of programmes under IPA, the
Beneficiary shall take all necessary measures to ensure:

a) that, in the case of service, supplies or works tender procedures, natural
or legal persons eligible to participate in tender procedures pursuant to
Article 23 above shall be entitled to temporary installation and residence
where the importance of the contract so warrants. This right shall be
acquired only after the invitation to tender has been launched and shall
be enjoyed by the technical staff needed to carry out studies and other
preparatory measures to the drawing up of tenders. This right shall
expire one month after the decision of contract award;

> 0J L 8, 12 January 2001, p. 1



Article 26

(1)

(@)

-15-

that personnel taking part in Community financed activities and
members of their immediate family are accorded no less favourable
benefits, privileges and exemptions than those usually accorded to other
international staff employed in the Republic of Serbia, under any other
bilateral or multilateral agreement or arrangements for assistance and
technical co-operation;

that personnel taking part in Community financed activities and
members of their immediate family are allowed to enter the Republic of
Serbia, to establish themselves in the Republic of Serbia, to work there
and to leave the Republic of Serbia, as the nature of the underlying
contract so justifies;

the granting of all permits necessary for the importation of goods, above
all professional equipment, required for the execution of the underlying
contract, subject to existing laws, rules and regulations of the
Beneficiary;

that imports carried out under IPA will be exempted from taxes, customs
duties, import duties and other fiscal charges;

the granting of all permits necessary for the re-export of the above
goods, once the underlying contract has been fully executed;

the granting of authorisations for the import or acquisition of the foreign
currency necessary for the implementation of the underlying contract
and the application of national exchange control regulations in a non-
discriminatory manner to contractors, regardless of their nationality or
place of establishment;

the granting of all permits necessary to repatriate funds received in
respect of the activity financed under IPA, in accordance with the foreign
exchange control regulations in force in the Republic of Serbia.

The Beneficiary shall ensure full co-operation of all relevant authorities. It will
also ensure access to state-owned companies and other governmental
institutions, which are involved or are necessary in the implementation of a
programme or in the execution of the contract.

Rules on taxes, customs duties and other fiscal charges

Save where otherwise provided for in a Sectoral Agreement or a Financing
Agreement, taxes, customs and import duties or other charges having
equivalent effect are not eligible under IPA.

The following detailed provisions shall apply:

a)

Customs duties, import duties, taxes or fiscal charges having equivalent
effect in the case of the import of goods under a Community financed
contract are not eligible under IPA. The imports concerned shall be
released from the point of entry into the Republic of Serbia for delivery
to the contractor, as required by the provisions of the underlying
contract and for immediate use as required for the normal
implementation of the contract, without regard to any delays or disputes
over the settlement of the above mentioned duties, taxes or charges.

Community financed contracts for services, supplies or works carried
out by contractors registered in the Republic of Serbia or by external
contractors shall not be subject in the Republic of Serbia to value added
tax, documentary stamp or registration duties or fiscal charges having
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equivalent effect, whether such charges exist or are to be instituted. EC
contractors shall be exempted from VAT for services rendered, goods
supplied and/or works executed by them under EC contracts with the
right of the contractors to offset or deduct input VAT paid in connection
with the services rendered, the goods supplied and/or the works
executed against any VAT collected by them for any of their other
transactions. Should the EC contractors not be able to make use of this
possibility, they shall be entitled to obtain VAT refund directly from the
tax authorities upon submission of a written request accompanied by the
necessary documentation required under the national/local law for
refund and by a certified copy of the underlying EC contract.

For the purposes of this Framework Agreement, the term "EC
contractor" shall be construed as natural and legal persons, rendering
services and/or supplying goods and/or executing works and/or
executing a grant under an EC contract. The term "EC contractor" shall
also cover pre-accession advisors, also known as resident twinning
advisors, and experts included in a twinning covenant or contract. The
term "EC contract" means any legally binding document through which
an activity is financed under IPA and which is signed by the EC or the
Beneficiary.

At least the same procedural privileges shall apply to such contractors
as applicable to contractors under any other bilateral or multilateral
agreement or arrangements for assistance and technical co-operation.

c) Profit and/or income arising from Community financed contracts shall be
taxable in the Republic of Serbia in accordance with the national/local
tax system. However, natural and legal persons, including expatriate
staff, from the Member States of the European Union or other countries
eligible under IPA executing Community financed contracts shall be
exempted from those taxes in the Republic of Serbia.

d) Personal and household effects temporally imported for personal use by
natural persons (and members of their immediate families), except the
citizens of the Republic of Serbia and foreign citizens with permanent
residence in the Republic of Serbia, engaged in carrying out tasks
defined in technical co-operation contracts, shall be exempted from
customs duties, import duties, taxes and other fiscal charges having
equivalent effect, the said personal and household effects being re-
exported or disposed of in the state, in accordance with the regulations
in force in the Republic of Serbia after termination of the contract.

Article 27 Supervision, control and audit by the Commission and the

(1)

European Court of Auditors

All Financing Agreements as well as all resulting programmes and
subsequent contracts shall be subject to supervision and financial control by
the Commission including the European Anti-Fraud Office (OLAF) and audits
by the European Court of Auditors. This includes the right of the Delegation of
the Commission in the Republic of Serbia to carry out measures such as ex-
ante verification of tendering and contracting carried out by the related
operating structures, as long as ex-ante control has not been waived in
accordance with Article 16 above. The duly authorised agents or
representatives of the Commission and of OLAF shall have the right to carry
out any technical and financial verification that the Commission or OLAF
consider necessary to follow the implementation of a programme including
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visits of sites and premises at which Community financed activities are
implemented. The Commission shall give the national authorities concerned
advance notice of such missions.

The Beneficiary shall supply all requested information and documents
including any computerised data and take all suitable measures to facilitate
the work of the persons instructed to carry out audits or inspections.

The Beneficiary shall maintain records and accounts adequate to identify the
services, supplies, works and grants financed under the related Financing
Agreement in accordance with sound accounting procedures. The Beneficiary
shall also ensure that the agents or representatives of the Commission
including OLAF have the right to inspect all relevant documentation and
accounts pertaining to items financed under the related Financing Agreement
and assist the European Court of Auditors to carry out audits relating to the
use of Community funds.

In order to ensure the efficient protection of the financial interests of the
Community, the Commission including OLAF may also conduct documentary
and on-the-spot checks and inspections in accordance with the procedural
provisions of Council Regulation (EC, Euratom) No 2185/1996 of 11
November 1996 (6). These checks and inspections shall be prepared and
conducted in close collaboration with the competent authorities designated by
the Beneficiary, which shall be notified in good time of the object, purpose
and legal basis of the checks and inspections, so that they can provide all the
requisite help. The Beneficiary shall identify a service which will assist at
OLAF’s request in conducting investigations in accordance with GCouncil
Regulation (EC, Euratom) No 2185/1996. If the Beneficiary wishes, the on-
the-spot checks and inspections may be carried out jointly with them. Where
the participants in Community financed activities resist an on-the-spot check
or inspection, the Beneficiary, acting in accordance with national rules, shall
give Commission/OLAF inspectors such assistance as they need to allow
them to discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or
inspection.

The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the Beneficiary
any fact or suspicion relating to an irregularity which has come to its notice in
the course of the on-the-spot check or inspection. In any event, the
Commission/OLAF shall be required to inform the above-mentioned authority
of the result of such checks and inspections.

The controls and audits described above are applicable to all contractors and
sub-contractors who have received Community funds including all related
information to be found in the documents of the national fund of the
Beneficiary concerning the national contribution.

Without prejudice to the responsibilities of the Commission and the European
Court of Auditors, the accounts and operations of the National Fund and,
where applicable, operating structures may be checked at the discretion of
the Commission by the Commission itself or by an external auditor assigned
by the Commission.

Article 28 Prevention of irregularity and fraud, measures against corruption

(1)

The Beneficiary shall ensure investigation and effective treatment of
suspected cases of fraud and irregularities and shall ensure the functioning of

®QJ L 292, 15 November 1996, p. 2
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a control and reporting mechanism equivalent to that foreseen in the
Commission Regulation (EC) No 1828/2006 of 8 December 2006 (7). In the
case of suspected fraud or irregularity, the Commission shall be informed
without delay.

Furthermore, the Beneficiary shall take any appropriate measure to prevent
and counter any active or passive corruption practices at any stage of the
procurement procedure or grant award procedure or during the
implementation of corresponding contracts.

The Beneficiary, including the personnel responsible for the implementation
tasks of the Community financed activities, undertakes to take whatever
precautions are necessary to avoid any risk of conflict of interests and shall
inform the Commission immediately of any such conflict of interest or any
situation likely to give rise to any such conflict.

The following definitions shall apply:

a) Irregularity shall mean any infringement of a provision of applicable
rules and contracts resulting from an act or an omission by an economic
operator which has, or would have, the effect of prejudicing the general
budget of the European Union by charging an unjustified item of
expenditure to the general budget.

b)  Fraud shall mean any intentional act or omission relating to: the use or
presentation of false, incorrect or incomplete statements or documents,
which has as its effect the misappropriation or wrongful retention of
funds from the general budget of the European Communities or budgets
managed by, or on behalf of, the European Communities; non
disclosure of information in violation of a specific obligation with the
same effect; the misapplication of such funds for purposes other than
those for which they are originally granted.

c) Active corruption is defined as the deliberate action of whosoever
promises or gives, directly or through an intermediary, an advantage of
any kind whatsoever to an official for himself or for a third party for him
to act or to refrain from acting in accordance with his duty or in the
exercise of his functions in breach of his official duties in a way which
damages or is likely to damage the financial interests of the European
Communities.

d)  Passive corruption is defined as the deliberate action of an official, who,
directly or through an intermediary, requests or receives advantages of
any kind whatsoever, for himself or a third party, or accepts a promise of
such advantage, to act or to refrain from acting in accordance with his
duty or in the exercise of his functions in breach of his official duties in a
way which damages or is likely to damage the financial interests of the
European Communities.

Article 29 Recovery of funds in case of irregularity or fraud

(1)

(@)

Any proven case of irregularity or fraud discovered at any time during the
implementation of assistance under IPA or as the result of an audit will lead to
the recovery of the funds by the Commission from the Beneficiary.

The national authorising officer shall recover the Community contribution paid
to the Beneficiary from those who committed the irregularity, fraud or

" 0J L 371, 27 December 2006, p. 4
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corruption or benefited from it, in accordance with national recovery
procedures. The fact that the national authorising officer does not succeed in
recovering all or part of the funds shall not prevent the Commission from
recovering the funds from the Beneficiary.

Article 30 Financial corrections

(1) In the case of decentralised management, in order to ensure that the funds
are used in accordance with the applicable rules, the Commission shall apply
clearance-of-accounts procedures or financial correction mechanisms in
accordance with Article 53b(4) and 53c(2) of the Financial Regulation and as
detailed in Sectoral Agreements or Financing Agreements.

(2) A financial correction may arise following either:
e identification of a specific irregularity, including fraud;

e identification of a weakness or deficiency in the management and control
systems of the Beneficiary;

(3) If the Commission finds that expenditure under the programmes covered by
IPA has been incurred in a way that has infringed applicable rules, it shall
decide what amounts are to be excluded from Community financing.

(4) The calculation and establishment of any such corrections, as well as the
related recoveries, shall be made by the Commission, following the criteria
and procedures provided for in Articles 32, 33 and 34 below. Provisions on
financial corrections which have been set down in Sectoral Agreements or
Financing Agreements shall apply in addition to this Framework Agreement.

Article 31 Financial adjustments

In the case of decentralised management the national authorising officer, who bears
in the first instance the responsibility for investigating irregularities, shall make the
financial adjustments where irregularities or negligence are detected in operations or
operational programmes, by cancelling all or part of the Community contribution to
the operations or the operational programmes concerned. The national authorising
officer shall take into account the nature and gravity of the irregularities and the
financial loss to the Community contribution.

Article 32 Criteria for financial corrections

(1) The Commission may make financial corrections, by cancelling all or part of
the Community contribution to a programme, in the situations referred to in
Article 30(2) above.

(2) Where individual cases of irregularity are identified, the Commission shall
take into account the systemic nature of the irregularity to determine whether
flat-rate corrections, punctual corrections or corrections based on an
extrapolation of the findings should be applied. For the Rural Development
Component, criteria for financial corrections are set out in Financing
Agreements or Sectoral Agreements.

(3) When deciding the amount of a correction, the Commission shall take into
account the nature and gravity of the irregularity and/or the extent and
financial implications of the weaknesses or the deficiencies found in the
management and control system in the programme concerned.
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Article 33 Procedure for financial corrections

(1)

Before taking a decision on a financial correction, the Commission shall
inform the national authorising officer of its provisional conclusions and
request his comments within two months.

Where the Commission proposes a financial correction on the basis of
extrapolation or at a flat rate, the Beneficiary shall be given the opportunity to
establish the actual extent of the irregularity, through an examination of the
documentation concerned. In agreement with the Commission, the
Beneficiary may limit the scope of this examination to an appropriate
proportion or sample of the documentation concerned. Except in duly justified
cases, the time allowed for this examination shall not exceed a period of two
months after the two-month period referred to in the first subparagraph.

The Commission shall take account of any evidence supplied by the
Beneficiary within the time limits mentioned in paragraph 1.

The Commission shall endeavour to take a decision on the financial
correction within six months after opening the procedure as set out in
paragraph 1.

Article 34 Repayment

(1)

Any repayment to the general budget of the European Union shall be effected
before the due date indicated in the recovery order drawn up in accordance
with Article 72 of the Financial Regulation. The due date shall be the last day
of the second month following the issuing of the order.

Any delay in repayment shall give rise to interest on account of late payment,
starting on the due date and ending on the date of actual payment. The rate
of such interest shall be one-and-a-half percentage points above the rate
applied by the European Central Bank in its main refinancing operations on
the first working day of the month in which the due date falls.

Article 35 Re-use of Community contribution

(1)

(2)

The resources from the Community contribution cancelled following financial
corrections pursuant to Article 30 shall be paid to the Community Budget,
including interest thereon.

The contribution cancelled or recovered in accordance with Article 31 above
may not be re-used for the operation or operations that were the subject of
the recovery or the adjustment, nor, where the recovery or adjustment is
made for a systemic irregularity, for existing operations within the whole or
part of the priority axis in which the systemic irregularity occurred.

Article 36 Monitoring in the case of decentralised management, monitoring

(1)

committees

In the case of decentralised management, the Beneficiary shall, within six
months after the entry into force of the first financing agreement, set up an
IPA monitoring committee, in agreement with the Commission, to ensure
coherence and coordination in the implementation of the IPA components.

The IPA monitoring committee shall be assisted by sectoral monitoring
committees set up under the IPA components. They shall be attached to
programmes or components. They may include representatives of civil
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society, where appropriate. More detailed rules may be provided for in
Financing Agreements or Sectoral Agreements.

The IPA monitoring committee shall satisfy itself as to the overall
effectiveness, quality and coherence of the implementation of all programmes
and operations towards meeting the objectives set out in the multi-annual
indicative planning documents and the financing agreements.

(a) The IPA monitoring committee may make proposals to the Commission,
the national IPA co-ordinator and the national authorising officer for any
actions to ensure the coherence and co-ordination between the
programmes and operations implemented under the different
components, as well as for any cross-component corrective measures
needed to ensure the achievement of the global objectives of the
assistance provided, and to enhance its overall efficiency. It may also
make proposals to the relevant sectoral monitoring committee(s) for
decisions on any corrective measures to ensure the achievements of
programme objectives and enhance the efficiency of assistance
provided under the programmes or IPA component(s) concerned;

(o) The IPA monitoring committee shall adopt its internal rules of procedure
in compliance with a monitoring committee mandate established by the
Commission, and within the institutional, legal and financial framework
of the Republic of Serbia;

(¢) Unless otherwise provided in the monitoring committee mandate set out
by the Commission, the following provisions shall apply:

aa) The IPA monitoring committee shall include among its members
representatives of the Commission, the national IPA co-ordinator,
the national authorising officer, representatives of the operating
structures, and the strategic co-ordinator.

bb) A representative of the Commission and the national IPA co-
ordinator shall co-chair the IPA monitoring committee meetings;

cc) The IPA monitoring committee shall meet at least once a year.
Intermediate meetings may also be convened on a thematic basis.

Article 37 Monitoring in the case of centralised and joint management

In the case of centralised and joint management, the Commission may undertake
any actions it deems necessary to monitor the programmes concerned. In the case of
joint management, these actions may be carried out jointly with the international
organisation(s) concerned.

Article 38 Annual and final reports on implementation

(1)

The operating structures shall draw up a sectoral annual report and a sectoral
final report on the implementation of the programmes for which they are
responsible, in compliance with the procedures defined for each IPA
component in Part Il of the IPA Implementing Regulation.

The sectoral annual reports on implementation shall cover the financial year.
The sectoral final reports on implementation shall cover the whole period of
implementation and may include the last sectoral annual report.

The reports referred to in paragraph 1 shall be sent to the national IPA co-
ordinator, the national authorising officer and to the Commission, after
examination by the sectoral monitoring committees.
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(3) On the basis of the reports referred to in paragraph 1, the national IPA co-
ordinator shall send to the Commission and the national authorising officer,
after examination by the IPA monitoring committee, annual and final reports
on the implementation of assistance under the IPA Regulation.

(4) The annual report on implementation referred to in paragraph 3, which shall
be sent by 31 August each year and for the first time in 2008, shall synthesise
the different sectoral annual reports issued under the different components
and shall include information about:

a) progress made in implementing Community assistance, in relation to the
priorities set up in the multi-annual indicative planning document and the
different programmes;

b) financial implementation of Community assistance.

(5) The final report on the implementation as referred to in paragraph 3 shall
cover the whole period of implementation and may include the latest annual
report mentioned in paragraph 4.

Article 39 Closure of programmes under decentralised management
(1) After an application for final payment has been received by the Commission

from the Beneficiary, a programme is considered closed as soon as one of
the following occurs:

payment of the final balance due by the Commission;
e issuance of a recovery order by the Commission;
e de-commitment of appropriations by the Commission.

(2) The closure of a programme does not prejudice the right of the Commission
to undertake a financial correction at a later stage.

(3) The closure of a programme does not affect the obligations of the Beneficiary
to continue to retain related documents.

(4) In addition to paragraph 1 to 3 above, more detailed rules on the closure of
programmes may be set out in Financing Agreements or Sectoral
Agreements.

Article 40 Closure of programmes under centralised and joint management
(1) A programme is closed when all the contracts and grants funded by this
programme have been closed.

(2) After a final payment application has been received, a contract or grant is
considered closed as soon as one of the following occurs:

e payment of the final amount due by the Commission;

e issuance of a recovery order by the Commission following receipt of the
final payment application;

e de-commitment of appropriations by the Commission.

(3) The closure of a contract or grant does not prejudice the right of the
Commission to undertake a financial correction at a later stage.

(4) In addition to paragraph 1 to 3 above, more detailed rules on the closure of
programmes may be set out in Financing Agreements or Sectoral
Agreements.
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SECTION VI FINAL PROVISIONS

Article 41 Consultation

(1)

(3)

Any question relating to the execution or interpretation of this Framework
Agreement shall be the subject of consultation between the Contracting
Parties leading, where necessary, to an amendment of this Framework
Agreement.

Where there is a failure to carry out an obligation set out in this Framework
Agreement which has not been the subject of remedial measures taken in
due time, the Commission may suspend the financing of activities under IPA
after consultation with the Beneficiary.

The Beneficiary may renounce in whole or in part the implementation of
activities under IPA. The Contracting Parties shall set out the details of the
said renunciation in an exchange of letters.

Article 42 Settlement of differences, arbitration

(1)

(@)

Differences arising out of the interpretation, operation and implementation of
this Framework Agreement, at any and all levels of participation, will be
settled amicably through consultation as provided for under Article 41.

In default of amicable settlement, either Contracting Party may refer the
matter to arbitration in accordance with the Permanent Court of Arbitration
Optional Rules for Arbitration Involving International Organisations and States
in force at the date of this Framework Agreement.

The language to be used in the arbitral proceedings shall be English. The
appointing authority shall be the Secretary-General of the Permanent Court of
Arbitration following a written request submitted by either Contracting Party.
The Arbitrator’'s decision shall be binding on all Parties and there shall be no
appeal.

Article 43 Disputes with third parties

(1)

Without prejudice to the jurisdiction of the court designated in a contract as
the competent court for disputes arising out of that contract between the
parties to it, the European Community shall enjoy in the territory of the
Republic of Serbia immunity from suit and legal process with respect to any
dispute between the European Community and/or the Beneficiary and a third
party, or between third parties, which directly or indirectly relates to the
provision of Community Assistance to the Beneficiary under this Framework
Agreement, except in so far as in any particular case the European
Community has expressly waived its immunity.

The Beneficiary shall in any legal or administrative proceedings before a
court, tribunal or administrative instance in the Republic of Serbia defend this
immunity and take a position which takes duly account of the interests of the
European Community. Where necessary, the Beneficiary and the European
Commission shall proceed with consultations on the position to take.

Article 44 Notices

(1)

Any communication in connection with this Framework Agreement shall be
made in writing and in the English language. Each communication must be
signed and must be supplied as an original document or by fax.
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(2) Any communication in connection with this Framework Agreement must be
sent to the following addresses:

For the Commission: For the Beneficiary:
Directorate-General Enlargement  Ministry of Finance

1049 Brussels Sector for Programming and
BELGIUM Management of EU Funds and
Fax: +32 2 295.95.40 Development Assistance

Kneza Milosa 20
11000 Beograd
SERBIA

Fax: +381 11 3612 230

Article 45 Annexes
The Annexes shall be deemed an integral part of this Framework Agreement.
Article 46 Entry into force

This Framework Agreement shall enter into force on the day on which the
Contracting Parties inform each other in writing of its approval in accordance with the
existing internal legislation or procedure of each of the Parties.

Article 47 Amendment

Any amendment agreed to by the Contracting Parties will be in writing and will form
part of this Agreement. Such amendment shall come into effect on the date
determined by the Contracting Parties.

Article 48 Termination

(1) This Framework Agreement shall continue to be in force for an indefinite
period unless terminated by written notification by one of the Contracting
Parties.

(2) On termination of this Framework Agreement, any assistance still in the
course of execution shall be carried out to its completion in accordance with
this Framework Agreement and any Sectoral Agreement and Financing
Agreement.

Article 49 Language

This Framework Agreement is drawn up in duplicate in the English language.

Signed, for and on behalf of the Signed, for and on behalf of the Republic
Commission by of Serbia by

Mr Pierre Mirel Mr Bozidar Peli¢

Director Deputy Prime Minister

Belgrade Belgrade

Date: 29.11.2007. Date:29.11.2007.
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ANNEX A

Allocation of functions and common responsibilities to the structures,
authorities and bodies in accordance with Article 8 of the Framework
Agreement between the Commission and the Republic of Serbia

Preliminary remark:

This list shows the main functions and common responsibilities of the structures,
authorities and bodies concerned. It is not to be considered exhaustive. It
supplements the core part of this Framework Agreement.

1) The Competent Accrediting Officer (CAO):

a)

b)

The CAO shall be appointed by the Beneficiary. He shall be a high-
ranking official in the government or the state administration of the
Republic of Serbia.

The CAO shall be responsible for issuing, monitoring and suspending or
withdrawing the accreditation of the national authorising officer (NAO)
both

as the head of the national fund bearing overall responsibility for the
financial management of EU funds in the Republic of Serbia and being
responsible for the legality and regularity of the underlying transactions;

with regard to the NAQO's capacity to fulfill the responsibilities for the
effective functioning of management and control systems under IPA.

The accreditation of the NAO shall also cover the national fund (NF).

The CAO shall notify the Commission of the accreditation of the NAO
and shall inform the Commission of any changes regarding the
accreditation of the NAO. This includes the provision of all relevant
supporting information required by the Commission.

Prior to accrediting the NAO, the CAO shall satisfy himself that the
applicable requirements set out in Article 11 of the IPA Implementing
Rules are fulfilled. This includes the verification of the compliance of the
management and control system set up by the Beneficiary for effective
controls in at least the areas set out in the Annex to the IPA
Implementing Regulation (accreditation criteria). This annex provides for
the following overall requirements:

Control environment (establishment and management of the
organisation and the staff) comprising ethics and integrity policies,
irregularity management and reporting, staff planning, recruitment,
training and appraisal including sensitive post management, sensitive
functions and conflicts of interest, establishment of legal bases for
bodies and individuals, formal establishment of accountability,
responsibility, delegated responsibility and any necessary related
authority for all tasks and positions throughout the organisation);

Planning and risk management comprising risk identification,
assessment and management, objective setting and allocation of
resources against objectives, planning of the implementation process;

Control activities (implementation of interventions) comprising
verification procedures, procedures for supervision by accountable
management of tasks delegated to subordinates, including annual
statements of assurance from subordinate actors, rules for each type of
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procurement and calls for proposals, procedures including checklists
for each step of procurement and calls for proposals, rules and
procedures on publicity, payment procedures, procedures for
monitoring the delivery of co-financing, budgetary procedures to ensure
the availability of funds, procedures for continuity of operations,
accounting procedures, reconciliation procedures, reporting of
exceptions, amongst others exceptions to normal procedures approved
at appropriate level, unapproved exceptions and control failures
whenever identified, security procedures, archiving procedures,
segregation of duties and reporting of internal control weaknesses;

Monitoring activities (supervision of interventions), comprising internal
audit with handling of audit reports and recommendations, evaluations;

Communication (ensuring all actors receive information necessary to
fulfil their role) comprising the regular coordination meetings between
different bodies to exchange information on all aspects of planning and
implementation and the regular reporting at all appropriate levels on
efficiency and effectiveness of internal control.

2) The National IPA Coordinator (NIPAC):

The NIPAC shall be appointed by the Beneficiary. He shall be a high-
ranking official in the government or the state administration of the
Beneficiary.

He shall ensure the overall coordination of assistance under IPA.

The NIPAC shall ensure partnership between the Commission and the
Beneficiary and close link between the general accession process and
the use of pre-accession assistance under IPA. He shall bear the overall
responsibility for

the coherence and coordination of the programmes provided under
IPA;

the annual programming for the Transition Assistance and Institution
Building Component at national level;

the co-ordination of the participation of the Beneficiary in the relevant
cross-border programmes both with Member States and with other
Beneficiary countries, as well as the transnational, interregional or sea
basins programmes under other Community instruments. The NIPAC
may delegate the tasks relating to this co-ordination to a cross-border
co-operation co-ordinator.

The NIPAC shall draw up and, after examination by the IPA monitoring
committee, submit to the Commission the IPA annual and final reports
on implementation as defined in Article 38 of this Framework Agreement
and in Article 61(3) of the IPA Implementing Regulation. He shall send a
copy of these reports to the NAO.

3) The Strategic Co-ordinator:

a)

A strategic co-ordinator shall be appointed by the Beneficiary to ensure
the co-ordination of the Regional Development Component and Human
Resources Development Component under the responsibility of the
national IPA co-ordinator. The strategic co-ordinator shall be an entity
within the state administration of the Beneficiary with no direct
involvement in the implementation of components concerned.
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The strategic co-ordinator shall in particular:

co-ordinate assistance granted under the Regional Development
Component and the Human Resources Development Component;

draft the strategic coherence framework as defined in Article 154 of the
IPA Implementing Regulation;

ensure co-ordination between sectoral strategies and programmes.

The National Authorising Officer (NAO):

The NAO shall be appointed by the Beneficiary. He shall be a high-ranking
official in the government or the state administration of the Beneficiary.

The NAO shall fulfil the following functions and assume the following
responsibilities:

a)

As the head of the national fund, bearing overall responsibility for the
financial management of EU funds in the Republic of Serbia and being
responsible for the legality and regularity of the underlying transactions.
The NAO shall in particular fulfil the following tasks as regards these
responsibilities:

providing assurance about the regularity and legality of underlying
transactions;

drawing up and submitting to the Commission certified statements of
expenditure and payment applications; he shall bear overall
responsibility for the accuracy of the payment application and for the
transfer of funds to the operating structures and/or final beneficiaries;

verifying the existence and correctness of the co-financing elements;

ensuring the identification and immediate communication of any
irregularity;

making the financial adjustments required in connection with
irregularities detected, in accordance with Article 50 of the IPA
Implementing Regulation;

being the contact point for financial information sent between the
Commission and the Beneficiary.

being responsible for the effective functioning of management and
control systems under IPA. The NAO shall in particular fulfil the
following tasks as regards these responsibilities:

being responsible for issuing, monitoring and suspending or
withdrawing the accreditation of the operating structures;

ensuring the existence and effective functioning of systems of
management of assistance under IPA;

ensuring that the system of internal control concerning the
management of funds is effective and efficient;

reporting on the management and control system;
ensuring that a proper reporting and information system is functioning;

following-up the findings of audit reports from the audit authority, in
accordance with Article 18 of this Framework Agreement and Article
30(1) of the IPA Implementing Regulation;
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e immediately notifying the Commission, with a copy of the notification to
the CAO, any significant change concerning the management and
control systems.

As corollary to the responsibilities under a) and b) above, the NAO shall
establish an Annual Statement of Assurance as defined in Article 17 of this
Framework Agreement and following ANNEX B to this Agreement, which
shall include:

a) a confirmation of the effective functioning of the management and
control systems;

b) a confirmation regarding the legality and regularity of the underlying
transactions;

c) information concerning any changes in systems and controls, and
elements of supporting accounting information.

If the confirmations regarding the effective functioning of the management
and control systems and the legality and regularity of underlying transactions
(a) and b) above) are not available, the NAO shall inform the Commission,
copy to the CAOQ, of the reasons and potential consequences as well as of the
actions being taken to remedy the situation and to protect the interests of the
Community.

The National Fund (NF):

a) The NF shall be a body located in a State level Ministry of the
Beneficiary and shall have central budgetary competence and act as
central treasury entity.

b) The NF shall be in charge of tasks of financial management of
assistance under IPA, under the responsibility of the NAO.

c) The NF shall in particular be in charge of organising the bank accounts,
requesting funds from the Commission, authorising the transfer of funds
from the Commission to the operating structures or to the final
beneficiaries and the financial reporting to the Commission.

The Operating Structures:

a) An operating structure shall be established for each IPA component or
programme to deal with the management and implementation of
assistance under IPA. The operating structure shall be a body or a
collection of bodies within the administration of the Beneficiary.

b) The operating structure shall be responsible for managing and
implementing the IPA programme or programmes concerned in
accordance with the principle of sound financial management. For those
purposes, the operating structure shall carry a number of functions that
include:

e drafting the annual or multi-annual programmes;

e monitoring programme implementation and guiding the work of the
sectoral monitoring committee as defined in Article 36(2) of this
Framework Agreement and in Article 59 of the IPA Implementing
Regulation, notably by providing the documents necessary for
monitoring the quality of implementation of the programmes;

e drawing up the sectoral annual and final implementation reports
defined in Article 38(1) and (2) of this Framework Agreement and in
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Article 61(1) of the IPA Implementing Regulation and, after their
examination by the sectoral monitoring committee, submitting them to
the Commission the NIPAC and the NAO;

ensuring that operations are selected for funding and approved in
accordance with the criteria and mechanisms applicable to the
programmes, and that they comply with the relevant Community and
national rules;

setting up procedures to ensure the retention of all documents
regarding expenditure and audits required to ensure an adequate audit
trail;

arranging for tendering procedures, grant award procedures, the
ensuing contracting, and making payments to, and recovery from, the
final Beneficiary;

ensuring that all bodies involved in the implementation of operations
maintain a separate accounting system or a separate accounting
codification;

ensuring that the NF and the NAO receive all necessary information on
the procedures and verifications carried out in relation to expenditure;

setting up, maintaining and updating the reporting and information
system;

carrying out verifications to ensure that the expenditure declared has
actually been incurred in accordance with the applicable rules, the
products or services have been delivered in accordance with the
approval decision, and the payment requests by the final Beneficiary
are correct: These verifications shall cover administrative, financial,
technical and physical aspects of operations, as appropriate;

ensuring internal audit of its different constituting bodies;
ensuring irregularity reporting;
ensuring compliance with the information and publicity requirements.

The heads of the bodies constituting the operating structure shall be
clearly designated and shall be responsible for the tasks assigned to
their respective bodies, in accordance with Article 8(3) of this
Framework Agreement and with Article 11(3) of the IPA Implementing
Regulation.

The Audit Authority:

a)

b)

The audit authority shall be designated by the Beneficiary and shall be
functionally independent from all actors in the management and control
system and comply with internationally accepted audit standards.

The audit authority shall be responsible for the verification of the
effective and sound functioning of the management and control
systems.

The audit authority, under the responsibility of its head, shall in
particular fulfil the following functions and assume the following
responsibilities:

During the course of each year, establishing and fulfiling an annual
audit work plan which encompasses audits aimed at verifying:
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the effective functioning of the management and control systems;

the reliability of accounting information provided to the Commission.

The audit work shall include audits of an appropriate sample of
operations or transactions, and an examination of procedures.

The annual audit work plan shall be submitted to the NAO and the
Commission before the start of the year in question.

e submitting reports and opinions as follows:

an annual audit activity report following the model in ANNEX C to
this Framework Agreement and setting out the resources used by
the audit authority, and a summary of any weaknesses found in the
management and control system or in transaction findings from the
audits carried out in accordance with the annual audit work plan
during the previous 12 month period, ending on 30 September of
the year concerned. The annual audit activity report shall be
addressed to the Commission, the NAO and the CAO by 31
December each year. The first such report shall cover the period 1
January 2007 - 30 November 2007.

an annual audit opinion following the model set out in ANNEX D
to this Framework Agreement as to whether the management and
control systems function effectively and conform to the
requirements of this Framework Agreement and the IPA
Implementing Regulation and/or any other agreements between the
Commission and the Beneficiary. This opinion shall be addressed
to the Commission, the NAO and the CAO. It shall cover the same
period and have the same deadline as the annual audit activity
report.

an opinion on any final statement of expenditure submitted to
the Commission by the NAO, for the closure of any programme or
of any part thereof. Where appropriate, the final statement of
expenditure may include payment applications in the form of
accounts submitted annually. This opinion shall address the validity
of the final payment application, the accuracy of the financial
information, and, where appropriate, be supported by a final audit
activity report. It shall follow the model provided in ANNEX E to this
Framework Agreement. It shall be sent to the Commission and to
the CAO at the same time as the relevant final statement of
expenditure submitted by the NAO, or at least within three months
of the submission of that final statement of expenditure.

e Further specific requirements for the annual audit work plan and/or the
reports and opinions mentioned under the previous bullet point may be
set out in the Sectoral Agreements or Financing Agreements.

e With regard to the methodology for the audit work, reports and audit
opinions, the audit authority must comply with international standards
on auditing in particular as regards the areas of risk assessment, audit
materiality and sampling. That methodology may be complemented by
any further guidance and definitions from the Commission, notably in
relation to an appropriate general approach to sampling, confidence
levels and materiality.
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ANNEX B

to the Framework Agreement between the Commission and the
Government of the Republic of Serbia

Statement of Assurance®

of the National Authorising Officer of the Republic of Serbia®

I, (name, first name, official title or function), National Authorising Officer of the
Republic of Serbia herewith present to the Commission the [statement of
expenditure] [accounts and statement of expenditure]'® of the Instrument for Pre-
accession (IPA) for the Republic of Serbia for the financial year 01/01/20xx to
31/12/20xx.

| declare that | have put in place, and supervised the operation of, a management
and internal control system relating to the IPA component [1 to 5] (Annual
Management Declaration).

| confirm, based on my own judgment and on the information at my disposal,
including, inter alia, the results of the work of the internal audit, that:

0 The expenditure declared [and the accounts submitted]’® to the Commission
during the financial year 01/01/20xx to 31/12/20xx give’[s], to the best of my
knowledge, a true, complete and accurate view of the expenditure and receipts
related to the IPA component [1 to 5] for the financial year mentioned above;

o The management and control system has functioned effectively to provide
reasonable assurance on the legality and regularity of the underlying
transactions including, inter alia, the adherence to the principles of sound
financial management;

L The management and control system in operation for component [1 to 5] was
not [significantly]'’ changed as compared to the description provided at the
moment of submitting the application for conferral of management (taking into
account of changes notified to the Commission in previous years);

. All relevant contractual agreements which could have a material effect on the
expenditure declared [and the accounts submitted]® during the reference period
in the event of non-compliance have been complied with. There have been no
incidences of non-compliance with Community rules that could have a material
effect on the expenditure declared [and the accounts submitted]® in the event of
non-compliance.

| confirm that, where necessary, | have taken appropriate actions in respect of the
reports and opinions from the audit authority issued to date in accordance with Article
29 of the IPA Implementing Rules.

i per component

? pursuant to Article 27 of the IPA Implementing Regulation
'” option to be selected for component 5

" where appropriate
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[This assurance is, however, subject to the following reservations <also describe
remedial actions>:

. .1

Furthermore, | confirm that | am not aware of any undisclosed matter which could be
damaging to the financial interest of the Community.

(Place and date of issue

Signature
Name and official title or function of the National Authorising Officer)
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ANNEX C

to the Framework Agreement between the Commission and the
Government of the Republic of Serbia

Annual Audit Activity Report'?

of the Audit Authority of the Republic of Serbia'®

addressed to

- the European Commission, Directorate—General ...

- the Competent Accrediting Officer (CAO) of the Republic of Serbia and

- [copy to]™* the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia
1. Introduction

>
>

>
>

>

Identify the component/programme of IPA covered by the report

Indicate the bodies that have been involved in preparing the report, including
the Audit Authority itself

Describe the steps taken for the preparation of the report

Indicate the scope of the audits (including the expenditure declared to the
Commission for the year concerned in respect of the relevant operations)

Indicate the period which is covered by this annual audit activity report
(previous 12 months ending on 30/09/20xx)

2. Summary of findings

>

Describe the nature and extent of findings arisen from both systems and
substantive testing. (Categorise these findings by reference to their level of
importance - "major"," intermediate" and "minor". The list of these findings is
shown in the annex to this report). Indicate those errors, which are considered
systemic in nature and assess the probability of a possible subsequent
qualification linked to the errors. Describe and quantify any irregularities

encountered.

3. Changes in management and control systems

>

>

Indicate any significant changes in the management and control systems as
compared to the description provided for at the moment of submitting the
application for conferral of management (decentralised management) and
since the last annual audit activity report.

Confirm whether or not the changes referred to have been communicated by
the NAO in accordance with Annex A 4) b) of the Framework Agreement.

4. Changes to the annual audit work plan

>

Indicate any changes that have been made to the annual audit work plan or
are proposed, giving explanations and reasons.

12 per component
" pursuant to Article 29(2)(b) of the IPA Implementing Regulation
14 option to be selected
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Given the changes listed above, describe the audit approach adopted in
response. Outline the implications of the changes and deviations, including an
indication of the basis for selection of any additional audits in the context of
the revised annual audit work plan.

5. Systems audits

>

>

>
>

Indicate the bodies that have carried out systems testing for the purpose of
this report, including the Audit Authority itself.

Attach a summary list of the audits carried out; indicate the materiality and
confidence levels applied (%), where appropriate, and the date on which the
audit report was forwarded to the Commission.

Describe the basis for selection of the audits in the context of the annual audit
work plan.

Describe the principal findings and the conclusions drawn from the audit work
for the management and control systems, including the adequacy of the audit
trail and compliance with Community requirements and policies.

Indicate any financial impact of findings.

Provide information on the follow-up of the audit findings and in particular any
corrective and preventive measures applied or recommended.

6. Audits of sample of operations

>

>

>

Indicate the bodies that have carried out substantive testing for the purpose of
this report, including the Audit Authority itself.

Attach a summary list indicating the number of audits carried out, the
materiality and confidence levels applied (%), where appropriate, and the
amount of expenditure checked, broken down by components, programme
priority axis and/or measure if relevant, distinguishing between risk-based and
statistical sampling, where appropriate. Provide the percentage of
expenditure checked in relation to total eligible expenditure declared to the
Commission (both for the period in question and cumulatively).

Describe the basis for selection of the operations inspected.

Describe the principal results of the substantive testing, indicating in
particular, the overall rate of financial errors in proportion to the total
expenditure audited resulting from the sample.

Provide information on the follow-up of errors the application of any financial
adjustments and/or any remedial action plan.

» Indicate any resulting financial corrections.

7. Co-ordination between audit bodies and supervisory work of the audit
authority
> Describe the procedure for co-ordination between different national audit

>

bodies and the audit authority itself (if applicable).

Describe the procedure for supervision applied by the audit authority to other
audit bodies (if applicable).

8. Follow-up of previous years’ audit activity

>

Provide information, where appropriate, on the follow-up to audit
recommendations and results of audits of operations from earlier years.



-35-

9. Resources used by the Audit Authority

> Describe the resources used in order to establish this Annual Audit Activity
Report

ANNEX: Annual audit work plan for the reference year (previous 12 months
ending on 30/09/20xx)

[List of findings according to point 2 above]
[List of changes according to point 4 above]

[Summary list according to point 5 above following the model
enclosed]

[Summary list according to point 6 above following the model
enclosed]
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[Summary list according to point 5 above] FOR SYSTEMS AUDITS

Date of Programme / system audited Auditing entity Expenditure declared in Total cumulative expenditure | Basis of selection of the
performance reference year declared programme
of the
systems audit
[Summary list according to point 6 above] FOR DECLARED EXPENDITURE AND SAMPLE AUDITS
Fun Referenc | Programm | Expenditure Expenditure in ref | Amount and Other Amount of | Total Total Materialit | Confidence
d e e declared in year audited for percentage expenditur | irregular expenditure | expenditure y level level (%)
(CCl no) ref year the random (errorrate) of | e expenditur | declared audited (%)
sample irregular audited (4) | ein cumulatively | cumulatively
expenditure in other asa
random expenditur percentage
sample (3) e of
sample total
expenditure
declared
cumulatively
1 2. Amount | % 1.

1. Amount of expenditure audited.
2. Percentage of expenditure audited in relation to expenditure declared to the Commission in the reference year.

3. Where the random sample covers more than one Fund or programme, the information is provided for the whole sample.
4. Expenditure from complementary sample and expenditure for random sample not in reference year.
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ANNEX D

to the Framework Agreement between the Commission and the
Government of the Republic of Serbia '°

Annual Audit Opinion

of the Audit Authority of the Republic of Serbia’ on the management and
control systems

addressed to

- the European Commission, Directorate-General ...... ,

- the Competent Accrediting Officer (CAQ) of the Republic of Serbia and

- [copy to]"” the National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia
Introduction:

l, (name, first name, official title or function), Head of the Audit Authority of the Republic
of Serbia, (name of Audit Authority designated), have examined the functioning of the
management and control systems for the operations under component [1 to 5] of the
Instrument for pre-accession (IPA) during the previous 12-month period ended on (date),
as presented in the description sent to the Commission on (date) at the moment of
submitting the application for conferral of management (taking into account of changes
notified to the Commission in previous years on (date) together with the changes
identified in the annual audit activity report accompanying this opinion).

The objective of this examination is to issue an opinion on the conformity of the
management and control systems with the Framework Agreement and/or any other
agreements between the Commission and the Republic of Serbia in the framework of
IPA and as to whether these management and control systems - designed to contribute
to the production of reliable [statements of expenditure] [accounts and statements of
expenditure]'® presented to the Commission and therefore to help to ensure, inter alia,
the legality and regularity of the transactions underlying those statements - were
operated effectively.

Respective responsibilities of the NAO and the auditors:

The NAO is responsible, inter alia, for the preparation and fair presentation of the
Statement of Assurance in accordance with Article 25 of the IPA Implementing
Regulation (IPA IR). This responsibility includes the expression of a representation as
regards the truth, completeness and accuracy of the expenditure declared [and the
accounts submitted]® to the Commission, as well as whether the effective functioning of
the management and control systems under IPA provides reasonable assurance as to
the legality and regularity of transactions underlying the Statement.

' per component

' pursuant to Article 29(2)(b) of the IPA Implementing Regulation
' option to be selected

'8 option to be selected depending on the component
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The NAO should base his/her assessment upon all information at his/her disposal. This
includes the work of the internal audit service.

My responsibility in this report — in accordance with Article 29(2)(b) 2" indent of the IPA
IR - is to express an opinion on the effective functioning of the management and
control systems established for the operations under the IPA component [1 to 5] during
the previous 12-month period ended on (date) in all material respects.

Our audits are organised with this objective in mind (together with the objective of also
providing opinions on expenditure declared [and annual accounts of Component 5]'° and
final statements of claim). We organise an overall audit work plan to fulfil all our
responsibilities under Article 29 IPA IR. We did not plan and perform our audits with a
view to be able to express an overall opinion on the reliability of the NAO's Statement of
Assurance as such. However, we do state our conclusions whether the results of the
audit work that we have carried out give rise to any significant doubts in respect of the
Statement of Assurance. In particular we have assessed whether our audit findings are
consistent with the presence or absence of reservations by the NAO to the Statement of
Assurance. We conducted our audits in accordance with international auditing
standards. Those standards require, inter alia, that we comply with ethical requirements,
and that we plan and perform the audits to obtain reasonable assurance on which to
base our opinion.

| believe that the work carried out provides a sound basis for our opinion.
Scope of the examination:

The audit assignments were carried out in accordance with the annual audit work plan in
respect of this component during the 12-month period in question and reported in the
annual audit activity report covering the period until ... (date).

Our system-based audit included an examination, on a test basis, of the design and
operation of the management and control systems put in place by the beneficiary to
effectively manage those risks which threaten the production of reliable [statements of
expenditure] [accounts and statements of expenditure]® presented to the Commission.

Indicate any limitations on the scope of the examination:
» Explain any limitations

Auditors’ Opinion:

[Option 1 - Unqualified opinion

Based on the examination referred to above, it is my opinion that for the period 1
October 20xx until 30 September 20xx+1) the management and control systems
established for the component [1 to 5] to contribute to the production of reliable
[statements of expenditure] [accounts and statements of expenditure]® presented to the
Commission and, therefore, to help to ensure, inter alia, the legality and regularity of the
transactions underlying those statements, functioned effectively and, concerning its
design and operation, complied in all material respects with all applicable requirements
of the IPA Framework Agreement and/or any other agreements between the
Commission and the Republic of Serbia in the framework of IPA. Without expressing an
opinion on the overall reliability of the Statement of Assurance | conclude that the
Statement of Assurance issued by the NAO did not contain any representations that

' option to be selected for component 5



-39 -

would be materially inconsistent with our audit findings and which would therefore
provide any reason to doubt that the Statement of Assurance has been correctly drawn
up in accordance with the applicable legislation.

The audits were conducted between DD/MM/20YY and DD/MM/20YY. A report on my
findings is delivered at the same date as the date of this opinion.

(Place and date of issue

Signature
Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)]
[Option 2 - Qualified opinion®

Based on the examination referred to above, it is my opinion that for the period 1
October 20xx until 30 September 20xx+1) the management and control systems
established for the component [1 to 5] to contribute to the production of reliable
[statements of expenditure] [accounts and statements of expenditure]® presented to the
Commission and, therefore, to help to ensure, inter alia, the legality and regularity of the
transactions underlying those statements, functioned effectively and, concerning its
design and operation, complied in all material respects with all applicable requirements
of the IPA Framework Agreement and/or any other agreements between the
Commission and the Republic of Serbia in the framework of IPA except in the following
respects:

» State and explain the qualifications (whether due to disagreement with the NAO or
scope limitation); in particular, indicate the bodies concerned

» Indicate whether the qualifications are of a recurring / systemic nature or one-off

As a consequence, [the Republic of Serbia] [the ... authority] [any other actor(s)] has
failed to comply with the requirements of the IPA Framework Agreement and/or any
other agreements between the Commission and the Republic of Serbia in the framework
of IPA.

| estimate the impact of the qualification(s) to be ... EUR [%] of the total expenditure
declared, corresponding to ... EUR [%] of the public contribution. The Community
contribution affected is thus..... Without expressing an opinion on the overall reliability of
the Statement of Assurance as a whole, | conclude that the Statement of Assurance
issued by the NAO contained representation(s) that is / are materially inconsistent with
our audit findings and which therefore provide(s) some reason to doubt that the
Statement of Assurance has been correctly drawn up in accordance with the applicable
legislation in this respect. This/These reservation(s) and inconsistency(ies) is / are:
<describe reservation>

The audits were conducted between DD/MM/20YY and DD/MM/20YY. A report on my
findings is delivered at the same date as the date of this opinion.

(Place and date of issue

2% applicable due to either disagreement with the NAO or scope limitation.
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Signature
Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)]
[Option 3 - Adverse opinion

Based on the examination referred to above, it is my opinion that for the period 1
October 20xx until 30 September 20xx+1) the management and control systems
established for the IPA component [1 to 5] to contribute to the production of reliable
[statements of expenditure] [accounts and statements of expenditure]® presented to the
Commission and, therefore, to help to ensure, inter alia, the legality and regularity of the
transactions underlying those statements, did not function effectively and, concerning its
design and operation, failed to comply, in significant respects, with applicable
requirements of the IPA Framework Agreement and/or any other agreements between
the Commission and the Republic of Serbia in the framework of IPA.

This adverse opinion is based on the following observation(s):

» Describe the circumstances giving rise to the reservations — together with its
significant compliance implications with Community rules - and name in particular the
bodies affected, if applicable.

Because of the effects of the matters described in the preceding paragraph [the Republic
of Serbia] [the ... authority] [any other actor(s)] has failed to comply with the
requirements of the IPA Framework Agreement and/or any other agreements between
the Commission and the Republic of Serbia in the framework of IPA.

The audits were conducted between DD/MM/20YY and DD/MM/20YY. A report on my
findings is delivered at the same date as the date of this opinion.

(Place and date of issue

Signature
Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)]
[Option 4 - Disclaimer of opinion

Because of the significance of the matter discussed in the preceding paragraph, | do not
express an opinion on the effectiveness of the management and control systems under
the IPA component [1 to 5] for the period 1 October 20xx until 30 September 20xx+1 and
its conformity with the IPA Framework Agreement and/or any other agreements between
the Commission and the Republic of Serbia in the framework of IPA. Without expressing
an opinion on the overall reliability of the Statement of Assurance as a whole, | conclude
that the Statement of Assurance issued by the NAO contained representation(s) that is /
are materially inconsistent with our audit findings and which therefore provide(s) some
reason to doubt that the Statement of Assurance has been correctly drawn up in
accordance with the applicable legislation in this respect. This/These reservation(s) and
inconsistency(ies) is / are: <describe reservation>

(Place and date of issue

Signature
Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)]
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ANNEX E

to the Framework Agreement between the Commission and the
Government of the Republic of Serbia®'

Audit Opinion
of the Audit Authority of the Republic of Serbia®?
on the final statement of expenditure of the [programme with reference: ...]
[on the accounts and statement of expenditure of component 5]

[part ... of the programme with reference: ...]

[as supported by the final Audit Activity Report]**

addressed to

- the European Commission, Directorate-General ...... ,

- the Competent Accrediting Officer (CAQO) of the Republic of Serbia
1. Introduction

l, (name, first name, official title or function), Head of the Audit Authority of the Republic
of Serbia, (name of Audit Authority designated), have examined the results of the audit
work carried out on the programme (indicate programme - title, component, period,
reference (CCl) number) by or under the responsibility of the Audit Authority in
accordance with the audit work plan [and have carried out additional work as | judged
necessaryl].

2. Respective responsibilities of the National Authorising Officer (NAO) and
the auditors

In accordance with Article 25 of the IPA Implementing Regulation (IPA IR) the
preparation and fair presentation of the expenditure statements submitted to the
Commission, as well as ensuring the legality and regularity of the transactions
underlying those statements, rest with the NAO.

[This responsibility includes: designing, implementing and maintaining internal control
relevant to the preparation and fair presentation of annual accounts that are free from
material misstatement, whether due to fraud or error; selecting and applying appropriate
accounting policies; and making accounting estimates that are reasonable in the
circumstances]®.

My responsibility in this report — in accordance with Article 29(2)(b) 3" indent of the IPA
IR - is to express an opinion [on the reliability of the final statement of expenditure] [on
the reliability of statement of expenditure and annual accounts]® [and the validity of the

*! per component

22 pursuant to Article 29(2)(b) of the IPA Implementing Regulation
3 option to be selected for component 5

* where appropriate, in any case not applicable to component 5
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final payment application] submitted by the NAO. | conducted the audits in accordance
with international auditing standards.

Those standards require that | plan and perform the audits in order to obtain reasonable
assurance about whether the statement of expenditure [and the annual accounts]® [and
the payment application for the final balance of the Community contribution to the
programme] is [are] free of material misstatement [and the effectiveness of internal
control procedures]®.

We organise an overall audit work plan to fulfil all our responsibilities under Article 29 of
the IPA IR. The audits included [examination, on a test basis, of evidence supporting the
amounts and disclosures in the final statement of expenditure and the payment
application for the final balance of the Community contribution to the programme]
[examination, on a test basis, of evidence supporting the information in the annual
accounts, an examination of procedures and of an appropriate sample of transactions to
obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the statement of expenditure
and the annual accounts]’. [The audits covered compliance of payments with
Community rules only as regards the capability of the accredited administrative
structures to ensure that such compliance has been checked before payment is made]”.

| believe that my audits provide a reasonable basis for my opinion.
3. Scope of the examination
| have conducted my examination in accordance with Article 29(2)(b) IPA IR.

<The scope of our examination was not designed to form an opinion on the legality and
regularity of the transactions underlying the final statement of expenditure submitted to
the Commission.>? <There were no limitations on the scope of the examination.>°

The scope was further limited by the following factors:

(@ ...

(b) ...

(c) ..., etc.

(Indicate any limitation on the scope of the examination, for example any systemic
problems, weaknesses in the management and control system, lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, etc., and estimate the amounts of
expenditure and the Community contribution affected. If the Audit Authority does not

consider that the limitations have an impact on the final expenditure declared, this
should be stated.)

4, Errors and irregularities

[The error rates and cases of irregularity found in the audit work are not such as to
preclude an unqualified opinion given the satisfactory way they have been dealt with by
the NAO and the trend in the level of their occurrence over time.]

Or

[The rate of errors and irregularities found in the audit work and the way, they have been
dealt with by the NAO, are such as to preclude an unqualified opinion. A list of these

* optional for component 5
2% option to be selected
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cases is provided in the final audit activity report together with an indication of their
possible systemic character and the scale of the problem.]

5. Auditors’ opinion on the final statement of expenditure
[Option 1 - Unqualified opinion

(If there have been no limitations on the scope of the examination, and the error rates
and cases of irregularity and the way they have been dealt with by the NAO do not
preclude an unqualified opinion)

[Based on the examination referred to above covering the audit work carried out in
accordance with Article 29(2)(b) IPA IR [and the additional work | have performed], it is
my opinion that the accounts submitted to the Commission for the operations under the
IPA component [1 to 5] for the period from (date) to (date) (in particular, the statement of
expenditure) are presented fairly, in all material respects <, including those pertaining
to the legality and regularity of the underlying transactions>*’ [and the internal control
procedures have operated satisfactorily]®.]

Or

[Based on the examination referred to above covering the audit work carried out in
accordance with Article 29(2)(b) IPA IR [and the additional work | have performed], it is
my opinion that the final statement of expenditure presents fairly, in all material
respects - <including those pertaining to the legality and regularity of the underlying
transactions>’ - the expenditure paid under the operational programme with reference:...
of the IPA component [1 to 5] for the period from (date) to (date), and that the application
for payment of the final balance of the Community contribution to this programme is
valid.]

My audits were conducted between DD/MM/20YY and DD/MM/20YY.
(Place and date of issue

Signature
Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)]
[Option 2 - Qualified opinion

(If there have been limitations on the scope of the examination and/or the error rates and
cases of irreqularity and the way they have been dealt with by the NAO calls for a
qualified opinion but do not justify an unfavourable opinion for all the expenditure
concerned)

[Based on the examination referred to above covering the audit work carried out in
accordance with Article 29(2)(b) IPA IR [and the additional work | have performed], it is
my opinion that the accounts submitted to the Commission for the operations under the
IPA component [1 to 5] for the period from (date) to (date) are presented fairly in all
material respects - <including those pertaining to the legality and regularity of the
underlying transactions>’ [and the internal control procedures have operated
satisfactorily]*- except in the following respects:

*7 to be included optionally for components where applicable (see foot-note 6 above).
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(@ ...
(b) ...
(c) ..., etc.

(state the qualifications, in particular the bodies concerned, and explain, e.g. whether
they are of a recurring / systemic nature or one-off)

| estimate the impact of the qualification(s) to be [EUR] [%]... of the total expenditure
declared, [corresponding to [EUR] [%] of the public contribution]. The Community
contribution affected is thus ....].

Or

[Based on the examination referred to above covering the audit work carried out in
accordance with Article 29(2)(b) IPA IR [and the additional work | have performed], it is
my opinion that the final statement of expenditure presents fairly, in all material respects
-<including those pertaining to the legality and regularity of the underlying transactions>’
the expenditure paid under the operational programme with reference:... of the IPA
component [1 to 5] for the period from (date) to (date), and that the application for
payment of the final balance of the Community contribution to this programme is valid
except with regard to the matters referred to at point 3 above and/or to the observations
at point 4 regarding the error rates and cases of irregularity and the way they have been
dealt with by the NAO.

| estimate the impact of the qualification(s) to be [EUR] [%]... of the total expenditure
declared, [corresponding to [EUR] [%] of the public contribution]. The Community
contribution affected is thus ....].

My audits were conducted between DD/MM/20YY and DD/MM/20YY.
(Place and date of issue

Signature
Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)]
[Option 3 - Adverse opinion

(If the nature and extent of the errors and of the cases of irregularities and the way they
have been dealt with by the NAO are so pervasive that a qualification is deemed
inadequate to disclose the misleading nature of the final statement of expenditure as a
whole)

[Based on the examination referred to above covering the audit work carried out in
accordance with Article 29(2)(b) IPA IR [and the additional work | have performed], and
in particular in view of the nature and extent of the errors and of cases of irregularities
and the fact that they have not been dealt with satisfactorily by the NAO as disclosed
under point 4, it is my opinion that that the accounts submitted to the Commission for the
operations under the IPA component [1 to 5] for the period from (date) to (date) are not
presented fairly, in all material respects [and the internal control procedures have not
operated satisfactorily]®.]

OR

[Based on the examination referred to above covering the audit work carried out in
accordance with Article 29(2)(b) IPA IR [and the additional work | have performed], it is
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my opinion that the final statement of expenditure does not present fairly, in all material
respects - <including those pertaining to the legality and regularity of the underlying
transactions>’ the expenditure paid under the operational programme with reference:...
of the IPA component [1 to 5] for the period from (date) to (date), and that the application
for payment of the final balance of the Community contribution to this programme is not
valid.]

My audits were conducted between DD/MM/20YY and DD/MM/20YY.
(Place and date of issue

Signature
Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)]
[Option 4 - Disclaimer of opinion

(If there have been major limitations on the scope of the examination such that no
conclusion can be reached on the reliability of the final statement of expenditure without
considerable further work)

[Based on the examination referred to above covering the audit work carried out in
accordance with Article 29(2)(b) IPA IR [and the additional work | have performed], and
in particular in view of the matters referred to at point 3, | am unable to express an
opinion.

(Place and date of issue

Signature
Name and official title or function of the Head of the Audit Authority designated)]
- [copy to: National Authorising Officer (NAO) of the Republic of Serbia]



- 46 -

OKBWUPHU CNOPA3YM USMETBY BITALE PEMNYBJIMKE CPBUJE U
KOMUCWUJE EBPOINCKUX 3AJEAHULIA O NPABUITMMA 3A CAPALKY
KOJA CE OAHOCE HA ®PUHAHCUJCKY NOMOh EBPOICKE 3AJEAHULIE
PENYBJIULU CPBENJU Y OKBUPY CIMTPOBOHEHKA MOMOKU NPEMA
NPABUIIUMA MHCTPYMEHTA NPETMPUCTYNMHE MOMOTRU (UMNA)

Komucnja EBponckux 3ajegHuua (y darbem Tekcty: Komucwmja), noctynajyhu 3a
EBponcky 3ajegHuuy n y nme EBponcke 3ajegHuue (y garbem TekcTy: 3ajeaHuua)

ca jegHe cTpaHe,
"

Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhm y nme Penybnuke Cpbuje (y Aarbem TeKCTy:
KopucHuk)

1 36MpHO, 3ajegHUYKN: YTOBOpPHE CTpaHe
C o63upom Ha To:

(1) Aa je naHa 1. aerycta 2006. rogmHe CaseT EBporicke yHuje ycsojuo Ypenby (E3)
6poj: 1085/2006 op 17. jyna 2006. roguHe (*®), kojom ce ycTaHOBrbaBa
MHCTpymMeHT 3a npetnpuctynHy nomoh (y garbem Ttekcty: OkBuMpHa ypegba o
WMA). CrtynuBwn Ha cHary 1. jaHyapa 2007. roguvHe, WHCTpymeHT 3a
npeTnpuctynHy nomoh (y Aarbem Tekcty: WIMA) npeactaerba jeQWHCTBEHY
3aKOHCKY OCHOBY 3a npyxawe mMHaHcujcke noMohu Ap)XaBama kaHauaatuma u
noTeHumnjanHMM gpXaBamMa KaHgugaTuma y HUXOBUM Hanopuma ga yHanpege
NONMUTUYKE, EKOHOMCKE W WHCTUTYLMOHanHe pedopme paau npucTynawa
EBponckoj yHuju;

(2) Aa je paHa 12. jyHa 2007. roanHe Komucuja ycsojuna Ypenby 3a cnposohere
OkeupHe ypenbe o WUMA, kojom je geTarbHuje ypeaumna Baxehe ogpenbe o
yrnpaerbaky U KOHTPONU;

(3) Aa HoBu NHCTpyMeHT 3a npeTtnpuctynHy nomoh (ANA) 3ameryje neT npeTxoaHo
noctojehnx npeTnpucTynHUX UHCTpymeHaTa: Ypenby (EE3) 6poj: 3906/1989 o
eKoHoMcKkoj nomohu opgpeheHum apxasama LleHTpanHe n WctouHe Espone,
Ypenby (E3) 6poj: 1267/1999 o0 yBohewy MHCTPYMEHTA 3a CTPYKTYPHE NONUTUKE
npetnpucTtynawa, Ypenby (E3) 6poj: 1268/1999 o nogpwun y cnposohewy
NPeTnpUCTYNHUX Mepa 3a NoSbLONPUBPEAHN U pypanHu passoj, Ypenby (E3) 6poj:
2666/2000 o douHaHcKjckoj NMOMONhK 3a PEKOHCTPYKUMjy, pa3Boj U cTabunuaaumjy
3emarba 3anagHor bankaHa n Ypenby (E3) 6poj: 2500/2001 o dunHaHCH|CKOj
nomohu Typckoj;

(4) Aa KopucHuK ncnyhwasa ycrioBe 3a ykibyumBawe Yy [1peTnpucTynHu MHCTPYMEHT
nomohu (UMA), kao wto je npegsuheHo y OksupHoj ypeabu o UMA n 'y Ypenbu

¥ Co1. muer L 210 oz 31. jyma 2006, crp. 82



-47 -

Komucuje (E3) 6poj: 718/2007 oa 12. jyHa 2007. roauHe(*), kojom ce cnposoam
OxksupHa ypenba o UMA (y garbem Tekcty: Ypeaba o cnposohery UMA).

(5) Aa je KopucHuk TpeHyTHO HaBefeH Y AHekcy || OksupHe ypenbe o UMA n ga 6u
npema Ttome Tpebano ga vma npuctyn KOMNOHeHTW noMohw y TpaH3uumju u
narpagwun  UHCTUTYUMja M KOMMOHEHTUM npekorpaHnyHe capafhe Koje Ccy
ycTaHoBrbeHe Ha ocHoBy npasuna WUMA n ga he, kaga KopucHuk gobuje crtatyc
ApXaBe KaHaumpaTta Te, CXoOHO ToMe, Byae ykibydyeH y AHekc | HaBepgeHe
ypeabe, y npuHUUny nmaTun npaBo Ha NPUCTYN ocTanum KoMnoHeHTama 3, 4, n 5.

(6) [a je cTora HeornxogHo AeduHUcCaTV Npasuna 3a capafkwy Koja ce ofHoce Ha
dwmHaHcujcky nomoh E3 KopucHuky Ha ocHoBy npasuna UMA.

CMNOPA3YMEIJIE CY CE KAKO CNEQW:

OMEJbAK I. ONWITE OAPEABE

YnaH 1. Tymauemwe

(1) TepMUHM KOju ce KopucTe y OBOM Cnopasymy umajy, ocum y criyvajy aa je y oBom
crnopasymy Us3pnumnTo gpyraduvje ogpeheHo, UCTo 3HayeHe Koje UM je JoAerbeHo
y OkBupHoj ypeadu o UMA ny Ypenbu o cnposoheny UMMA.

(2) MosnBawa Ha OBaj cnopasym npeAacTaBrbajy no3uBawa Ha Cnopasym ca
n3MeHama, gornyHama unm 3ameHama HeroBux ogpenbu koje ce ¢ BpeMeHa Ha
BpEME MOry YCBOjUTW, OCUM Yy crny4ajy ga je y oBom Cnopasymy wu3puyunTo
apyraynje ogpeheHo.

(3) Csa nosumBawa Ha ypenbe Caseta mnu Komucuje ogHoce ce Ha HasHadeHe
Bep3uje Tux ypeabu. No notpedbun, moandurkaumje Tmx ypeabu he 6utn yrpaneqHe
y oBaj OkBMpHM ciopa3ym nyTem n3mMeHa n gonyHa.

(4) Hacnosn y oBOM cnopasymy Hemajy HuKakaB MNpaBHU 3Ha4yaj M He YyTU4y Ha
HEroBO TymMayeHe.

YnaH 2. HeBaxehe oapenbe n HeHamepHe NpasHUHe

YKonuko je Heka ogpenba oBor cnopasyma HeBaxeha nnm ykonuko noctaHe HeBaxeha,
O[HOCHO YKOSIMKO OBaj CnopasyM CapXW HeHamepHe npasHuHe, TO HeMa yTuuaja Ha
Ba)XHOCT Apyrnx oapendv osor cnopadyma. YroBopHe ctpaHe he eBeHTyanHy HeBaxehy
ogpenby 3ameHuTn Baxkehom ogpenbom koja je HajnpubnukHWja CBPCU U HaAMEHMU
HeBaxehe ogpenbe. YroBopHe cTpaHe he MOnyHUTU CBaKy €BEHTyanHy HEHaMepHy
npasHuHy ogpenbom Koja y Hajsehoj mepu ogroBapa CBPCY U HaMeHM OBOr criopasyma y
carnacHocTtun ca OkBupHoM ypeabom o UTMA n Ypenbom o cnposohemwy UMMA.

YnaH 3. Cspxa

(1) Y uwrby yHanpehewa capagwe uaMely yroBopHMX CTpaHa, Kao U Yy LuIby
nomohv KOpUCHUKY y H-eroBoM NnporpecnuBHOM ycknahnueawy ca ctaHgapamma u
nonutukama EBponcke yHuje, ykrby4yjyhu y To, Tamo rae 3a 1O NnocToje yCrioBu,
n npasHe TekoBuHe EY, ¢ uurbem yunawera, yroBopHe CTpaHe cy carnacHe ga

¥ Co. muer L 179 o 29. jyna 2007, c1p. 1
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crnpoBedy akTUBHOCTW Yy pasHMM MOSfbMMa, Kao LITO je TO npeunsnpaHo y aAse
rope nomeHyte ypenbe, M y OHOj MepW Yy KOjoj Cy OHe MNPUMEHIbMBE Ha
KopucHuka.

AKTMBHOCTM npyxaka nomohn Ouhe dumHaHcMpaHe wn chnpoBofeHe yHyTap
3aKOHCKOI, agMWHUCTPaATUMBHOI UM TEeXHUYKOr OKBMpa YyTBphHeHor OBUM
crnopasymoM W pfeTtarbHuje ypeheHor y CeKTopckum crnopasymvmma u/unm
OMHAHCUKjCKUM criopasyMmnmMa yKOSTMKO OHW NOCTOje.

KopucHuk npegysnma cBe HeonxogHe Mepe kKako 6u o0besbeamo nponmcHo
n3BpLlaBake CBUX aKTMBHOCTU MpyxXawa nomohn u kKako Ou onakwao
cnposofene ogroeapajyhux nporpama.

YnaH 4. OnwTa npaBuna o ¢puHaHcujckoj nomohu

(1)

3a dmHaHcujcky nomoh kojy npyxa 3ajegHuua Ha ocHoBy npasuna WUMA Baxe
cnegehun npyuHUMNA:

a) nomoh he nowToBaTWM npuUHUMNE [OCNEOHOCTU, KOMMEMEHTapHOCTY,
KoopAnHaumje, NapTHEPCTBA U KOHLIeHTpaumje;

6) nomoh he ©OutM ycarnaweHa ca nonutukama E3 wn nogpxaeatn
ycknafhuBake ca npaBHUM TekoBUHama EY;

B) nomoh he Gutu carnacHa OyleTckum npuHumMnuma ytepheHum y Ypenowm
CaBeta (E3, Eypoatom) 6poj: 1605/2002 on 25. jyna 2002. roguHe(*’) o
®uHaHcujckoj ypeabu koja ce npumeryje Ha onwTtu Byletr EBponckmx
3ajegHuua (y garbem Tekcty: PuHaHcumjcka ypeaba) u hweHum lMpasunmma
3a cnposohene(*');

r) nomoh he 6utnM ycarnaweHa ca notpebama yTBpheHum Yy npouecy
npowmMpera 1 ca ancopnuuoHum kanaumteTuma KopucHuka; y 063up he
OGuTK y3eTa UckycTBa cTe4eHa NpUIMKoOM NpUMEHE paHujux nporpama;

A)  KopucHuky he OuTM npykeHa jaka nogplika NPUIIMKOM npey3nmara
OLrOBOPHOCTM 3a nMporpamupawe u cnpoBohewe nomohn un 6Guhe
obe3beheHa agekBaTHa BUABLUBOCT Mepa koje npedy3uma EVY;

R)  aKTMBHOCTM MoOpajy BMTK KBAanNnUTETHO NpUNpemMaHe 1 Mopajy umaTu jacHe u
npoBepsbMBe LUUIbeBe koje Tpeba OCTBapuTu y OaTOM POKY; MOCTUTHyTe
pesyntarte Tpeba NpoLeHUT NPMMEHOM jaCHO MepPIbUBUX U odroBapajyhmx
nokasarterba;

e) Ouno KakBa OUCKPUMWHALMja 3acHOBaHa Ha NOMy, PaCHOM WM €THUYKOM
nopekny, penuruju unu Bepu, WUHBANMAMTETY, CTApPOCTU WU CEKCyaslHoj
onpegerbeHocT Mopa OuTu crnpedeHa TOKOM pasnuuutmx dgasa
cnpoBoferwa NoMonu;

3 Cn. mmer L 248 ox 16. cemrembpa 2002. rommue, crp. 1, msMemeHa u pomymeHa YpeaboM Gpoj:

1995/2006 ox 13. ngenem6pa 2006. rogune (Ca. muct L 390 ox 30. nenem6pa 2006. rogune, CTp.
9]

31 Vpenba Komucuje (E3, Eypoatom) Gpoj: 2342/2002 ox 23. neuembpa 2002. kojoM ce yrBplyjy aerabHa

npaBmia 3a cipoBoheme Ypende Casera (E3, Eypoarom) 6poj: 1605/2002 (Cn. muct L 357, on
31. neuembpa 2002, ctp. 1), mocienmy MyT U3MEmHEHA U JonymbeHa Ypenoom Komucuje 6poj:
478/2007 on 2. anpwita 2007. rogune (Ci. auct 6poj: L 111 ox 28. anpuna 2007. roxune)
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X)  UMIbeBW NpeTnpuctynHe nomohu Tpeba ga byny ocTBapmMBaHM Y KOHTEKCTY
OLPXMBOI pa3Boja U yHanpehewa unrba 3awTnte n noborbluaka XXMBOTHE
cpeavHe Koje Bpwun 3ajegHuua.

Momoh KopucHuky 3acHuBahe ce Ha npuoputeTuma yTBpheHum y noctojehmm
OOKyMeHTMMa, Tj. y EBponckom napTHepcTBy, M3BeLwITajumMa W CTpaTeLluKuMm
OOKyMeHTMMa cagpXaHuM y roavlibuMM naketuma npowumperwa Komucuje, kao n
y Cnopasymy o ctabunusauuju n npugpyxumsawy. Kaga KopucHuk gobuje ctatyc
Ap>xaBe KaHgugaTta u, CXogHo Tome, byae ykibyveH y AHekc | OkBupHe ypeabe o
WMA, nomoh 3a Penybnuky Cpbujy ce Takohe MOXe 3acHMBaATU Ha
npuoputeTnma yTtBpheHum y [lapTHepcTBY 3a MpucTynawe, HauMOHanHOM
nporpamy 3a ycBajake rnpaBHUX TekoBuHa EY, Kao 1 y nperoBapaykom OKBUPY.

CBe aKkTMBHOCTM 3a Koje je opobpeHa nomoh y oksupy WIMA HavenHo he
3axTeBatm ga ux KopucHuk u 3ajegHuua kodumHaHcupajy, usy3eB ako byae
apyradmje AoroBopeHO y CEKTOPCKOM criopasymy Minm ouHaHCKjCKOM Cropasymy.

YKkonuko cnpoBohere akTUBHOCTU 3aBUCK Of, Npey3eTnx obasesa npema Kojuma
dunHaHcumjcka cpenctBa Tpeba 06e3beamtn M3 concTBeHux pecypca KopucHuka
unu 13 Jpyrmx M3Bopa cpegcrtaBa, hmHaHcujcka cpenctBa 3ajegHuue Guhe
CTaBfbeHa Ha pacnonarake oHga Kaga Ha pacnonarawe Oyay cTaBrbeHa M
duHaHcujcka cpeactea koja ce KopucHuk obaBesao aa he obesbeautu u/mnm
CcpencTBa u3 apyrux nssopa.

Ob6esbehuBare puHaHcupawa Koje BpwKn 3ajegHuua Ha ocHoBy MUIMA ©uhe
YCNOBILEHO WUCNyh-aBakbem obaBe3a KopucHuka npema oBom Crnopasymy,
OQHOCHO Npema CEKTOPCKOM cnopasymy Unu npema crnopasymy o (ouHaHcupamwy
YKOJSTUKO OHW NOCTOje.

YnaH 5. MeTopne cnpoBohjera

(1)

3a cnposohene nomohu Ha ocHoBy UTMA y Peny6nuumu Cpbuju, Baxkuhe npasuno
AeLeHTpanu3oBaHoOr cucTeMa Yyrnpaerbawa, WTo noapasymeBa aa Komwucuja
npeHocn Ha KopucHuka ynpasrbawe oapefeHum nocTynuMma, anu 3agpxasa
YKYMNHY OOroBOPHOCT 3a ynpaBrbarwe OnwTnum Bylietom y cknagy ca ynaHom 538
®duHaHcujcke ypepbe un  ogroBapajyhum ogpepnbama Crnopasyma ES.
[eueHTpannM3oBaHn cucteMm ynpaerbawa he obyxBaTaTu jaBHO HagMeTane,
godeny yroBopa M nnahawa Koja BpWM HauuoHanHa ynpasa KopucHuka.
AkTnBHOCTM he 6uTn cnposoheHe y cknagy ca ogpenbama yTBpheHuM y unany
538 ®uHaHchjcke ypenbe, kao M y ckragy ca 4ynaHoBuMMa Ha Koje ynyhyje oBaj
ynaH.

Mef]yTVIM, YyroBopHe CTpaHe Mory ce carnacmti ga 6y/:|,e npuMmewnnBaHoO!

a) UeHTpanu3oBaHO Yynpaerbawe AeduHUcaHo y unaHy 53B ®PuHaHcujcke
ypenbe y okBupy KomnoHeHTe nomohn y TpaH3uuMju W U3rpagHu
WHCTUTYUMja, NOCeBHO 3a pernoHanHe u Xopu3oHTanHe nporpame, kao u y
okBupy KomnoHeHTe npekorpaHnyHe capaghwe. OBo, Takohe, Moxe BaXuTu
3a npyxawe TexHuyke nomohu y okBupy 6uno koje komnoHeHTe WMA.
AkTMBHOCTM he BuTK cnpoBoheHe y cknagy ca ogpendbama yTBpheHnM y un.
53. Tauka (a), 53a n 54 — 57. duHaHcujcke ypenbe;

6) 3ajegHUYKO ynpaBrbakwe AedmHucaHo y unaHy 53r duHaHcujcke ypeabe 3a
KoMnoHeHTYy nomMohu y TpaH3nuunju 1 nsrpagkn UHCTUTYUMja, NocebHo 3a
pernoHarnHe u XopusoHTanHe nporpamMme, kKao 1 3a nporpame y koje he 6utn
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yKibyyeHe mehyHapoaHe opraHmsaumje. OnepaTtnBHe akTMBHOCTM he GuTK
cnpoBoheHe y cknagy ca ogpeabama ytepheHum y un. 53. Tadka (B) n 53r
duHaHcujcke ypenbe;

B) [OerbeHOo ynpaBrbawe AeduHucaHo y unaHy 536 duHaHcujcke ypenbe y
okBuMpy KoOMMOHeHTe npekorpaHMyHe capaghwe, 3a MpeKkorpaHudHe
nporpamMe y Koje Cy yKibydyeHe pJpxaBe u4naHuue EBponcke yHuje.
AkTMBHOCTM he BuTn cnpoBoheHe y cknagy ca ogpendbama yTBpheHnm y un.
53. Tauka (6), 536 u y Hacnosy Il Opyror gena ®uHaHcujcke ypenbe.
Cnepeha nocebHa opgpepba he Outm yseta y 063up NpPUIMKOM
cnpoBohera NpekorpaHNYHMX Nporpama ca gp)xaBama unaHuuama.

Ako gpxaea uynaHuua EBponcke yHuje, unu suwe wux,  KopucHuk koju
yyecTByje y MpPEeKorpaHMYHOM nporpamMy jow yBEK HUCY CrNpeMHu 3a
crnpoBohewe Lenor nporpama Yy OKBUPY [AeSbeHOr Yyrnpaerbaka, Le0
nporpama Koju ce ogHoOCM Ha apxasy(e) dnaHuuy(e) 6uhe cnpoBegeH y
cknagy ca Hacnosom Il (KomnoHeHTa npekorpaHuyHe capagme),
Mornasreem lll, ogerskom 2. Ypenbe o cnposohewy UIMA (un. 101-138), a
4eo nporpama koju ce ogHocu Ha KopucHuka 6uhe cnpoBefeH y cknagy ca
Hacnosowm I, Mornaersem lll, ogerskom 3. Ypeabe o cnposohewy UIMA (4un.
139-146. Ypenbe o cnposohewy UIMA, nsyses unaHa 142; ogpenbe koje
ce ogHoce Ha 3ajegHunyky Komucwmjy 3a npahewe u3 uynaHa 110. 6uhe
npumewnBaHe).

Ako je To noTpebHo npema ogrosapajyhoj Ognyun o dunHaHcupawy, Komucnja n
KopucHuk 3akrbyumhe dpmHaHcujckm cnopasym y cknagy ca unaHom 8. Ypenbe o
cnpoohewy UMA, Koju ce ogHOCK Ha BULLErOOULLHE UNU rOAULLKE Nporpame.
duHaHCmjckn cnopasym Moxe da byge 3akrbydeH namehy Komucumje n HEKONMKO
ApXaBa KopucHuka Ha ocHoBy UMA, ykrbydyjyhu y To n KopucHuka nomohu 3a
mehyapaBHe nporpame U XOpu3oHTanHe uHuumjaTnBee.

OkBupHM crnopasym he 6uTn npumewmBaH Ha CBe (UHAHCUjCKE crnopasyme
3aKrbyyeHe namehy YroBopHMX cTpaHa Koju ce ogHoce Ha oMHaHCKjcKy nomon y
okeupy WMA. Tamo rge nocToje, CEKTOPCKM CnopasyMn Koju ce OfHoce Ha
oapeheHy KOMMOHeHTYy Guhe npuMensMBaHM Ha CBe (pMHAHCWUjCKE crnopasyme
3aKiby4yeHe Ha OCHOBY Te KOMMOHeHTe. Y cnydyajy ga He nocToju (puHaHChjcku
cnopasym, npasuna obyxsaheHa oBuM crnopasymoMm 6uhe npumernuBaHa
3ajeHO ca CEeKTOPCKNM crnopasymumma YKOSIMKO OHM NOCTOje.

OLEJbAK Il. PYKOBOOETRU OPFAHN U HAOJNEXHA TEJA

YnaH 6. YcnocrtaBrbatbe U UMEHOBake opraHa wu HagnexHux Tena 3a

(1)

AeLeHTpan1M3oBaHW CUCTEM ynpaBrbatba

Y cnyyajy na ce npumemnyje AeueHTpanmM3oBaHn CUCTEM ynpaBibara, KopncHuk
Mopa Aa nmeHyje cnegehe opraHe n Tena:

a)  HauumoHanHm cnyxbeHuk 3a akpegutaumjy (CAO)

6) HauuwoHanHu UMA koopauHaTtop (NIPAC)

B) cCTpaTewku koopamHatop 3a KOMMOHEeHTy pernmoHanHor passoja Wu
KomnoHeHTy pa3Boja rbyACKux pecypca

r)  HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpasane (NAO)
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a)  HaumoHanHu cdoHa (NF)

f) onepaTMBHe CTPYKType Yy CBaKOj KOMMOHEHTW unu nporpamy koje he ce
6aBuTK ynpaerbawem 1 cnpoBohewem nomohun Ha ocHoBy Ypen6e o UMA

€)  PpEeBM3OPCKO TENO.

YHyTap LenokynHor okeMpa Koju geunHuwly HaBeieHn opraHu n tena, ogHOCHO
yHyTap vWnM m3BaH NPBOOUTHO YCTAHOBILEHWUX OMEpaTUBHUX CTPYKTypa, Mory
OuTn ycnocrtaerbeHa nocebHa Tena. KopucHuk he ob6e3beamtn To ga Kpajwba
OArOBOPHOCT 3a (yHKUMje onepaTMBHUX CTPyKTypa Oyde Ha npBOOGUTHO
YCTaQHOBIbEHO] ONEepaTuMBHOj CTPYKTypu. TakBO pecTpykTypupawe Ouhe
03BaHMYEHO MMCaHMM crnopasymmma W Ouhe nNoanoXHO akpeguTaumjm
HauuoHarnHor cnyxbeHuka 3a akpegutauujy, a buhe notpebHo n 1o ga Komucuja
npeHece 3agyewa 3a yrnpaBrbahe.

KopucHuk he o6e3beanTtn ga koa opraHa u tena us ct. 1. 1 2. oBor uYnaHa 6yae
cnposefeHo opdroBapajyhe pasgBajakbe OYXHOCTU Yy cKrnagy ca uyriaHoMm 56.
duHaHcnjcke ypenbe. [JyKHOCTU Cy pasgBojeHe oHAa Kada Cy pasnuuntn pagHu
3ajaum Koju ce ogHOCe Ha TpaHCaKuuvjy Jo4erbeHU pasnmyunTtoM ocobrby, Ynme
ce obesbehyje Oa u3BpLUIEeHEe CBaKoOr nojeguHavyHor pagHor 3agatka byae
NPONUCHO Npeays3eTo.

YnaH 7. YcnocraBrbatbe U MMEHOBaH€ CTPYKTypa U HaalnexHux Tena 3a

(1)

3)

LeHTpann3oBaHoO unun 3aje,CIHVI‘-IKO ynpaBibakbe

Y cny4yajy ga ce npuMmeryje LeHTpanuMs3oBaHO MW 3ajedHNYKO yrnpaBibake,
HaunoHanHm WUMA koopguHatop he y ogHocuma ca Komwucujom noctynatm y
cBOjcTBY npeacTtaBHuka KopucHuka. OH he obe3beautn ga 6yge ogpxaBaHa
6nncka Besa namehy Komucnje n KopucHuka kako y norneqy onwrter npoueca
npucTynawa, Tako 1 y norneqy npyxawa npetnpuctynHe nomohu E3 Ha ocHoBy
NMNA.

HaumonanHn UIMA koopguHaTop he, Takohe, 61Ut oaroBopaH 3a KOOpAvHUpake
yyecTBoBara KopucHuka y ogroBapajyhum npekorpaHuyHuUM nporpaMmmma, Kako
ca JpXaBama 4YnaHuuama Tako U ca ApyrmMm ApXkaBama KopucHuuama, Kao Uy
TpaHCHaUuoHanHUM ©n MeRypernoHanHUM nporpamMmma  unu  nporpamuma
MOpckmnx BaceHa y OKBUPY OpYyrnx WHCTpymeHata 3ajegHuue. PagHe 3agatke
KOju ce ogHOCe Ha OBy Apyry O4rOBOPHOCT OH MOXe denermpaTtu KoopauHaTopy
3a npekorpaHn4Hy capagmy.

3a npumeHy KoMnoHeHTe npekorpaHuyHe capagte, onepatuBHe CTpykType he
nmeHoBatn u ycnoctaButu KopucHuk, y cknagy ca udnaHom 139. Ypenbe o
cnposohneny UMA.

YnaH 8. dPyHKLUMje N 3ajeaHUYKEe OArOBOPHOCTU CTPYKTYpa, opraHa u tena

(1)

()

Tenuma n opraHuma u3 ynaHa 6. osor cnopasyma 6uhe gogerbeHe yHkumje
3ajeAHNYKe O4roBOPHOCTHU, Koje cy aedunHncaHe y AHEKCY A osor cnopasyma.

JonerbuBawbe KOHKPETHUX yHKUMja U OAroBOPHOCTUM Koje ce OofHOCe Ha
KOMMOHEHTe MoXe 6uTM AedUHUCaAHO y CEeKTOPCKMM crnopasymyma unm y
MHaHcKjckuM cnopasymuma. [JogerbmBawe He cMe BGUTK y CynpoTHOCTM ca
OCHOBHMM MPUCTYMNOM KOjU Ce npuMersyje MpuUnnkoMm gofersuBama (pyHKUunja u
3ajeQHNYKMX OArOBOPHOCTHU, a Koju je aeduHucaH y AHEKCY A.
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AKO je y OKBUPY AeLeHTpanvM3oBaHor cuctema yrnpasibaka KOHKPETHUM nmumma
poderbeHa oOroBOPHOCT 3a ogpeheHy akTMBHOCT Be3aHy 3a Yynpasrbae,
cnposoferwe 1 KoHTpony nporpama, KopucHuk he tmm nuvuuma omoryhutu ga
n3BpLlaBajy AOYKHOCTM MoBe3aHe ca TOM OAroBOpHOLWNY, YKibydyjyhn y TO m
clnyyajeBe rge He NOCTOjM Xujepapxujcka Be3a M3Mehy HMX WU opraHa Koju
yyecTByjy Y TOj akTuBHOCTU. KopucHuk he nocebHo Tum nuumma obes3beautu
oBnawhemwe ga, NyTeM 3BaHU4YHUX AOroBopa O pagHUM NnocTynuuma namehy wunx
N OOTUYHUX OpraHa, yCnocTaBIbajy:

a) opgroBapajyhu cuctem pasmeHe vHgopmauuja, ykibydyjyhu n osnawhemne
Aa, no notpebu, 3axTeBajy MHopMauuje 1 NpaBo NpucTyna 4OKyMEHTMMA
1 ocobsby Ha nNuLy MecTa;

6) cTaHpapge koju Tpeba na 6yay 3a40BOSbEHM;

B) npoueaype Koje Tpeba cnegutu.

OLEJbAK Ill. AKPEAUTAUUJA U NMPEHOLWIEHE OBJIALUREHA 3A YINPABJbAKE
Y OELEHTPAJIN3OBAHOM CUCTEMY YIMNPABJbAHA

YnaH 9. 3ajeQAHNYKM 3aXTEBU

YnpaBrbare€ Koje ce 0QHOCU Ha KOMMOHEHTY, Mporpam unm Mepy Moxe 6uTu npeHeTo Ha
Penybnuky Cpbujy ako 6ygy v kaga 6yay ncnyweHu cnegehm 3axTeBu:

a)

ako KopucHUK ncnyHu ycnoBe NocTaBrbeHe y unaHy 56. duHaHcujcke ypenbe,
nocebHo OHe y Be3an ca cucTemmma ynpasBrbawa W KoHTpone. Cuctemu
ynpaBibakba W KOHTpoOsie ycnoctaBibeHn Yy Penybnuum Cpbujyn mopajy
06e3beontTn  OenotBopHy U edumkacHy KoHTpony ©Gap y obnactuma
AeduHucaHum y AHekcy Ypen6e o cnposohewy UMA kao u y Taukm 1) noaradka
B) AHEKCA A oBor cnopasyma. YroBopHe cTtpaHe Mory geduHucatu gogatHe
oapenbe y CEKTOPCKUM cnopasymuma unm UHaHCKjCKMM cnopasymmnma;

ako je HauuoHanmHu cnyx0eHWK 3a akpeauTauuvjy [Aao  akpeguTauujy
HaumMoHanHoMm cnyx6eHunky 3a ogqobpasane

® N Kao AMPEKTOPY HauMoHanHor oHAa KOoju CHOCK YKYMHY OLrOBOPHOCT 3a
duHaHcujcko ynpaerbawe oHgosuma E3 y Penybnuum Cpbujn n kao nuuy
OLrOBOPHOM 32 3aKOHUTOCT U peryrnapHOCT OCHOBHUX TpaHCaKLMja;

® y CKnagy ca crnocobHocTMMa HauuMoHamnHor cnyxbeHuka 3a ogobpaBane ga
MCMYHN  OOFOBOPHOCTM 3a  OEenOoTBOPHO  dOyHKUMOHMCAwke  cuctema
ynpasrbana v KoHTpone y oksupy UMA.

AkpeguTaumja HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a opobpaBawe he, Takohe,
obyxBaTaTun HaumoHarnHu oHA onucaH y AHekcy A, Tadka 5;

ako HaumoHanHu cnyxkbeHuk 3a opobpaBawe Oodenu  akpeauTauujy
perneBaHTHUM OrnepaTUBHUM CTPYKTypama.
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Ynan 10. MocTynak akpeauTauuje HauMoHanHor cnyx6eHuka 3a ogobpaBame

M HauuoHanHor ¢oHaa, Koju CnpoBOAU HaUWOHaNHWU CnyX6eHuK 3a
aKkpeauTaumjy

AkpeguTaumja HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a ogobpaBane y cknagy ca 4naHom
11. Ypembe o cnpoeohewy WINA 3aBucu of wucnywaBarwa ogroBapajyhux
3axTeBa geduHucaHnx y ynavy 11. HaBegeHe Ypenbe n garbe AedUHUCAHNX Y
AHekcy A, Tauka 4. OBa akpegutaumja Mopa OuUTU MNoAp)KaHa MULLIbLEHEM
peBun30opa, Koje cacTaBiba CNoSbHU PEBU3OP (PYHKLUMOHAMNHO He3aBuUCcaH of CBUX
yYyeCHMKa y CUCTeMy ynpaBrbakba U KOoHTpone. Muwrberwe peBusopa mMopa ce
3acHMBaTM Ha nperneaMma M3BpLUEHUM rnpeMa MehyHapoaHOo npuxBaheHum
CTaHOapauma pesusuje.

HaumoHanHn cnyx6eHuk 3a akpeguTauujy obasewTaBa Komucujy o
akpeguTaumju HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a ogobpaBare, U TO He KacHuje o
JocTaBrbata obaBeliTera O akpeauTauumju npeBe onepaTuBHE CTPYKTYpe.
HaunoHanHn cnyxbeHuk 3a akpegutaumjy obesbehyje cBe peneBaHTHe
notkpenrbyjyhe nHdopmaumje Koje 3axresa Komucuja.

HaumoHnanHun cnyx6eHuk 3a akpeantaumjy 6e3 ognarata obasewtaBsa Komucnjy
O eBeHTyanHuM npoMeHama Koje ce ogHOCe Ha HauumoHamHor crnyxbeHuka 3a
opobpaBare MM Ha HauuMoHanHu oHA. AKO MPOMeEHa yTuye Ha HaumoHanHor
cnyxbeHuka 3a ogobpaBare UNM Ha HauuoHanHW OHA Y OAHOCY Ha Baxehe
3axTteBe geduHucaHe y vnaHy 11. Ypenbe o cnposohenwy UIMA, HaumoHanHm
cnyxbeHnk 3a akpeguTauujy warbe Komucuju npoueHy nocrneguua koje Taksa
npoMeHa MoOXe MMaTu Ha NYHOBAaXHOCT akpeauTaumje. AKO je TakBa npomMeHa
3HauvajHa, HauumoHanHu cnyxbeHuk 3a akpeguTauujy obasewTaBa Komucujy o
CBOjOj 04NyuUM Yy BE3UN ca akpeanTaumjoM.

YnaH 11. MocTtynak akpeguTauumje onepaTUBHUX CTPYKTypa, Koju obGaBrba

(1)

HauWoOHanHu cnyx06eHuK 3a ogobpaBawe

AkpeguTaumja onepaTMBHE CTPYKType 3aBWCM Of WCMyHaBaka 3axTeBa
AeduHucaHux y unady 11. Ypenbe o cnposohewy UMA. OBo yBepewe mopa
BUTU NOTKPENSbEHO MULLIbLEHEM PEBM30pa, KOje cacTaBiba CMOSbHU PEBU3OP
(PyHKUMOHaNHO He3aBWCaH 0f CBUX YYEeCHMKa Yy CWUCTeMy Yynpasibawa WU
KOHTporne. Mwuwrbewe peBu3opa MoOpa Cce 3acHuMBaTM Ha nperneguma
n3BpLUeHMM npema MefyHapoaHo npuxBaheHuM ctaHgapavma pesusuje.

HaumoHanHn cnyxbeHnk 3a opobpaBawe obaBewTtaBa Komucujy o
akpeguTauuju onepatMBHUX CTpPykTypa U 00e3befyje cBe peneBaHTHe
noTkpenrbyjyhe wuHdopmaumje koje 3axteBa Komucuja, ykrbyyyjyhu u onuc
cucTemMa ynpasrbakba U KOHTpone.

YnaH 12. Moctynak npeHowewa oBnawhewa 3a ynpaBrbake, KOju BpLUU

(1)

Komucuja

Komucuja he oBnawwhemna 3a yrnpasrbame npeHeTn Ha KopuCHMKa TEK HAaKoH LUTO
opraHM K Terna NOMEHyTW y 4naHy 6. oBor crnopasyma 6yay MMEHOBaHU W
yCNocTaBIibEHN, a YCNoBW yTBPHEHN OBMM YfTAaHOM MUCMYHEHN.

lMpe npeHowerwa oenawhewa 3a ynpaerbawe, Komucumja he npernegatu
akpeguTaumje HauuoHanHor cnyxbeHuka 3a ogobpaBake M OnepaTMBHUX
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cTpyktypa yrtBpheHux y un. 10. n 11. oBor cnopasyma, Kao W MOCTyNKe u
CTpYKTYype 6uno kor oa ogroapajyhux Tena unu opraHa y oksupy Peny6nuvke
Cpbuje. To moxe ga obyxBaTu M nNpoBepy Ha nuuy mecTa, Kojy he BpLMTH
cnyx6e Komucuje nnm peesmsopcke kyhe aHraxxosaHe 3a Taj nocao.

Komucuja y cBojoj ognyumn ga npeHece oBnawhewa 3a ynpaBibakbe MOXe Aa
AeduHvwe popgaTHe ycnoBe Kako 6y obesbeguna  ucnywere 3axTeBa
nomeHytTmMx y unany 11. Ypenbe o cnposohewy WIMA. OBu gogatHu ycrioBu
Mopajy GMTKM MCnykweHN Yy 3agaTtom poky Koju he ogpeoutn Kommcuja kako 6u
npeHollexe oBrnawhewa 3a ynpaBrbake ocTano nyHOBaXHO.

Y Oanyumn Komucuje o npeHowwewy oBnawherwa 3a ynpasrbake 6uhe ytepheH
crnucak ex-ante KOHTpona, YKONMKO OHe nocTtoje, koje Komucuja Tpeba pa
M3BpLIM NPUIMKOM jaBHOr HaameTawa 3a [[oAerbMBame YroBopa, OOHOCHO
npunukoMm objaBrbMBakba MO3MBA 3a [OCTaBfbakbe MOHyAa W MPUITMKOM
aonerbuBawa yrosopa u cybseHumja. OBaj cnmcak Moxe GuTu pasnuuuT 3a
pasnuuuTe KOMMOHEHTe wunu nporpame. Ex-ante koHTpone he 6utn
npyMerMBaHe, Yy 3aBMCHOCTM Of, KOMMOHEHTEe unu nporpamMa, cee Aok Komucuja
He [03BONW NMpUMEHY AeueHTpanvM3oBaHOr cuctema ynpasrbawa 6e3 ex-ante
KOHTpOMa, Kao LUTO je TO onucaHo y 4YnaHy 16. oBor criopasyma.

YnaH 13. MoBnayewe WU  cycneH3vja akpeguTauuvje  HauuoHasiHor

(1)

cnyx6eHuka 3a ogo6paBake U akpeauTaumje HauMoHanHor choHaa

HakoH wto Komwucuja npeHece oBnawhewa 3a ynpasBibake, HaLMOHANHK
cnyx6eHuk 3a akpeauTaumjy he nmatv ogroBOpHOCT Aa npatu ga nv cy u garbe
MUCNywEeHW CBU 3axTeBU MNOTPeOHM 3a 3agpKaBake OBe akpeguTauunje wu
obaBecTtnhe Komucujy 0 eBeHTyanHnum 3HavyajHMM NnpoMeHama y TOM nornegy.

Ako ©uno koju og Baxehux 3axteBa geduHucaHux y unaHy 11. Ypepbe o
cnpoBohewy WIA He 6ygoe wucnyweH, unu npectaHe Aa 6yge uMCnykseH,
HaumoHanHu cnyxbeHuk 3a akpeguTaunjy he unu cycneHgosatv unu nosyhu
akpeguTauuvjy HaumoHanHor cnyxbeHunka 3a ogobpaBake M ogMmax obaBecTutu
Komucujy o cBojoj ognyuu u o pasnosMma 3a HeHo [oHoweke. HaumoHanHm
cnyxb6eHuk 3a akpeantaumjy he ce nNMYHO yBEpUTM y TO Aa Cy 3axXTEBU NMOHOBO
ncnykweHu npe Hero WTo 6yae NOHOBO M3dao akpeauTauujy. Ta nposepa mopa
O1TK noTKpenrbeHa MUIbEHEM peBusopa geduHucaHmm y dnady 10. ctas 1.
OBOr criopasyma.

AKO je akpeguTauumjy HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a ogobGpaBare MOBYKao WNn
CycneHgoBao HauumoHanHu cnyxbeHuk 3a akpegutauumjy, 6buhe npumenuBaHe
cnepehe ogpenbe:

e Komucuja he npectatm pfa BpwM TpaHcepe HOBYaHUX cpeacTasa
KopucHuKy TOKkOM nepuoga y Kome akpeguTaumja Huje Ha cHasm;

e TOKOM nepuoda y KoMe akpeauTauuja Huje Ha CHasu, CBM €BPO payyHn unm
€BpO padyHu 3a KOMMOHEHTE O Kojuma je ped Guhe GnokMpaHu u HujegHo
nnahawe Koje HaumoHanHu goHa BpwKn ca BrokmpaHnx eBpo padyHa Hehe
O1TKM cmaTpaHe NpPUXBaT/bLUBMM 3a PUHAHCUpPaH-e Koje BpLum 3ajeaHnua;

e Komucuja moxe, 6e3 3agmpara y 6uno koje gpyre puHaHCHjcke Kopekuuje,
BpLWMTU duHaHCKjcke Kopekuuje yTBpheHe y unaHy 30. oBor cnopasyma



-b5 -

npema KopuCHWKY Ha OCHOBY H-EroBOr MPETXOAHOr HEMOLUTOBaHa 3axTeBa
BE3aHUX 3a NpeHollere oBnalhera 3a ynpaerbame.

YnaH 14. MoBnayewe UnNu cycneHsnja akpeauTaluje onepatuBHUX CTPYKTypa

(1)

HakoH wto Komucuja npeHece oBnawhewa 3a ynpaBibake, HaLMOHANHK
cnyx6eHuk 3a ogobpasare uMahe oAroBopHOCT Aa npaTu To Aa N cy 1 garbe
NUCNyHEHM CBU 3axTeBU MNOTPeOHM 3a 3agpKaBake OBe akpeguTauunje wu
obasectnhe Komucujy un HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a akpeguTaumjy o
eBeHTyarnHMM 3HadajHUM NpoMeHama y ToOM nornegy.

Ako 6uno koju og 3axTeBa AeduHUcaHuX y unady 11. Ypenbe o cnposohery
WMA He Oyme wucnyweH, unu npectaHe ga 6yge wvcnyweH, HauWoHanHu
cnyxbeHnk 3a ogobpaBawe he mnu cycneHgosaTtu unu nosyhu akpegutaumjy
AOTUYHE onepaTuMBHE CTPYKTYpe u ogmax obaBecTtutn Komucujy n HaumoHanHor
cnyxbeHuka 3a akpeguTaumjy O CBOjOj OANMyUM W O pas3no3vMa 3a HEHO
AOHOLLEHE.

HaumoHanHn cnyxbeHunk 3a ogobpaBarwe he ce NMMYHO yBepuTW y TO Aa cy TU
3axTeBU MOHOBO MCMYHEHW MpPe HEero LWTO MOHOBO U3fa AOTUYHY akpeauTauujy.
Ta npoBepa mMopa 6UTM NOTKpPenrbeHa MULWIbEHEM peBU3opa AeduHMUCaHUM Y
ynady 11. ctas 1. oBor cnopasyma.

AKO je akpeauTauuvjy Heke onepaTUBHE CTPYKType MOBYyKao WM CycrneHgoBao
HaumoHanHn cnyxbeHnk 3a opobpaBawe, Ouhe npumermBaHe cnegehe
oapenbe:

e Komucuja KopucHuky Hehe BpWUTU HUKaKBe TpaHcdepe HOBYaAHUX
cpeacTasa, Koju ce OHOCe Ha nporpame urnu onepaTtvBHE aKTUBHOCTU Koje
cnpoBoaAM [OOTUYHA onepaTtMBHaA CTPYKTypa Yy nepuogy Yy Kome je
akpeauTaumja cycneHgoBaHa uUnu noByyeHa;

e Komucuja moxe, 6e3 3agmpara y 6uno koje gpyre pmHaHCHjcKe Kopekuuje,
BpLWMTU UHaHCKHjcKe Kopekuuje yTBpheHe y unaHy 30. oBor cnopasyma
npema KOpUCHUKY Ha OCHOBY H-€roBOr MPETXOAHOr HEMNOLITOBaka 3axTesa U
yCnoBa Be3aHuX 3a NpeHoLlewe oBrawhena 3a yrnpasrbame;

® HMKaKBe HOBEe 3akoHCKe obaBe3e koje npey3me [AOTMYHA onepaTyBHa
CTpykTypa Hehe OuUTM cmaTpaHe npuxBaT/ibLUBMM TOKOM nepuoga y Kome
akpeauTaumja Huje Ha cHasu;

® HauuoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBake GMhe ofgroBopaH 3a npefy3vmarse
ogrosapajyhmx curypHOCHMX mMepa Koje ce ogHoce Ha nnahakwe M3BpLUEHUX
yroBopa unu Ha nnahawe yroBopa Koje je notnucana AoTUYHa onepaTuBHa

CTPYKTYypa.

YnaH 15. MoBnayewe wnu cycneHaoBawe MNpeHowewa oBnawhewa 3a

ynpaBrbate

Komucuja he npatntm nowtoBare 3axTeBa geduHncaHux y unady 11. Ypeabe o
cnposohemny UMA.

HesaBncHO of oanyke HauuoHanHor cnyxbeHuka 3a akpeautTaumjy aa ogpxasa,
cycneHayje wnM NoByYe akpeguTauumjy HauumoHanHor cnyxbeHuka 3a
ogobpaBare, UnNM 04 OoASlyKe HauuMoHasnHor crnyxbeHuka 3a ogobpaBare ga
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oApXaBa, CycneHyje wnu MoOByYe akpeauTauuvjy onepaTtMBHE CTPYKType,
Komucuja moxxe y 6uno kom TpeHyTKy noByhu mnu cycneHgoBaTu NpeHoLlewe
oBnawhera 3a ynpasrbawe, NOCeOHO y cryyajy kaga 6uno koju of 3axteBa
HaBegeHux y uvnany 11. Ypeobe o cnposohewy WA Hucy, unn Hucy BuLle,
NCNYHEHMW.

Ako Komucuja noByye unum cycnenayje npeHollene osnawhera 3a ynpasrbame,
ouhe npumermBaHe cnegehe ogpenbe:

e Komucuja he npectatm pg[a BpwM TpaHcepe HOBYAHMX cpeacTasa
KopucHuky;

e Komucuja moxe, 6e3 3agmpara y 6uno koje gpyre puHaHCHjcKe Kopekuuje,
BpWUTU dmnHaHcujcke Kopekuuje ytBpheHe y unaHy 30. oBor cnopasyma
npema KOpUCHMKY NO OCHOBY H-€roBOI NMPEeTXOOHOr HeMnoliToBawa 3axTeBa
BE3aHUX 3a NpeHoLwene oBnawhera 3a ynpaBrbake.

Komucuja moxe ga ytBpan W gpyre nocrieguue TakBOr cycrneHgoBawa Wiv
noesnayvena, 1 10 y nocebHoj Oanyumn Komucuije.

Oanykom Komucuje mory 6utm ytBpheHe oppeabe Koje ce opgHoce Ha
cycneHOoBake UMM MoBMnayewe npeHolewa oBnawherwa 3a ynpaBrbawe Yy
OOHOCY Ha KOHKpeTHe opraHe unu Tena.

YnaH 16. HeueHTpanuM3oBaHM CUCTEM yrnpaBrbatba 6e3 ex-ante KOHTpone Kojy

(1)

Bpwu Komucuja

JdeueHTpanu3oBaHn cuctem ynpasrbawa 6e3 ex-ante KOHTpore Kojy BpLuu
Komucnja 6uhe umrb cnpoBofewa cBux komnoHeHTn UIMA rge je peanusauuja
nomohu AeueHTpanu3oBaHa y ckraay ca 4naHom 5. oBor criopadyma. BpemeHcku
POK 32 OCTBapeHe OBOr Lrba MOXe Ce pas3fuMKoBaTu Yy 3aBUCHOCTM Of Tora Koja
je komnoHeHTa UMMA y nutamy.

NMpe Hero wWTO yKMHE ex-ante KoHTpone yteBpheHe y oanyuu Komucuje o
npeHowewy oBnawhewa 3a ynpasrbawe, Komucuja he ce yseputn ga cuctem
ynpaerbaka U KOHTpone (PyHKLMOHULIE AENOTBOPHO, Y CKNagy ca peneBaHTHUM
npasvnuma 3ajegHuue U ca HauuoHanHum npasunuma. Komucnja he nocebHo
npatutn KopucHuKoBO cripoBohewe nnaHa paga Koju je gat y puHaHCKjCKOM
cnopasymy M KOju MOXe [a Cce OAHOCM Ha [MOCTENeHO u3y3numame o[
cnposohena pa3nuunTux BpcTa ex-ante koHTpona. Komucuja he nponncHo ysetu
y 063up pesynrtaTe koje je nocturao KOpuCHMK y OBOM KOHTEKCTY, NOCEBHO Yy
06e3behnBary nomohu 1 y nperoBapaykomM npouecy.

YnaH 17. UsjaBa o ycknaReHoOCTW, KOjy pAaje HauuoHarnHu ChnyX0eHuK 3a

(1)

opobpaBame

HaumoHnanHn cnyx6eHuk 3a ogobpasare he jegHOM roguwike AaBaTu usjaBy O
yrnpaBSbaky, Koja ce 04HOCU Ha:

® HeroBy YKynHy OAroBOPHOCT KOjy, Kao pykoBOAMmMaL, HauuoHanHor dgoHaa,
nma 3a ouHaHcHjcko ynpaerbakwe poHgosuma EY y Penybnuumn Cpbuju n 3a
3aKOHUTOCT M perynapHoCcT OCHOBHUX TpaHcakuuja;

® HEeroBy O4roBOPHOCT 3a AeNOTBOPHO (PYHKLMOHUCaHE cucTeMa ynpaBibama
N KoHTpone y okeupy UTMA.
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OBa usjaBa o ynpaBrbaky 6uhe HanucaHa y dopmu nsjaBe o ycknaheHocTun koja
ce nogHocu Komucumjm po 28. cebpyapa cBake roguHe, a 4umja ce Konwuja
AOCTaBba HaUMOHAMHOM CNy>X6eHuKy 3a akpeanTauujy.

MsjaBa o ycknaheHoctTn he ce 3acHMBaTM Ha CTBapHOM HaA30py Koju
HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBake BpLUM HA4 CUCTEMOM YyrpaBibaka U
KOHTpoOne TOKOM uere oMHaHcujcke rogmHe.

MsjaBa o ycknaheHocTn Ouhe cacTaBrbeHa npemMa MOLEeny MpPUIIoXKEeHOM Yy
AHEKCY b oBor crnopasyma.

Ako Huje moryhe pobutu notBpae AENOTBOPHOr (PyHKUMOHUCAHa cuctema
yrnpaBrbakba W KOHTPOSie, Kao W 3aKOHUTOCTUM W perynapHocTM OCHOBHUX
TpaHcakuumja, WwTo 3axTeBa MsjaBa o ycknaheHoCTn, HaunoHanHu cnyxbeHuk 3a
opobpaBawe he ob6asectut Komucujy O pasnosamma w  NOTEHUMjanHUM
nocrneguuama, Kao U 0 pagrwama npegyseTum pagum pellaBaka oBe cutyauuje u
pagu 3awTute WHTepeca 3ajegHuue, a konunjy obaBelwTera [[OCTaBUTU
HaLWOHAaNMHOM CrnyX6eHuKy 3a akpeguTaumjy.

YnaH 18. U3papa u3BelwiTaja U1 MULLIIbEHA PEBU3OPCKOr Tefla U nponpartHe

(1)

aKTMBHOCTU HaLMOHarnHor cnyxb6eHuka 3a oqobpasare n Komucuje

Y 3aBucCHOCTU oA yHKUMja N OLrOBOPHOCTM pPEBU3OPCKOr Tera AeTtarbHo
AecduHucaHnx y AHEKCY A oor cnopasyma, pesusopcko Teno he nocebHo
cacTtaButu criegehe nssellTaje U MULLIIbLeHA:

a) roauwHKn peBM3OpPCKM u3BelwlTaj npema mogeny gatom y AHEKCY B osor
cnopasyma;

6) roauwHe MULWIIbEHE PEBM3OPA O CUCTEMY YyNpaBibaka U KOHTPOMe npema
mogeny gatom y AHEKCY I" oBor cnopasyma;

B) MULIIbEHE peBM3opa O 3aBplIHOM 6unaHcy TpoLlKoBa 3a 3aTBapame
nporpama unu gernosa nporpama npema mogeny aatom y AHEKCY [ osor
cropasyma.

Mo npujemy roguiHer pPeBU3OPCKOr W3BelTaja U roguliker MULLISbeHa
peBun3opa 13 ctaea 1. OBOr YnaHa, HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpasatre he:

a) oanyuitn ga nu cy notpebHa Heka nobosbluaka y CucTeMuma ynpaBibaka
N KOHTpONe, eBUAEeHTUpaTN oanyke AOHETe O TOM nuTawy U 06e36eanTu
OnaroBpemMeHy peanuaauujy Tux nodosoLuama;

6) wm3BpwnTM cBe noTpebHe wucnpaeBke y 3axTeBuma 3a nnahawa, Koju ce
nogHoce Komucuju.

Komucunja moxe ga oanyym ga cama npegysme npornpatHe akTMBHOCTM koje he
ycneguTn Ha OCHOBY M3BeLUTaja U MULLIbEHA (Ha NpUMep, NOKpeTakwe NOCTyMKa
dunHaHcumjcke Kopekuuje) unu ga 3axtea ga KopucHuk npegysme aktmsHoctu. O
cBojoj ognyunm Komucmja he obaBecTUTU HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a
opobpasare 1 HaunoHanHor cnyxbeHuka 3a akpeguTauujy.
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OLEJbAK IV. ONWTA NPABUNTA DUHAHCUJCKE NMOMOKhU SAJEOHULIE

YnaH 19. MpuxBaTrLUBOCT TPOLLUKOBA

(1) Y cnyyajy ga ce npumetrbyje AeueHTpanu3oBaHW CUCTEM Yyrnpasrbawa, 6e3
ob3anpa Ha akpeguTaumje Koje Ccy u3ganu  HauuoHarnHu cryxbeHuk 3a
akpeguTaumjy U HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpasarse, NOTIMCaHN YroBopu v
aHekcu yroBopa, Kao M HacTanuM TPOLWKOBM W nnahawa Koja je u3spwwmna
HauuoHanHa enact Hehe ©uTKM npuxeaTibMBK 3a buMHaHcUparse y okeupy UMA
npe Hero wTto Komucuja npeHece ynpasrbakwe CTPyKTypama W opraHuma o
kojuMa je ped. Kpajisun gaTym 3a npuaHaBame NpuxXBaT/bUBOCTU TpoLLKoBa Guhe
yTBpheH y bMHaHCKjCKMM cnopasymuma, 1 To no notpedu.

(2) Kao nsysetak og ctaBa 1. oBor 4nana:

a) TexHu4yka nomoh KOjom ce noapkaea ycnocTaBibake CUCTEMA ynpaBibaka
N KOHTpOne Moxe OuTM npuxeBaT/bMBa Npe WHULMjANHOr MNpPEHOLIEHA
HaZANeXHOCTU 3a ynpasrbake, 3a TPOLLKOBE KOju HacTaHy nocne 1. jaHyapa
2007. roguHe;

6) TPOLWKOBM KOju HacTaHy nocne objaBrbMBaka MNO3MBa 3a MNOAHOLUEHE
npeanora unu jaBHMX nosvBa 3a AOCTaBSfbakwe NOHyAa Takohe mory 6uTu
NPUXBaTIbLMBU YKONMKO No3uB Byae objaBrbeH Npe MHULMjanHor NpeHoLwWweHwa
HaONeXHOCTN 3a ynpaBSbake, Y3 YCroB Aa Ce TO MHULUMjaNHO NpeHOoLlEeH-e
HaONeXHOCTW 3a ynpaBfbake CApoBeAe Y BPEMEHCKAM pPOKOBUMA
aedmHNUCaHMM Yy pe3epBHOj kray3ynu koja Tpeba pa 6yoe yHeta y
onepaTMBHE aKTUBHOCTW UMW y NO3MBE O KOjUMa je ped, Kao U y3 NPeTX04HO
opobpewe gokyMeHaTa O Kojuma je ped koje he gatm Komucwuja. JoTUYHM
NO3uBM 3a NOAHOLLEHE NPeasiora unm no3memM 3a AoCTaBrbakbe NoHy4a Mory
OUTV NMOHULLTEHM UMM U3MEHEHW, Y 3aBUCHOCTU O OAJIYKE O MPEHOLUEHY
HaONEeXHOCTW 3a ynpaBrbake.

(3) WN3pauu koju ce ouHaHcupajy y oksupy UIMA Hehe 6utn dpmHaHcrpaHu 13 byeta
3ajegHuue no 6mno Kom 4pyrom OCHOBY.

(4) Ocum rope HaBefgeHux cT. 1-3. oBOr ynaHa, (UHAHCW|CKUM WM CEKTOPCKUM
cnopasymuma Mory 6utn  pgedpuHucaHa wM feTarbHuja  npasBuna o
NPUXBaTILUBOCTU TPOLLIKOBA.

Ynan 20. Mpuxop oa kamate

CBa kamaTta npunucaHa OuMno kKOM €eBpo padvyHy ogpeheHe KOMMOHEeHTe npunaga
KopucHuky. KamaTta Ha cpepcrtBa kojuma 3ajegHuua duHaHcuMpa nporpame ©6uhe
KiMXKEHA UCKIbYYMBO Yy Be3M ca TUM nporpamom, cmatpahe ce HauMoHanHWM jaBHUM
AOMPUHOCOM KOjU npefacTaBrba M3BOp cpeactaBa 3a KopucHuka u Guhe npujaBrbeHa
Komucujm y Bpeme KOHauyHor 3akibyvyera nporpama.

YnaH 21. Tok peBusuje

HauunoHanHn cnyxbeHuk 3a opobpaBawe he o06e3begntv ga cBe peneBaHTHe
nHcpopmaumje 6yay pacnonoxmee kako 6u 6uno omoryheHo aa y cBakom TpeHyTKy byae
OCTBapeH AOBOSbLHO AeTarbaH yBug Yy TOK peBusunje. Te nHgopmaumje he obyxsatatu
AOKYMeHTOBaHe [oka3e O opfobpaBawy 3axTeBa 3a nnahawe, pavyyHOBOACTBEHOr
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npukasueara 1 nnahara TakBMX 3axTeBa, kao U Jokase 0 0bpaau aBaHca, rapaHuuja u
Ayroea.

UnaH 22. MHTeH3uTeT Nnomohu n ctona aonpuHoca 3ajegHuue

(1)

(2)

HonpuHoc 3ajegHnue he ce obpadvyHaBaTM Yy OOHOCY Ha MpuxBaTibMBe
TpoLlKoBe, Kao wTo je gedwmHucaHo y Oeny Il Ypende o cnposohewy UMA 3a
cBaky koMmrnoHeHTy UMA.

Oanykama o dmHaHcuMpary KojuMa ce ycBajajy rogulliby UM BULLEroguLlHu
nporpamu 3a ceaky komnoHeHTy UMA yTBphuBahe ce makcumasnHm MHANKATUBHN
N3HOC AonpuHoca 3ajedHuUe M HakHagHa MakcumarnHa cTtona 3a CBaky rpyny
npuopuTteTa.

OLEJbAK V. OMNWITA NPABUJIA CITPOBOHEHA

YnaH 23. MpaBuna o HabaBuUKn

(1)

YnpaBrbawe nomohu y okBupy cBux komnoHeHTn WIA 6uhe y cknagy ca
npasvnumMa O CnosbHoj nomohn cagpxaHum y ®PuHaHcujckoj ypenbu. To Hehe
6uTn NpumewnBaHO Ha nNomoh Koja ce, Ha OCHOBY MnpenasHux ogpendu ynaHa
99. Ypenbe o cnposohewy WIA o KOMMNOHEHTM npekorpaHudHe capaghe,
peanusyje y OHOM [feny nporpamMa Koju ce CnpoBOAW Ha TepuTopuju Opxkasa
YynaHuua, U3y3eB ako ApXaBa 4naHuua Koja yyecTByje y mporpamy He oanyyu
apyradnje.

Pesyntatm noctynaka nuuutaumje 6uhe o06jaBrbeHM npema npasBunMMa
NOMEHYTMM Yy CTaBy 1. OBOr YnaHa M Ha HauvH KOju je aeTarbHuje objalleH y
ynaHy 24. ctas 3. OBOr criopasyma.

MpaBuna yyectBoBawa U nopekna ytepheHa y unany 19. OksupHe ypenbe o
WMA 6uhe npumeruBaHa Ha cBe NOCTYMNKe AoAderbMBara YroBOpa Ha OCHOBY
NMNA.

Ceu yroBopu 3a ycnyre, HabaBske n pagose 6uhe gogerbeHuM U CnpoBefeHn y
cknagy ca noctynuuMma W cTaHgapAHUM OOKYMeHTMMa Koje yTeBpauM u objasu
Komucuja 3a cnpoBohere CNorbHUX ONepaTUBHUX akTUBHOCTU, a Koju Oyay Ha
CHasu y Bpeme MnokpeTawa MNOCTyrnka O KojeM je ped, M3y3eB Yy cnydajy da
CEKTOPCKM criopasymu unv criopasymm o pvHaHcuparwy npeasuhajy apyradvje.

YnaH 24. JaBHOCT U BUAILUBOCT

(1)

Y cnydajy oa ce npyMmemnsyje LeHTpann3oBaHu 1 3ajeHUYKN CUCTEM ynpaBribaka,
WHopMaumje O nporpamMma M onepaTMBHUM akTMBHOCTUMA obesbehuBahe
Komucuja y3 nomoh HaumoHanHor UMA koopguHaTopa, U TO Y 3aBUCHOCTU 04
cnydyaja. Y cnydajy oa ce npumetrbyje geueHTpannu3oBaHu CUCTEM ynpaBribakba W,
y CBaKOM Cny4ajy, Kog nporpama unu genosa nporpama y oksupy KomnoHeHTe
npekorpaHuyHe capagwe Yy 4vjeM ce CrnpoBohewy He npumersyje AerbeHo
ynpasibarwe, KopucHuk, a nocebHO HaumoHanum WITA  koopawnHaTtop,
obesbehmnBahe MHpopmaumje o nporpammma M onepaTMBHUM aKTUBHOCTUMA U
obGjaBreuBahe mx. Y cnyyajy Aa ce npumemyje AerbeHO yrnpasrbake, ApXKasBe
unanmue un  KopucHuk ob6esbehusahe wHdopmaumnje o0 nporpammma W
onepaTtMBHUM akTMBHOCTMMA W objaBrbmBahe ux. OBe mHdopmaunje he Gutn
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HametoeHe rpahaHuma W KopucHUMUMMa Kako ©Ou 6Guna wcTakHyTa ynora
3ajegHnue 1 06e3beheHa TpaHCcnapeHTHOCT paja.

(2) Y cnyyajy pa ce npumeryje [OeueHTpanvM3oBaHW CUCTEM Ynpasribawa,
onepaTtuBHe CTpykType 6uhe ogroBopHe 3a opraHu3oBawe 06jaBrbMBarba nucte
KpajrMX KOPUCHMKA, HasnBa onepaTUBHUX aKTUBHOCTM U M3HOCA (PUHAHCUJCKNX
cpeactaBa 3ajegHvue Koja cy gogerbeHa 3a cnpoBohewe onepaTtuBHUX
aKTMBHOCTW NyTeM AoferbmBara cybBeHumja, u To Ha cnegehn HaumH:

a) wuHdopmaumje he Gutn objaBrbeHe No Mopeny CTaHgapAHe npeseHTauuje,
Ha 3a TO ogpeheHOM M nako npucTynayHom MecTy Ha WHTepHeT cajTty
KopucHuka. Ako TakBo ob6jaBrbuBamwe nytem WHTepHeTa Huje wmoryhe,
nHdopmaumje he 6utn objaBrbeHe nyteMm Guno Kor gpyror oarosapajyher
CpeacTBa, yKibyyyjyhu n HaumoHanHm cnyx6eHu nucT;

6) wHdopmaumje he 6utn objaBrbeHe TOKOM NPBE MOSIOBUMHE FOAMHE HAKOH
3akrbydnBara byleTcke rogmHe y ogHOCY Ha Kojy cy doMHaHCKjcKa cpeacTea
poperbeHa KopucHuky;

B) KopucHuk he Komucuju caonwtutn agpecy mecTta objaBrbumBana. AKO
nHdopmaumja 6yae objaBrbeHa Ha Hekn Apyrm HauvH, KopucHuk he
Komucujn gatn cee getaroHe nHdopmaumje o kopuwheHnm cpeactesuma;

r) OnepatuBHe CTpykType o06e3beanhe pa Kkpajwbym  KopucHuk Oyae
WHpopMMcaH O TOoMe Aa npuxBaTawe UHaHCMpawa npeacTaBba U
npuxeaTtawe Tora Aa byae ykibyyeH y oBaj 0b6jaBrbeHM CNCaK KOPUCHMKA.
Csu nnyHM nogaum Ha Tom cnucky he, mefytnm, 6utn obpahenn y cknagy
ca 3axteBuma Ypenbe (E3) ©6poj: 45/2001 EBponckor napnameHta u
Caserta, oa 18. geuembpa 2000. roguHe, 0 3aWITUTK NojeaMHaua y Be3un ca
obpagomM nNUYHMX nogartaka Kojy BpLUEe WHCTUTYUMje M opraHn 3ajegHuue,
kao 1 0 cnoboAHOM MPOTOKY TakBMX nogaTaka (*2), a y3 Ay>KHO MOLITOBaHe
3axTeBa 6e3beaHoCTW.

(3) Y cnyyajy pga ce npuMmewyje [deueHTpanu3oBaHW CUCTEM YyrpaBribaha,
ogrosapajyhmn opraHm he npunpemmntn obaBewTere O LOAENW yroBopa, OHAA
kKaga yroBop Oyae noTtnucaH, u nocnatm ra Komwucuju pagu objaBrbuamsa.
Ob6aBelwTewe 0 gogenu yropopa Moxe objaButn n KopucHuk y ogrosapajyhum
HaunoHanHMM nybnvkaumjama.

(4) Komucuja n opgrosapajyhe HauuoHanHe, pervioHariHe Wnu rokarHe BhacTu
KopucHuka carmacuhe ce noBooomM cCripoBoOfewa ycarnaweHor —ckyna
aKTUBHOCTHU, Ynja he cepxa 6utn ga y Penybnuumu Cpbuju Ha pacnonarawe dyay
cTaBrbeHe M 0b6jaBrbeHe nHdopmMaumnje o nomohu y oksupy WIMA. Moctynum 3a
cnpoBohene TakBuUX akTMBHOCTU Buhe aedunHUcaHn y CeKTOPCKUM cropasymuma
nnn y oMHaHCKjCKUM criopasymmma.

(5) CnpoBohere aKTMBHOCTM MOMEHYTUX Yy CTaBy 4. OBOr YnaHa 6uhe oaroBopHOCT
KpajibMX KOPUCHUKA, @ MOXe 6uTM (buHaHCUMpaHO M3 M3HOCA KOjU je AOoAerbeH
ogrosapajyhvm nporpammma nnm onepaTtMBHNUM akTUBHOCTMMA.

3% Co1. nuer 6poj: 8, ox 12. janyapa 2001, ctp. 1
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DopgemsnBawe onpeme M obGjekaTta 3a cnpoBohewe nporpama u
M3BpLUEH-E yroBopa

Y uurby aenoTBopHoOr crnposofena nporpama Ha ocHoBy UIMA, KopucHuk he npeaysetn
cBe HeonxogHe mepe ga 6u 06e3benmo:

a)

[a, y cnydajy nocTtynka nuuutaumje 3a ycnyre, Habaske n pagoe, pusnyka
UnM npaBHa nuua Koja MUCNywaBajy YCnoBe 3a y4ecTBOBake Yy MOCTYNKY
nuuuTauuje y cknagy ca udnaHoMm 23. OBOr cropasyma MMajy npaBo Ha
npvBpeMeHo ycrnocTaBrbawe KaHuenapuje n 6opaBak oHOa kaga BaXHOCT
yroBopa To Hanaxe. OBo npaBo Moxe ce ctehu Tek HakoH objaBrbmBana
nosvBea 3a JocTaBrbake NMoHyaa, a yxvsahe ra CTpy4yHU Kagap HeornxoaaH
3a obasrbarke cTyaMja W Opyrux nNpunNpeMHUX pagku MnoTpebHux 3a
cactaBrbamwe noHyga. To npaso he ncrehu meceu gaHa HaKoH OANyKe O
Jonerbusary yroBopa;

Aa ocobrby Koje ydecTByje Yy akTMBHOCTMMA koje dmHaHcupa 3ajegHuua m
ynaHoBMMa HMUXoOBe Yxe nopoguue 6yay goderbeHe nosnacTuue,
npueunernje n nsyseha koja HUCY HULWITa Maka Of OHUX Koja ce 0BWYHO
pogerbyjy Oopyrom ocobrby MefyHapoaHUX opraHusaumja 3arnocreHoMm Yy
Peny6nvun Cpbuju, Ha ocHOBY OMNO KOjUX OPYrUx GunaTepanHux unu
MynTUNatepanHux yroeopa unuM cropasyma o TMOMONM U TEXHWUYKO]
capaghu;

Aa ce ocobrby Koje y4ecTByje Yy akTUBHOCTMMA Koje douHaHcupa 3ajegHuua m
YraHOBMMA HMXOBE YXKe nopoauue Ao3sonu ynasak y Penybnuky Cpbujy,
ctaHoBawe y Penybnuuu Cpbuju, pag y woj n HanywTawe Penybnuke
Cpb6uje, Ha Ha4uH Koju1 je onpaBaaH NPMPOLOM OCHOBHOT YrOBOpa;

Oa 6yoy wsgate cBe [03BOMie HEOMNxogHe 3a yBo3 pobe, MpBEeHCTBEHO
npodecuoHanHe onpeme, NnoTpebHe 3a M3BpLUEHE OCHOBHOr yroBopa, Y
3aBUCHOCTU of Baxehux 3akoHa, NpaBuna n ypeadu KopucHuka;

Aa yB03 Koju ce obaBrba Ha ocHoBy UIMA Gyae n3ayseT og nnahara nopesa,
LapUHCKMX aaxbuHa, yBo3HUX JaxObuHa 1 Apyrmx omMckanHux TPOLLKOBa;

fa Oyaoy uspaTe cBe [J03BOSIE HEOMXOAHE 3a MOHOBHM M3BO3 rope
nomeHyTux gobapa, kaga OCHOBHM YroBop Gyae y NOTNyHOCTU U3BPLLEH;

Aa Oyny v3pata oBnawhera 3a yBO3 MMM 3a KYMOBMHY CTpaHe Banyte
HeonxoAHe 3a CnpoBofheHe OCHOBHOT YroBOpa, Kao 1 Aa Ha u3Bohaye nocna
Oyny 6e3 guckpummHaumje NpUMeHMBaHN HaLMOHaNHW NPOMNUCK O pa3MeHU
CTpaHux cpefcTaBa nnahawa, 6e3 063upa Ha HUXOBY HALMOHAMHOCT MUK
MeCTO CTaHOBaH-a;

Aa Oyaoy vsgaTe cBe [03BOfe HeonxoAaHe Aa 6w y 3emrby nopekna 6una
npeHeTta (pmMHaHcuKjcka cpeacTBa NpUMMIbeHa Ha OCHOBY aKTMBHOCTM Koja ce
dwuHaHcmpa Ha ocHosy WIA, a y cknagy ca nponvcMma O KOHTPOSn
npomeTa CTpaHuWx cpefacTtaBa nnahawa Koju cy Ha cHasu y Penybnuum
Cpbujn.

KopucHuk he o6e3beoutn nyHy capagwy CBuX peneBaHTHMX Tena. OH he MCcTo Tako
06e36egnTn NpUCTyn ApXKaBHUM npeay3ehmuma n opyrum BriagMHUM MHCTUTYLMjama Koje
CYy YKIby4YeHe y crnpoBofere nporpama unu m3BpLUeHe yroBopa, Kao U MHCTUTYLMjama
yuje je y4ecTBOBaH-€ HEOMXOAHO.
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MpaBuna o nope3uma, ULAPUHCKMM p[AaxbuHama w  Apyrum
c¢huckanHum TpoLiKoBUMa

N3yseB ako Huje pgpyrauyvje npeaBuheHO y CEKTOPCKOM WM (PUHaHCKjCKOM
cnopasymy, nopesu, LapuHCKe U yBO3He AaxbuHe unv Opyrn TPOLLKOBU KOjW
MMajy NCTOBETHO [ejCTBO HUCY NpuxBaTtibmem Ha ocHoBy UTMA.

Buhe npumensneaHe crnegehe aetaroHe ogpenbe:

a)

LuapuHcke gaxbuHe, yBO3He Takce, Nopesn uUnu gpyru uckanHu TPOLLKOBK
KOju MMajy MCTOBETHO AEjCTBO Y Cry4ajy yBo3a pobe Ha OCHOBY yroBopa Koju
duHaHcmpa 3ajegHuua Hucy npuxeaT/buBM Ha ocHoBy WIA. YBO3HM
MOCMOBK O Kojuma je ped Buhe nponywTeHn Ha MecTy ynacka y Penybnvum
Cpbujn pagu ucnopyke wusBohady, Kako 3axTeBajy oapendbe OCHOBHOr
yroBopa, Kao U paau HenocpegHor kopuwhewa y cknagy ca notpebama
peadoBHOr mM3BpLlerwa yroBopa, 6e3 ob3upa Ha 6uno kakea Kalhera Wnm
CropoBe Yy Be3W Ca HamupuBakeM rope MoMeHyTux gaxbuHa, nopesa u
TPOLLKOBA;

nopes Ha goAaTy BPe4HOCT, Takce 3a OBepy JOKyMeHaTa unu pernctpauujy,
Kao U pucKarHu TPOLUKOBU KOjU MMajy UCTOBETHO [AEjCTBO MMM KOju TeK
Tpeba pga Oyny yctaHoBibeHu, He nnahajy ce Ha npomeT gobapa u ycnyra
KOju Ce BpLM Ha OCHOBY YyroBopa 3akiby4eHUX Yy Uurby peanu3auuje
npojekata uHaHCUpaHMx of cTpaHe 3ajegHuue, a Koje uM3BpLuaBajy
nssohaum pernctposaHn y Penybnuum Cpbuju mnm cnorbHu unasohauw.
N3eohaun ns E3 O6uhe msysetn og nnahawa lNOB 3a npyxeHe ycnyre,
ncnopy4veHy poby u/mnu mnssegeHe pagoBe Ha ocHoBy yrosopa E3. [Mpwu
ToMe, nssohaum he nmatn npaeso Ha nospahaj unmn ogbujawe nnahexor MNAB
y BE3N ca NpPYyXeHUMm ycrnyrama, UCnopy4eHoMm poboM u/unu u3seaeHuM
pagoBumMa. Ykonuko m3sohaum u3 E3 He Gyay y cTtawy Aa UCKOPUCTE OBY
moryhHocT, umahe npaBo aa nobujy nospahaj MNAB AnpekTHO oa nopeckux
BNacTM MOWTO MOAHEeCYy nMucaHu 3axTeB Y3 KOjU je MpuroxeHa
AOKyMeHTaumja noTpebHa Ha OCHOBY HaLMOHanHOI/NOKanNHOr 3akoHa Koju
ypehyje noBpahaj, kao n y3 oBepeHy Konujy oCHoOBHOr yroBopa E3.

Y oBoM crniopasymy, nspas ,m3sohad na E3” buhe TymaveH kao punsnyko nnm
npaBHO NULE KOje npyxa ycnyre w/wnu ucnopydyje poby w/mvnu umssogu
pagoBe w/vnu peanusyje cybBeHumjy Ha ocHoBy yroBopa E3. TepmuH
,,u3Bohau n3 E3” he, ucto tako, NOKpMBaTU U NPETNPUCTYNHE CaBETHUKE,
nosHaTte 1 Nog HasnBOM ,,CTanHU CaBeTHULUN 3a TBUHUHT, KA0O N CTPYyYH-aKe
ykrbyydeHe y TBUHUHI obaBese unu yrosope. TepmuH ,,yroBop E3” o3HavaBa
6uno koju npaBHo o6aBe3yjyhn AOKYMEHT NOCPEACTBOM Kojer ce omHaHcupa
Heka akTMBHOCT Ha ocHoBy UIMA n koju notnucyje E3 nnn KopmncHuk.

3a Te usBohaye Baxuhe HajMare MUCTe nNpouedypanHe noBracTuue Koje
Baxe M 3a m3Bohaye Ha OCHOBY OMMO Kojux ApyrMx GunartepanHux unu
MynTunaTtepanHux yropopa unuM cnopasyma O MOMOAM U TEXHWYKO]
capagtMm.

[obuT w/wvnu npuxon ocTBapeH Ha ocHoBy yroBopa E3 nognerahe
onopesuBawy y Penybnuum Cpbujun, y cknagy ca HauMoHanHUM/NOKanHnum
nopecknm cuctemom. Mehytum, cumsmdka M npasHa nuua, ykbydyjyhu um
CTpaHO ocobrbe, U3 Apxaa unaHvua Esponcke yHuje unu gpyrux gpxasa
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npuxeat/bmemnx Ha ocHoBy WUIA, koja usBpLiaBajy yroBope Koje domHaHcupa
3ajegHuua 6uhe nayseta oa nnahawa TMx nopesa y Penybnuuu Cpbujn.

r) JlnyHe cTBapu 1 npeagmeTn 3a 4omMahMHCTBO Koje nvua (M YnaHoBU HUXOBE
yXe nopoguue) NnpMBpeMeHo yBo3e 3a NU4Hy ynoTtpeby, nayseB OHMX nuua
Koja Cy aHrakoBaHa fokasiHO, a Koja Cy aHrakoBaHa Ha u3Bohewy pagHux
3apaTaka AeUHUCaAHNX Y YroBOpMMa O TEXHUYKOj capaitu, buhe naysetn
oA nnahawa UapuWHCKMX JaxOuHa, YBO3HMX Takcu, nopesa Wu Opyrux
domckanHmMx TPOLLKOBa KOjU MMajy MCTOBETHO [AejcTBO, C TUM LWTO he
HaBegeHe Nnu4yHe CcTBapy M npeameTn 3a AoMahMHCTBO OGUTM NOHOBO
N3BE3eHN UnuM NpoaaTtn y ApXasu, y CKnagy ca nponvcuma koju he 6utn Ha
cHasn y Penybnunumn Cpbuju HakoH ucteka yrosopa.

YnaH 27. Hapnsop, koHTpona u peBusunja koje spwe Komucuja u EBponcku cya
peBu3sopa

(1) Csu bmHaHCHjcKM cnopasymu, Kao M nporpamMu Koju 13 wux 0yay ycnegunu um
HakHagHW yroBopu, noanehmnhe Hags3opy U (PUHAHCK|CKO] KOHTPOSIM KOjy BpLUM
Komucuja, ykrbydyjyhu y 170 1 KOHTpony Kojy Bpluv EBporncka kaHuenapwvja 3a
6opby npotnB npoHeBepe (OJIA®) u pesusujy kojy Bpwm Esponcku cya
pesnsopa. To obyxsata npasa [eneraunje EK y Penybnuum Cpbuju pa
npeagysme Mepe Kao LUTO Cy ex-ante nposepa nuuuTtauuja unm nposepa yrosopa
Koje 3akrbydyjy ogroBapajyhe onepaTuBHe CTPYKType, CBe AOK He Byae ycBojeHo
ndysehe of ex-ante KOHTpone y ckrnagy ca unaHom 16. oBor cnopasyma.
MponucHo oenawheHnn 3actynHuun mnu npeacrtasHuum Komucuje n OJIAD-a
nmMahe npaeo Aa n3BpLUe cBe TEXHUYKE U buHaHCKjcke nposepe Koje Komucuja un
OJ1IA® cmaTpajy HeonxogHuUM 3a npahense cnpoBohewa nporpama, ykibydyjyhu y
TO K nocete objekTMa W MOCNOBHMM MpocTOpujama rae ce cnposofe
aKTMBHOCTU Koje (hmHaHcupa 3ajegHuua. Komucnja he gOTUHHUM HaLMOHANHUM
Tenvma yHanpeg 4oCcTaBuTM obaBeLLTERE O TaKBUM crieuunjanHum 3agaumma.

(2) KopucHuk he goctaButu cBe TpakeHe MHdopMaumje u AOKYMEHTa, YKibydyjyhu y
TO 1 6UNO Koje NogaTke AOCTaBIbEHE Y €NEKTPOHCKO] hOpMU, N Npeay3eTn cBe
oAaroBapajyhe Mepe ga onakwa paj nuuuma Kojuma je HanoXeHo fa u3Bplue
peBu3unjy unun npernege.

(3) KopucHuk he Bogutn eBuaeHUMjy W padyHOBOACTBO Ha Ha4MH Koju je
ogrosapajyhm 3a npukasuBawe Yycnyra, UcCnopyka, pagoBa W cybBeHuUMja
domMHaHCMpPaHNX Ha OCHOBY oaroBapajyher domHaHcujckor cnopasyma y cknagy ca
ncnpaBHUM  padyHoBOACTBEeHMM  npoueaypama. KopucHuk he, Takohe,
o6e3beamT Aa 3acTynHuuM unu npegctaBsHUUM Komucuje, ykibydyjyhn y 1o m
ONA®, nmajy npaBo ga npernegajy cBy peneBaHTHY OOKYMeHTauujy U padyHe
Be3aHe 3a CTaBKe Koje ce (pnHaHcupajy Ha OCHOBY oAroBapajyher domHaHcujckor
cnopasyma, kao U ga npyxe nomoh EBponckoMm cyay pesusopa ga M3BpLUK
peBU3Njy Koja ce 0gHOCK Ha kopuwhere nHaHCKjcKnx cpeacTasa 3ajegHuue.

(4) [a 6n obGes3begmna edmkacHy 3awWTUTy PUHAHCUCKUX WHTepeca 3ajegnHuue,
Komucuja, ykbyayjyhu n OJTA®, Takohe moxe 06aBuUTKM OOKYMEHTapHE npoBepe
W npernege, Kao M MNpoBepe W Mpernege Ha nuuy MecTa y ckrmagy ca
npoueaypanHum ogpenbama Ypenbe Caseta (E3, EypoaTtom) 6poj: 2185/1996,
on 11. HosemBpa 1996(°%). Mposepe 1 npernean 6uhe NpunpeMaHn 1 n3soheHN

3 Co. muer L 292 ox 15. Hoem6pa 1996, c1p. 2
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y TECHOj capaghM ca HagnexHum Tenuma, koja he ogpeantn KopucHuk. OBa
Tena he Ha Bpeme 6uTM obaseluTeHa O NpeaMEeTy, CBPCUM U 3aKOHCKO] OCHOBMU
npoBepa u npernega, tTako Aa he mohu ga obesbene cBy TpaxeHy nomoh.
KopucHuk he ogpeantn cnyxby koja he Ha 3axteB OJIA® npyxatu nomoh y
n3sohewy mMcnutuBamwa y cknagy ca Ypegbom caeseta (E3, Eypoatom) 6poj:
2185/1996. Ykonuko KopucHuk >enu, npoBepe n npernegn Ha nuuy mecrta mMory
OMTN n3BedeHN Yy HUXOBOM MPUCYCTBY U Y3 HUXOBY capaghy. Y criyyajy aa ce
YYECHULM Y aKTUBHOCTMMA Koje (hmHaHcupa 3ajegHuua npoTMBE NPOBEPU UMK
nperneay Ha nuuy mecta, KopucHuk he, noctynajyhm y cknagy ca HauMoHanHum
npasunuma, npyxutn uHcnektopuma Komwucunje/OJIA® nomoh koja um je
HeornxoaHa kako 61 uMm 6muno omoryheHo aa nsspLue CBOjy AY>KHOCT.

Komucunja/OJIA® he y Hajkpahem poky u3BecTutn KopucCHMKa O CBUM
YMHEeHULAMa UM CyMHbaMa Koje Ce OQHOCEe Ha HEKy HEMpaBWUITHOCT 3anaKeHy
TOKOM oObaBrbakba npoBepa M nperfega Ha nuuy Mecta. Y CBakoM Cryvyajy,
Komucnja/OJIA® obaBesHm cy Aa rope NOMeHyTo Teno obaeecTte 0 pesynrtatuma
TakBMX NpoOBepa 1 nperneaa.

"ope onucaHe KOHTpone 1 peBusmje Baxe 3a cBe M3Bohade 1 nogussohaye Koju
cy NpuMnnNun ouHaHcuKjcka cpeacTea 3ajegHunLEe U OQHOCE Ce Ha CBE peneBaHTHe
WHpopMaumje Koje ce Mory Hahu y [OOKYMEHTMMa HauuoHarnHor doHaa
KopucHuka, Koja ce Tudy HauuoHanHor gonpuHoca.

bes 3agupawa y opgrosopHoctn Komwucuje n EBponckor cyga pesusopa,
payyHOBOACTBEHY €BMOEHUN]Y U onepaTMBHE akTUBHOCTU HaumoHanHor dgoHaa
W, rge je To NPUMEHIbLMBO, onepaTUBHE CTPYKType Mory no Haxohewy Komucuje
nposepuTh cama Komucuja nnu cnorbHu pesunsop kor 6yge gogenuna Komucuja.

YnaH 28. CnpeyaBake HENPaBUNTHOCTU U NpeBape, Mepe NPOTUB Kopynuuje

(1)

KopucHuk he o06e3begmtn uctpary u AenoTBopHy obpagy cryyajeBa Cymbe Aa
MOCTOjM NpeBapa M HEMPaBMUITHOCT, Kao 1 PYHKUMOHUCaHEe MeXaHU3Ma KOHTporle
N M3BelUTaBaka MCTOBETHOI Ca OHUM Koju je npeasBuheH y Ypendbu Komucuje
(E3) 6poj: 1828/2006, o 8. aeuembpa 2006(**). Y cnyuajy cymme aa nocroju
npesapa nnu HenpasunHocT, Komucuja mopa 6t obaselwwiTeHa 6e3 ognarama.

Ocum Tora, KopuchHuk he npeagyseTtu cse ogrosapajyhe mepe ga crpeuynm cBaky
aKTUBHY UNW NacuBHY Mpakcy kopynuuje y 6mno kojoj dasm noctynka Habaske
UNn nocTynka AofderbuBawa CcybBeHUMje, OAHOCHO TOKOM peanusauuje
oarosapajyhunx yroeopa, kao 1 Aa ce TakBMM rnpakcama cyrnpoTcTaBu.

KopucHuk, ykrbydyjyhm n ocobsrbe OAroBOpHO 3a WCMNywaBawe 3agartaka
crnpoBoferwa aKkTMBHOCTU Koje dmHaHcupa 3ajegHuua, obaBesyje ce pfa
npeay3me cBe Mepe onpesa HeonxodHe 3a nsberaBarwe CBUX PU3MKa HacTaHka
cykoba nHTepeca, a O CBakOM TakBOM CykoBy MHTepeca unu o cBakoj CUTyaumjm
koja 6 morna ga goeefe 0o TakBor cykoba, ogmax he obasectutn Komucujy.

Buhe npumensuBaHe crnegehe geunHnunje:

a) HenpasunHocm The o03HayaBaTM CBako Kplewe Heke opapeade
NPUMEHIBMBMX MpaBuWna M YroBopa, Koje je nocrneguua nocTynka unm
nponycta eKOHOMCKOr crykGeHuka, a koje kao nocreguuy uma, unu 6m

** Co1. muer L 371 ox 27. menem6pa 2006, ctp. 4
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MOrflo ga uma, To Ada je reHepanHu Oyuet EBponcke yHuje 3agyxeH
HeonpaBAaHOM TPOLUKOBHOM CTaBKOM.

0) [Ipesapa he o3HayaBaTU CBaky HaMepHy pafky WM NponycT Koju ce
ofgHOCKM Ha: ynotpeby wnu npeactaBfbakbe NaXHUX, HETayHUX Wnu
HEMoOTNYHUX TBPAHW UMM AOKyMeHaTa, WTo Kao nocreguuy mma
NPOTMBMNPaBHO MpUCBajakbe WM NPOTMBMNPABHO 3adpXXaBake HOBYAHUX
cpeactaBa M3 reHepanHor OyleTta EBponckux 3ajegHvua, OOHOCHO U3
OylleTa kojuma ynpasrbajy EBponcke 3ajegHuue unm HeKo Opyro Teno vy
HMXOBO MMe; HeobjaBrbmBarwe NHGOpMaumnje cynpoTHo ogpeheHoj o6aBesu
Koje MMa ucte nocneguue; NPOTUBNPABHO KOpUWheHe TakBUMX HOBYAHWUX
cpeAcTaBsa y CBpXe pasnuyuuTe of OHUX 3a Koje cy NpBobuTHO ogobpeHa.

B) AKmueHa kopyrnuuja ce geduHUWIE Kao HamepHa pagha 6uno kora Ko
OVPEKTHO MMM NyTeEM MNOCPeAHMKa HEeKoM 3BaHu4HMKY obehaBa wmnu aaje
npenmyhcTBo BMo Koje BpCTe 3a caMOor 3BaHMYHUKA unu 3a Tpehe nuue ga
O Taj 3BaHUYHMK 4EenoBao Uin ce y3apxao o4 AeNnoBara Koje je y cknagy
ca HEeroBoM AyxHolhy, ogHOCHO Aa 6u BpLWMO CBOje (PYHKLMje CYNpOTHO
CBOjMM 3BaHUYHMM OY>KHOCTMMA Ha Ha4YMH KOjU LUTETU UMM HA HaYMH 3a KOju
nocTtoju BepoBaTHoOha pAda he wWTeTMTM UHAHCU|CKUM  UMHTEepecnma
EBponcknx 3ajegHuua.

r) [lacusHa Kopynyuja ce geuHNLLE KAa0 HaMepHa pafta HEKor 3BaHUYHMKA
KOju, OUPEKTHO MM NyTeM nocpefHuka, 3axTtesa unu npuma npeumyhcrea
Ouno koje BpcTe, Yy cBoje unu y Tyhe ume, unum npuxeaTta obehawe 0
AaBawy TakBor npeummyhctBa, ga ©Ou genosao wunu ce y3gpxao oA
JernoBara Koje je y ckrnagy ca heroBom ayxHowhy, oqHOCHO ga 6u Bpino
CBoOje (pyHKUMje CYynpPOTHO CBOjUM 3BAHUYHUM LY)KHOCTUMA Ha Ha4duH Koju
WTEeTU UM Ha HayuH 3a Koju nocTtoju BepoBaTHoha fa he wWTeTUTU
PUHaHCHjcKUM MHTepecnma EBponckux 3ajegHuua.

YUnaHn 29. HapokHapa HoBYaHMX cpeAcTaBa Yy criy4vajy HenpaBUNHOCTU UNun

(1)

npeBape

CBakn gokasaHu cnydaj noctojaka HenpaBUIHOCTU UKW npeBape, Koju byae
OTKpPUBEH Yy BUNO KOje Bpeme TOKOM peanusauuje nomohu Ha ocHoBy UIMA nnn
npunukoMm pesusmnje, umahe kao nocneguuy HagokHaZy HOBYaHMX cpeacTasa
Komucujm kojy he mopaTtu ga nsspum KopucHuk.

HaumoHanHn cnyxbeHnk 3a opobpaBawe HagokHaguhe, y cknagy ca
HauWoHanHMM MocTynuMMa 3a HagokHagy, AdonpuHoc 3ajegHuue  ynnahed
KopuCHKKY, @ O TPOLUKY OHMX KOjU CYy MOYMHUIIM HEeNpaBUITHOCT, NpeBapy unu
KOpYnuMjy Unn o TPOLLUKY OHUX KOjU CY Of € MManun KOpucTu. AKO HaLMOHamNHM
cnyxbeHuk 3a ogobpaBake He ycne ga noBpaty NyH MAW SENVUMUYHU WU3HOC
HOBYaHMX cpeacTaBa, TO Hehe cnpeuntn Komucujy ga HagokHagu HoBYaHa
cpenctea y3aumajyhu nx og KopucHuka.

Ynan 30. ®duHaHcujcke Kopekuuje

(1)

Y cny4ajy fa ce npuMMmeryje geueHTpannisoBaHu cucTem ynpasrbama, Komucuja
he, kako 6m 6uno obesbeheHo Aa HoBYaHa cpencTea Oyay kopuwheHa y cknagy
ca Baxehum npaBuIvMMa, NPUMMEHUTM NOCTyMaK cangupara padyHa unm
MexaHu3me UHaHCKHjcke Kopekuuje y cknagy ca unaHom 536(4) n unaHom



- 66 -

538B(2) ®PuHaHcuHjcke ypeabe, Kao 1 y cknagy ca geTtarbHujuM npasunumMa gatmm
y CEKTOPCKUM crnopasymuma unm ouHaHCKjCKMM cnopasymmnma.

(2) durHaHcKjcka Kopekuuja Moxe fa ycneau:

e OWNO HakoH yTBpfMBara KOHKPETHE HENpaBUITHOCTU, YKIbydyjyhm y To u
npesapy;

e  OWUIO HaKoH yTBpf]I/IBaH:a MaHe Ui HeagocTaTKa Yy KOpI/ICHVIKOBI/IM cncreMmmma
ynpaBibaka N KOHTPOIe.

(3) Ako Komucuja Hahe aa cy TPOLLKOBM y OKBUPY NporpamMa Koju ce pmHaHcupajy 13
WUIMA HacTann Ha HayuH Koju npeacTaBiba Kplwewe Baxehux npasuna, oHa he
o4ny4nTn Koju usHocu Tpeba pa Oyay m3ys3eTn M3 PUHAHCUpaka Koje BpLUK
3ajegHuua.

(4) O6pavyH un yTBphMBake CcBake TakBe Kopekuuje, kao wu oaroeapajyhunx
HagokHaga cpefctasa, wusspwwuhe Komucuja, cnegehmn kputepmnjyme u
npoueanype npegsuheHe y un. 32, 33. n 34. osor cnopasyma. Opgpenbe o
OMHaAHCUjCKUM  KOopeKuujama JeduHucaHe Yy CeKTOPCKUMM crnopasymmma  unu
duHaHcmjckum cnopasymuma 6Guhe Takohe npumernBaHe y3 NPUMEHY OBOT
crnopasyma.

YnaHn 31. ®PuHaHcHjcke ncnpaske

Y cnyyajy ga ce npuMmewyje OeleHTpanM3oBaHW CUCTEM Yrnpasribakba, HauMOHasHu
cnyx6eHuk 3a ogobpaBare, KOju y NPBOj MHCTAHLUW CHOCK OATOBOPHOCT 3a UCMUTUBAHE
HenpaBuNHOCTW, u3Bpwuhe duHaHcKjcke wncnpaBke Tamo rae Oyay OTKpuBEHe
HenpaBWNHOCTW, OAHOCHO TamMo rAe 6Oyge OTKPpUMBEH Hemap Yy onepaTUBHUM
aKTMBHOCTMMA WNKU oOnNepaTMBHMM nMporpamMmma, M TO Tako wWTo he noHMWTUTK
LUenokynaH unv AenMMMyaH W3HOC JornpuHoca 3ajeaHvue HameweH cnpoBohemwy
onepaTUBHUX aKTMBHOCTU UMM ONepaTUBHUX MNporpaMma o Kojuma je ped. HaumoHanHu
cnyx6eHnk 3a ogobpaBane y3ehe y 0063Mp npupody U TEXMHY HENPaBUIHOCTK, Kao n
NPUPOAY M TEXMHY DUHAHCHjcKor rybutka no gonpuHoc 3ajegHuue.

Ynan 32. KpuTtepujymu 3a chuHaHcujcke Kopekuuje

(1) Komucunja moxe Bpwntn (MHAHCUCKE KOpPEKUMje MOHULLITaBaHkeM LEeNOKynHor
UNn OenuMUYHOr u3Hoca JonpuHoca 3ajegHuue HameleHOr cnpoBohewy
nporpama, y cutyauvjama noMeHytum y ynany 30(2) HaBegeHOM y NpeTXOaAHOM
TEKCTY.

(2) oe 6yay ytBpheHun nojeanHavHu criyyajeBu HenpasunHocTu, Komucuja he ysetu
y 063up CUCTEMCKY Npupoady HenpasBUIIHOCTM kako 6w yTBpauna ga nu Tpeba
NPUMEHUTU NaywarnHe Kopekumje, TayHe Kopekuunje unm Kopekumje sacHoBaHe Ha
ekcTpanonaumju Hanasa. 3a KOMMOHEHTY pypanHor passoja, KpuTepujymu 3a
duHaHcujcke kopekumje geduHUcaHu cy y (OUHAHCUCKMM crnopasyMmuma wunm
CEKTOPCKMM cropasymmnma.

(3) Mpunukom opgnyynmBawa O M3HOCY Kopekuuje, Komucuja he y o63up y3etu
NpUpPOAY M TEXWHY HENPaBUMHOCTA U/MNN 0BUM MarKaBOCTM UMM HegocTaTaka
yTBphHEHNX Y CUCTEMY yNpaBIbaka U KOHTPOME y NporpamMy O KojeM je pey, Kao u
doMHaHCKjCKke UMNIIMKaunje TUX MakbKaBOCTU UK HegocTaTaka.
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YnaHn 33. MocTtynak 3a dpMHaHCHjCcKe KopeKuuje

(1)

Mpe poHowewa opnyke o chmHaHcujckoj Kopekuuju, Komucnja he obasectutun
HaumoHanHor cnyxbeHvka 3a ogobpaBare 0 CBOjMM MPMBPEMEHMM 3aKIbyyLMMa
n 3aTpaxuhe oa wera ga CBOje KOMeHTape Aa y poky o4 ABa Meceua.

Tamo rge Komucuja 6ygoe npegnarana (OUMHaHCUCKY KOPEKUWjy Ha OCHOBY
WMHTepnonauuje nnun naywanHy kopekuujy, KopucHuky he 6utn garta npunvka ga
yTBpOM  CTBApHy  Mepy  HenpasBuIHOCTM  MnpernegoMm  ogrosapajyhe
AokymeHTaumje. Y gorosopy ca Komucumjom, KopncHuk moxe ga orpaHnym obmm
TOr npernega Ha opgrosapajyhv nponopuMoHanHM Aeo unu y3opak [OTU4He
AOKyMeHTauuvje. WM3y3eB y MpONMCHO oOnpaBAaHWM CriyyajeBuMma, Bpeme
A03BOSbEHO 3a 0Baj nperneq Hehe 6uTn Ayxe o ABa Mecela HaKoH 3aBpLueTka
ABOMECEYHOr nepnoga NoOMeHyTor y NpBOM NoACTaBy.

Komucuja he y 063up y3eTu cBaku gokas koju KopucHWK OCTaBU Y BPEMEHCKOM
POKY MOMEHYTOM Yy cTaBy 1. oBOr unaHa.

Komucuja he HacTojatn ga goHece ofnyKy o oMHaHCKCKOj KOPEKLMjN Y POKY 04
LIeCT Meceluu HaKoH oTBapaka MOCTYynKa, Kao LITOo je To onnucaHo y ctasy 1. osor
ynaHa.

YnaH 34. OTnnarta

(1)

Ceaka oTtnnaTta cpeactaBa koja mae y onwtu 6yuyet Esponcke yHuje Guhe
u3BpweHa npe pgatyma pgocrneha HasHayeHor y Hanory 3a HagokHaay,
cacTaB/bEHOM Yy ckragy ca udnaHom 72. ®uHaHcujcke ypenbe. [atym gocneha
6uhe nocnegwun AaH Apyror MeceLia HakoH U3gaBara Harnora.

CBako kawmewe y otnnatu gosewhe [o obpayvyHaBawa kamate Ha OCHOBY
Kawhera y nnahawy, nodeB o gatyma gocneha, na go gatyma u3BplLUEH-a
nnahawa. KamatHa ctona 6uhe 3a jedaH n No NPOLEHTHM NOEH BULLA Of cTone
Kojy npumewyje EBponcka ueHTpanHa 6GaHka y CBOjMM rnaBHMM MNOCMOBMMA
peduHaHcupara, U To NPBOr pagHor AaHa Mecela y Koju naga gatym gocneha.

YnaH 35. MoHoBHO Kopuwhewe gonpuHoca 3ajegHuue

(1)

(2)

CpenctBa 13 gonpuHoca 3ajegHuue Koja Cy NoHuwTeHa nocne UHaHCUJCKNX
Kopekumja Ha ocHoBy 4naHa 30. oBor crnopasyma 6uhe ynnahena y 6yuer
3ajegHuue, yKiby4yjyhn y To n kKamary.

[onpuHoc koju je noHUWTeH unyv HagokHaheH y cknagy ca dnaHom 31. oBor
crnopasyma He cme O6MTU NOHOBO ynoTpebrbeH 3a bMHaHCcupawe onepaTuBHE
aKTUBHOCTU UIM onepaTUBHMX aKTUBHOCTW 3a KOje je U3BpLUEHa Haf4OoKHa4a unu
ucnpaeka, HATU CMe, Y Cnydajy ga cy HagokHaga Winm ncnpaska m3BpLueHe 300r
CMUCTEMCKE HenpaBuIiHOCTK, GuTM ynoTpebrbeH 3a duHaHcupawe nocTtojehe
onepaTMBHE aKTUBHOCTM Y OKBUPY UCTE rpyne npuopuTeTa y Kojoj ce cucTeMcka
HenpaBWHOCT NojaBua, O4HOCHO Yy OKBUPY jeAHOr KeHOor aena.

YnaH 36. Hapsop koju komucumja 3a Haasop BpLUM MPUSIMKOM NpPUMEHe

(1)

AeueHTpann3oBaHOr cuctemMma ynpaBerbamba

MpynukomM NpYMeHe OeLeHTpanu3oBaHor cMcTeMa ynpasrbaka, KopucHuk he, y
POKY Of LUeCT Meceuu of CTynawa Ha cHary npBor hMHaHCUKjCKOr criopasyma,
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ycnoctaButn kommcujy 3a Hagsop UMMA, un 1o y carnacHoctn ca Komwucujom, ga
61 06e36eano [ocnegHOCT M KoopAMHALUM)Y NPUIMKOM CnpoBofera KOMMNOHEHTH
NMA.

Komucnju 3a Hagsop WIMA nomarahe cektopcke Komucuje 3a Hag3op
ycnoctaBibeHe Yy okBupy komnoHeHTn WIA. OHe he 6utn pgogerbeHe
nporpammmMa wnu KomnoHeHTama. OHe Mory YyKibydMBaTU npeacTaBHUKE
rpahaHckor ApywTtBa, Tamo rae je TO ogrosapajyhe. Y duHaHcujckum
cropasymumMa WM CEKTOPCKUM crnopasdymyma  Mory 6uTtu npegsuheHa w
JeTarbHuja npasuna.

Komucuja 3a Hapsop WUMA he ce cama yBepuTn y CBeEYKYNHY AeNOTBOPHOCT,
KBanuteT W [OCnegHoCT cnpoBofjeka CBUX Nporpama M onepaTtuMBHUX
aKTMBHOCTW Y OOHOCY Ha UCMyHaBahe LnSbeBa NOCTaBIbEHMX Y BULIETOANLLHUM
WHONKATUBHMM MAAHCKUM AOKYMEHTMMa U (PMHAHCUJCKMM CropasyMmmnma.

(a) komucmja 3a Hagsop WMNA wmoxe Komwucujn, HaumoHanHom WUIMA
KoopAauMHaTopy M HauuoHanHoM crnyxbeHuky 3a opgobpaBake YynyTuUTU
npeanore 3a npegysMMakwe €eBEeHTyanHUMX akTUBHOCTM kojuma 6u Guna
obe3befleHa pocnegHOCT WM KOOpAMHAUMja nporpama M onepaTUBHUX
aKTMBHOCTW CNpPOBEAEHUX Yy OKBUPY PasnnuUTUX KOMMOHEHTU, Kao MU
npeanore 3a cnpoBohewe Ouno Kojux KOPEeKTMBHUX Mepa Koje 6wu
obyxBaTune BuLlIE KOMMOHEHTW, a KOje CYy HeonxogHe 3a MOCTU3awe
rmobanHmx uwurbeBa npyxeHe nomohu, kao M 3a noBehaBawe HEeHEe
cBeykynHe edmkacHocTn. OHa, uCTO Tako, MoOXe ogrosapajyhoj/um
CEKTOPCKOj/MM KOMUCUHju/ama 3a Haasop ynyhmeaTu npeanore 3a OHOLWEeHe
OoAnyka O CnpoBofely eBeHTyanHWX KOPeKTMBHUX Mepa kKako 6w 6uno
06e36eheHO nocTu3awe nporpamckMx LuibeBa M nosehaHa edmkacHOCT
nomohn obesbeheHe y OKBUPY AOTMYHOr nporpama unu y okesupy WA
KOMMOHEHTEe/M;

(6) komwucmja 3a Hagsop WMA ycBojuhe cBOj MHTEPHU MOCIOBHUK Koju he Butn y
carnacHocT ca MaHgaToM KOMUcuje 3a Haa3op Koju yTephyje Komucwuja, u
koju he GUTM N yHyTap WHCTUTYLMOHAMHOI, 3aKOHCKOr M dUHaHcujcKor
oksupa Penybnunke Cpbuje;

(B) wn3yseB ako TO Huje gpyravvje npegsuheHo y maHgaTy Komucuje 3a Hag3op
Koju ycTtaHoBrbaBa Komucuja, 6uhe npumerwmaHe criegehe ogpenbe:

aa) mehy unaHoBuma komucuje 3a Hagsop WIA Hanasuhe ce
npeacTaBHULN Komucuje, HaUMOHarnHu NIMA KoopanHaTop,
HaumoHanHu cnyx6eHnk 3a ogobpaBare, NpeaAcTaBHULM ONepaTUBHMX
CTPYKTypa U cTpaTeLlKkn KoopanHaTop;

©66) npepcrtaBHmk Komucunje wn  Haumonanum WIMA  koopamHatop ©Ouhe
Konpeacenasajyhu Ha cacTaHuuma komucuje 3a Haasop UMA;

BB) komucuja 3a Hagsop UIMA cacTtajahe ce Hajmawe jeAHOM rogullhse.
Takohe, y mehyBpemeHy mMory OuTn casanmBaHn TEMaTCKU cacTaHLu.

YnaHn 37. Hapsop npunukom npuMmeHe LeHTpanu3oBaHOr WIWU 3ajeAHUYKOr

ynpaBrbaka

MpunuKoM NprvMeHe LEeHTpanvM3oBaHor UNv 3ajedHUYKor ynpasBrbakba, Komucuja moxe
npenysetn Guno koje pagre koje cmatpa HeonxoAHUMM aa 6w npaTuna nporpame o
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Kojuma je ped. Y cnyyajy ga ce npuMmemrsyje 3ajeqHuYKo yrnpasibake, OBe pagle Mory
6UTK n3BpLLeHe y capagwu ca MeflyHapogHOM/MM opraHu3auumjoM/ama 3agy>XeHuM 3a
oapeneHe nporpame.

YnaHn 38. Floauwky 1 3aBpLUHK U3BeLLTaju o0 cnpoBoljewby

(1) OnepatnBHe cTpykType he cacTtaBrbaTu CEKTOPCKM roauLbM U3BELTaj U
CEKTOPCKM 3aBpLUHM U3BELLTaj O cnpoBoferwy nporpamMa 3a Koje cy OAroBOpHe, U
TO Yy CKnagy ca noctynuuma Koju cy geduHucaHun 3a ceaky komnoHeHTy UMA y
Oeny Il Ypen6e o cnposohewy UMA.

CekTOpCKM roguwiky n3BellTajm o cnposoherwy obyxsaTtahe jegHy dpuHaHcujcky
roanHy. CekTopcku 3aBpLUHW M3BewTaju o cnpoBohewy ogHocuhe ce Ha ueo
nepuog cnposofewa, a mMory obyxsaTaTv M nocnefwun CEeKTOPCKA roauLLiHsu
N3BeLTaj.

(2) N3BewTaju nomeHyTn y ctaBy 1. oBor 4naHa 6uhe nocnaTtn HaumoHanHom UIMA
KoopAuHaTopy, HaunoHanHoM cnyx6eHnky 3a ogobpaBane n Komucuju, HakoH
WwTo nx Byay npernegane cekTopcke KOMUcHje 3a Haa3op.

(3) Ha ocHoBy u3BellTaja NOMeHYTMX y cTaBy 1. oBor unaHa, HaumoHanHu WUMA
koopauHaTop he Komucuju n HaunmoHanHom cnyx6eHnky 3a ogobpaBare, HakoH
npernega koju he ma3Bpwntn Komucmja 3a Hapsop UIMA, nocnatn roguwire m
3aBpLUHe n3BeLuTaje o cnpoBoheny nomohu Ha ocHoBy Ypeabe o UMMA.

(4) FoouwHn n3BewwTaj o cnpoBofewy NOMEeHyT y cTaBy 3. OBOr YnaHa koju he 6utu
cnaT go 31. aBrycta cBake roguHe, a npsu nyt 2008. roguHe, objegnt-aBahe
pasnMunTe CEKTOpCKe roavlUHtbe WM3BEeLlTaje m3gaTe y OKBUPY PasfiMyunmTux
KOMMNOHEeHTU n obyxsaTtahe nHdopmaumje o:

a) HanpeTtky NOCTUrHyToM Yy crnpoBohewy nomohu 3ajegHuue y ogHOCY Ha
npuopuTeTe MnOCTaBibeHe Y BULWErOAUWHUM WUHOMKATUBHUM  MA@HCKUM
OOKYMeHTMMa 1 pasnuynTum nporpammma;

6) duHaHcujckom cnpoBoheky nomohu 3ajeaHuue.

(5) KoHayHn n3sewTaj o cnposohewy NOMeEHYT y cTaBy 3. oBOr unaHa obyxsaTahe
ueo nepuog cnpoBohera, a Moxxe obyxBaTtaTy 1 NOCNeAHU roAULLHKM U3BELUTA)
MOMEHYT y CTaBy 4. OBOr YnaHa.

YnaHn 39. 3aBplueTak nporpama Kojuma ce ynpaBrba npema
AeLeHTpanmM3oBaHOM cUCTeMy yrnpaBrbakba

(1) HakoH wTo Komwucuja of KopucHuka npummn 3axTeB 3a KOHa4yHO nnahamse,
nporpam ce cmaTpa 3aBpLUEHUM YUM:
e Komwucuja nsspLum ncnnaty KoHa4yHor canga Koju gocrnesa 3a Hannarty, unm
¢ Komucuja usga Hanor 3a HagokHaay, unm
e Kowmucuja noByye oBnawhere 3a TpoLlewe cpeacTana.

(2) 3aBpLuieTak nporpama He 3agupe y npaBa Komucuje ga npeagysme pmHaHCKjCKy
KopeKuMjy y KacHujoj thasn.

(3) 3aBpLueTak nporpama He yTuye Ha obaBe3e KopucHuka ga HacTaBu ca YyBakeM
oaroBsapajyhux gokymeHaTa.
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(4) [Mopen ct. 1-3. oBOr YnaHa getarbHWja nNpaswuna O 3aBpLUETKY nporpaMa Mory
outn pedwuHMcaHa y UHAHCKJCKMM criopasymuMMa WM Y  CEKTOPCKUM
cropasymuma.

YnaH 40. 3aBplieTak nporpama Kojuma ce Yynpasrba fMnpema cuUctemy

LleHTpan1M3oBaHOr NN 3ajeAHNYKOr ynpaBrbatba
(1) Mporpam je 3aBpLUeH OHAA Kafa CBW yroBopu M cybBeHLMje Koju ce douHaHcupajy
TUM nporpamom Byay OKOHYaHMW.

(2) HakoH npujema KoHayHOr 3axTeBa 3a nnahawe, yroBop unm cybBeHumja ce
cMaTpajy OKOHYaHUM YUM:

L KOMI/ICVIja M3BpPLIN ncnnaTty KOHa4YHor canga KOjVI gocrnesa 3a Hannarty, unu

e Komucuja usga Hanor 3a HagokHagy Mo npujemy 3axTeBa 3a KOHa4HO
nnahawe, nnu

e Kowmucuja noByye oBnawhere 3a TpoLlewe cpeacTana.

(3) OkoHuare yroBopa unu cybseHuumje He 3aaupe y npasa Komucuje ga npeaysme
OMHAHCKCKY KOPEKLNjY Y KacHUjoj thasn.

(4) lMopen cT1. 1-3. oBor unaHa, getarbHyja npasura O 3aBpLUETKY nporpama mory
6utn pedwmHMcaHa y UHAHCK|CKMM  criopasymuMmMa WM Y  CEKTOPCKUM
crnopasymuma.

OLEJbAK VI. 3ABPLUHE OAPELNBE

YUnaH 41. KoHcynTauuje

(1) CBako nuTawe Koje ce 0OQHOCU Ha U3BPLUEHE UM TyMayewe OBOr cropasyma
Ovhe nNpegmeT KoHcynTauuje nameny YroBopHUX cTpaHa, wTo he, y cnydajy
notpebe, Kao pesynTtaT UMaTn N3MEHY U AOMYyHY OBOr cropasyma.

(2) Y cnyvajy HemsBpwena obaBese AedUHUCAHE Yy OBOM CropasyMy, Koje Huje
ouno npegmet 6naroBpeMeHo npeay3eTux KopekTnBHux mepa, Komucuja moxe,
nocrne obaerbaka koHcynTauuje ca KopucHukom, obyctaBuTu buMHaHCUpare
aKTMBHOCTW Ha ocHoBy UTA.

(3) KopucHuk ce Moxe y LienocTn unu genummnyHo oapehu cnposofera akTUBHOCTH
Ha ocHoBy UIA. YroBopHe cTpaHe he geTarbHO ypeamTu HaBeOeHO ofpuvuawe
pa3MeHoM nucama.

YnaH 42. PewaBawe Hecyrnacuua, apourpaxa

(1) Hecyrnacuue Koje HacTaHy ycnen Tymaderwa, OnepaTtmBHUX akTUBHOCTU W
crnpoBoferwa OBOr crnopasyma Ha 6uno KOM HMBOY M Ha CBMM HMBOMMA
yyecTBOBaka 6Guhe pelsaBaHe cnopa3yMHO, obaBrbaweM KOHCymnTauuja, Kao
LWITO je TO NpeaBuheHo YnaHom 41. osor cnopasyma.

(2) YKONMMKO CnopasyMHO peluerwe Huje moryhe, 6uno koja og yroBOpHMX CTpaHa
npobnem Moxe ynyTuTu Ha apbuTpaxy y cknagy ca ®akyntatMBHUM npasunMma
CranHor apbuTtpaxHor cyga o apbutpaxu koja obyxsata MehyHapogHe
opraHusauuvje u gpxase, a koja he 6uTK Ha cHasn gaTyma kaga je 3akiby4eH OBaj
OkBMpHM crnopasym.
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Jesuk Koju he ce Kopnctutn y apobutpaxHnm noctynumma éuhe eHrneckun. OpraH
koju he BpwMTM MMeHoBawe je [eHepanHu cekpeTtap CtanHor apbutpakHor
Cyda, U TO HaAKOH Mpujema nucaHor 3axTeBa Koju nogHece 6uno koja oA
yroBOpHuX cTpaHa. Ognyka apbutpa 6uhe obaBesyjyha 3a cBe cTpaHe u Hehe
noctojat moryhHocT ynarama »anbe.

YUnaH 43. Cnoposwu ca Tpehum nuuuma

(1)

bes 3agmpatba y HaanNeXxHoCT cyda Koju je y yroBopy oapeheH kao HaanexHu
CyA 3a crnopoBse HacTarne usaMmehy yroBopHuUX CTpaHa y Be3u ca TUM YroBOpOM,
Esponcka 3ajegHuua he Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje yxmBatn MUMyHUTET
Kaga cy y nuTaky napHuLe M 3aKOHCKM npouecu y Be3n ca buno KojuM cnopom
HacTanum wnamely EBponcke 3ajegHuue w/vnm KopucHuka u Tpeher nuua,
O[IHOCHO u3mehy Tpehux nuua, a Koju ce ANPEKTHO UMY MHOUPEKTHO OOHOCKU Ha
npyxarwe nomohu 3ajegHuue KopucHuky Ha ocHoBy oBor crnopasyma. OBo Baxu
y CBakoM crydajy, ocum ako ce EBponcka 3ajegHuua y HekoMm ofpeheHom
cry4ajy u3puvynTo ogpekna Tor UMyHuUTeTa.

KopucHuk he y 6uno koM 3aKOHCKOM MMM YNpaBHOM MOCTYMNKY npen CyAoM,
TpnbyHanomM nnm agMMHUCTPATUBHOM MHCTaHUOM Yy Penybnuun Cpbuju 6paHuTti
OBaj MMYHUTET M 3ay3eTu CTaB KojuM ce y3nmajy y ob63mp nHrepecu Esponcke
3ajegHuue. Tamo rge je 1o notpebHo, KopucHuk n EBponcka komucuja he
HacTaBuTK ca obaBrbakbeM KOHCynTauuja o Tome koju he ctas 3ay3eTw.

YnaH 44. ObaBeluTewa

(1)

(2)

CBako caorniiTere y Be3n ca OBUM CropasyMoMm Guhe cacTaBIbEHO Y MUCAHO]
dopmMn 1 Ha eHrneckoMm jeauky. CBako caonwiTewe mMopa GuTM MoTnMcaHo U
Mopa GUTU [OCTaBIbEHO KA0 OPUTMHANHM JOKYMEHT Unn nyTem dakca.

CBako caonwiTewe y Be3u ca OBMM CnopasymMoM Mopa GWTM nocnaTto Ha
cnepehe agpece:

3a Komucujy 3a KopucHuka:
"eHepanHu gupekToparT 3a MwuHucTapcTBo ouHaHcuja, CekTop 3a
npoLwnpere nporpamuparse 1 yrnpasrbake
1049 Bpucen doHaoosuMa EY n passojHoM nomohu
benruvja KHe3a Murnowa 20
dakc: +32 2 295.95.40 11000 Beorpag

Cpbuja

®dakc: +381 11 3612 230

YnaH 45. AHekcu

AHekcun he GUTK cmaTpaHKU cacTaBHMM AEeoM OBOr criopasyma.

UnaH 46. Ctynawe Ha cHary

OBaj OkBMpHM cnopasyMm CTyna Ha CHary OHOr [JaHa Kafa YroBOpHE CTpaHe Yy MUcaHoj
dopmn obaeecTe jegHa Opyry O HeroBom ogobpaBawy Yy ckragy ca noctojehum
YHYTpaLlHMM 3aKOHOAABCTBOM MIM Y CKNagy ca NOCTYMNKOM CBake O CTpaHa.
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YnaH 47. U3meHe n ponyHe

CBe u3MeHe 1 JoNyHe ca KojuMa ce carfnace yroBopHe cTpaHe 6uhe y nucaHoj hopmu un
cauvtbaBahe [eo OBOr criopasyma. TakBe M3MeHe W [JonyHe cTynuhe Ha cHary OHor
[aHa koju Gyay ogpeaune yroBopHe cTpaHe.

YUnaH 48. MpecTaHak Baxekwa

(1) OBaj cnopasym he octatu Ha cHasum HeoppefeHo Bpeme, u3yseB ako Oyae
pPacKkMHYT NucaHum obaBeLlUTEHEM jefHE Of YTOBOPHUX CTpaHa.

(2) HakoH packuga oBor crnopasyma, ceaka nomoh yuje M3BpLUEH-E joll yBEK Byae y
TOKYy n3Boauhe ce cBe OO CBOr 3aBpLleTka y CKrnagy ca OBUM CnopasymoMm U
€BEHTYarnHUM CEKTOPCKUM YrOBOPOM MM (PUHAHCUCKUM YTOBOPOM.

YUnaH 49. Jesuk

OBaj cnopasym cacTaBIbeH je y AYNNKaTy Ha EHrNEeCKOM je3nKy.

MoTnucaH, 3a Bnagy n y nme Bnage MoTtnucaH, 3a Komucunjy n y ume Komucnje
Penybnunke Cpbuje

boxuaap henuh Mjep Mupen
notnpeacenHuk Bnage aunpekTop
Y Beorpagy Y beorpagy

29. HoBeMbpa.2007. rognHe 29. HoBeMbpa.2007. roanHe
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AHEKC A

OkBupHOr cnopasyma 3akrby4yeHor usmelly Bnage Penybnuke Cp6uje n Komucuje

dyHKUMje U onwTe OArOBOPHOCTU CTPYKTYpa, OpraHa U Tena y cknagy ca YiaHom

8. Cnopa3syma 3akrby4eHor usmehly Komucuje n KopucHuka

lNpenumurHapHa npumedba:

Ha o0e60j nucmu nipukaszaHe cy enasHe @QyHKyuje u onwme 082080pHOCMU
o0zosapajyhux cmpykmypa, opeaHa u mena. He mpeba je cmampamu ucuyprHom. OHa
rnpedcmasrba AornyHy 0OCHOBHOM desly 080 criopa3yma.

1) HauuoHanHu cnyx6eHuk 3a akpegutaumjy (CAO)

a)

HaunonanHor cnyx6enunka 3a akpeautaumjy (CAO) umeHosahe KopucHuUK.
OH he ©uTM cnykGeHUK BUCOKOr paHra y BfiaguM WnNu ApXXaBHOj yrnpasu
Penybnuke Cpbuje.

HauunoHanHn cnyxbenuk 3a akpegutaumjy (CAO) 6Guhe ogrosBopaH 3a
n3gaBakbe, Hag30p W CyCneH3ujy WM 3a MOoBravewe akpeguTauuje
HaumoHanHor cnyx6eHuka 3a ogobpasate (NAO) u

e Kao pykoBoauoLa HauuoHarHor oHaa Koju CHOCWU YKYMHY OArOBOPHOCT
3a (buHaHCKjcKO ynpaBrbawe HOBYaHUM cpefctBuma EY y Penybnuum
Cpbujn n kao nuua oAroBOPHOr 3a 3aKOHUTOCT U peryrnapHOCT OCHOBHMUX
TpaHcakuuja;

e y oaHocy Ha cnocobHoct NAO ga nenyHu O4roBOpHOCTM 3a AENOTBOPHO
dyHKLMOHMCaHe cnuctema ynpasibarwba U KoHTpone y okeupy UTMA.

Akpegutaunja NAO he, Takohe, o6yxBataT HaumoHanHu doHa (NF).

HaumoHanHn cnyx6enuk 3a akpegutaumjy (CAO) obasectuhe Komucujy o
akpegutaumju NAO un uHdopmmcatn Komucujy o cBMM npomeHama Koje ce
Ty akpegutaumje NAO. To obyxsaTta o6e3befuBare CBUX peneBaHTHUX
noTkpenrbyjyhnx nHpopmaumja koje 3axresa Komucuja.

Mpe wuspaBawa akpegutaumje NAO, CAO he ce nuyHO yBeputn y
ncnyweHoct Baxehux 3axteBa peduHucanmx y unany 11. Ypegbe o
cnposoheny UIMA. To obyxBaTa npoBepy Tora Aa nu cucTem ynpasrbaka u
KOHTpoOmne Koju je ycnoctaBno KopuCHUK uchyHwaBa 3axTeBe Yy nornegy
OEenOoTBOPHE KOHTPONe, U TO Hajmakwe y obnactuma koje cy geduHucaHe y
aHekcy Ypenbe o cnposohewy UIMA (kputepujymmn 3a akpeautaumjy). OBaj
aHekc npeasufa cnegehe onwite 3axTeBe:

® OKpyXele KOHTpomne (OCHMBawe W yhnpaBfbake OpraHusauujom u
ocobrbem) Koja obyxBaTa eTUYKe MOMUTUKE U MONIUTUKE WHTErpuTeTa;
ynpaerbakbe  HenpaBuUIHOCTMMa W U3BellTaBake; NnaHupawe,
perpytoBate, obyvyaBawe U ouerwuBame 0cobrba, ykrbyyyjyhu y 10 1
ynpaBfbakhe OCeT/bMBMM MNOSIOXKajuMa, OCeT/bMBUM  (PyHKUMjama U
cykobMMa uHTepeca, ycnocTaBibake 3aKOHCKMX OCHOBa 3a Tena u
nojeauHue; opmanHo ycnocTtaBrbawe MexaHu3ama nornarawa padyHa
3a CBOj pad; OOroBOPHOCTU AenerMpaHe OArOBOPHOCTM W CBakor
HeonxogHor oarosapajyher osnawherwa 3a cBe 3agaTke U nosuuuvje y
OKBUPY Llene opraHusaumje;
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nnaHvpawe W ynpaerbawe PpuUsNKkom, WTo obyxBaTa yTBphuBawe U
npoueHy pusunka, ynpaBfbake pPU3MKOM, MOCTaBibawe LUMbeBa U
pacnogeny pecypca npema uwbeBuMa, NraHUpawe rnpoueca
cnposohemsa;

aKTMBHOCTU KOHTporie (cnpoBofewe WHTepBeHuMja), WTO obyxBaTta
NOCTYynNKe MpoBepe; MOCTynKe Haasopa nyTeM O4roBOPHOr yrnpaBrbaka
3ajauumMa Koju cy npeHetu Ha nogpeheHe, ykrby4yjyhu y To n roguwine
n3jaBe o yckrnaheHocTn Koje aajy nogpeheHun aktepu; npasuna 3a CBaku
TMn HabaBke W no3vMBa 3a [AdoCTaBibake MOHyAa; MOCTYMNKe Koju
obyxBaTajy KOHTpONHe nucTe 3a CBakuM Kopak HabaBke M nosuBa 3a
AocTaBrbate MoHyda; npaBumna M MOCTYMKe O jaBHOCTWU; MOCTYMKe
nnahawa; MOCTyrnKe Haasopa Hag peanu3aumjoM KodUHaHCUMpawa;
OyueTcke nocTtynke pagu obesbefuBarwa pPacnonoXmBOCTM HOBYAHUX
cpefcTtaBa; MOCTYrKe 3a HENpeknaHocT crnpoBofewa onepaTUBHUX
aKTMBHOCTU; payyHOBOACTBEHE MOCTYrKe; MOCTynke cBoOhewa padvyHa;
usBewTaBake O usysehuma, umamehy octanor M o0 wusysehuma of
cnposohena pefoBHUX NocTynaka ogobpeHnx Ha oarosapajyhem HuBOY;
n3BellTaBawe 0 HeogobpeHM nsysehmma u NponycTuma y KOHTPonu Kkag
roq 6yay yrtBpheHun, Ge3bedHOCHE MOCTYMKE; MOCTYNKE apXvMBUpah:a;
pa3fBajare LOYXHOCTU W W3BELlTaBake O MarKaBOCTUMA WHTEPHE
KOHTpOne;

aKTMBHOCTU Hag3opa (Hags3op Hag MHTepBeHuumjama), wTo obyxeaTa
WHTEPHY peBu3njy y3 obpagy peBM3OPCKUX WM3BeLITaja M npenopyka,
eBanyauuja;

KOMYHMKaumjy (kojom ce obesbelyje ga cBu akTepu npume nHdopmaumje
HEeOnxodHe 3a WCMNyweHe HUXOBMX ynora), wTo obyxBaTa penoBHe
KOOpAMHAUMOHE  cacTaHKe  pasnuuMtux Tena  pagu  pa3MeHe
MHopMaumja 0 CBMM acnekTMuma nnaHvpawa u cnpoBohena, kao u
pedoBHO u3BewTaBakbe Ha CBMM  ogroBapajyhmm  HuBouMMa o
ednKacHOCTM 1 OeNIOTBOPHOCTN UHTEPHE KOHTpPOse.

HauuoHnanHu UMNA koopauHatop (NIPAC):

HaunonanHor UMA koopguHatopa (NIPAC) umeHoBahe KopucHuk. OH he
OuTK cnyx6eHnK BUCOKOr paHra y Bnagun unv gpxasHoj ynpasu KopucHuka.

OH he 06e36eanTn cBeobyxBaTHy koopanHauujy nomohu Ha ocHoBy UMMA.

Haumonanun UMA koopanHatop (NIPAC) obesbeguhe napTtHepcke ogHoce
namehny Komucumje n KopucHuka n 6nucky Besy uameny onwTer npoueca
npuctynawa u kopuwhena npetnpuctynHe nomohu Ha ocHoBy UIMA. OH he
CHOCMTM YKYNHY O4roBOPHOCT 3a:

AocnenHocT 1 koopauHaumjy nporpama o6e3beheHnx Ha ocHoBy UMA;

roguwHe nporpamupare 3a KOMMOHEHTY MoMONM Yy TpaH3uuujn W
N3rpagHu UHCTUTYLMja Ha HaLMOHANHOM HUBOY;

KoopAuHauujy y4yecTBOBaHa KopucHuka y peneBaHTHUM
npekorpaHMyYHNM nNporpaMmmMMa n ca gpXxasama yrnaHuuama u ca gpyrum
ApXaBamMa KOopucHuUama, Kao U y4yeCTBOBaka Yy TPaHCHaUWOHAMNHUM U
mehypernoHanHuMm nporpamuma unu y nporpammma Mopckux 6aceHa Ha
OCHOBY  [Opyrux uHCTpymeHata 3ajegnuue. HaumoHnanum  UMMA
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KoopaAMHATOp MOXe fernerupatu 3agatke Koju ce OfHoce Ha OBy
KOOPAMHAaLMjy Ha KoOpAMHATOpa NpekorpaHnyHe capagte.

Haumonanun UMA koopaunatop (NIPAC) he cactaButh n, HakoH npernega
Koju he n3spwmnTn Kommucuja 3a Hagsop UMA, goctasntn Kommcujm rogniitse
N KoHayHe usBewTaje o crnposofewy UMA geduHucaHe y dnaHy 38. osor
cnopasyma u y unaHy 61(3) Ypenbe o cnposoherwy WUIMA. MNMpumepak oBux
n3BelTaja 6Guhe nocnat HaumMoHanHoOMm cnyx6eHuky 3a ogobpaBamse.

3) CtpaTelkun KoopauHaTop:

a)

CtpaTtewkor koopanHatopa he mmeHoBatu KopucHuk kako ©m obesbeamo
kKoopauHauujy KomnoHeHTe pervoHanHor passoja n KomnoHeHTe pa3sBoja
JbYOCKUX pecypca, Koje cy nog ofrosopHowhny HauuoHanHor WA
koopauHaTopa. CTpaTtewku koopauHatop Ouhe nuue y OkBMpYy ApXaBHe
ynpase KopucHuka Koje Huje HenocpeoHO YKIby4eHO Yy cripoBohemwe
AOTUYHUX KOMIMOHEHTW.

CtpaTteLukmn koopgmHatop he nocebHo:

e koopauHuMpatM nomoh Koja je opobpeHa y okBupy KomnoHeHTe
pervioHarnHor passoja u KomnoHeHTe pa3Boja IbyACKMX pecypca;

®  CauYMHUTK HaLpPT OKBUPA CTpaTeLLKe JOCNeaHOCTM AeUHMUCAHOT Y YnaHy
154. Ypenbe o cnposoheny UMMA;

e 06e3bequTn KoopaMHaLMjy n3aMehy CEKTOpCKMX cTpaTernja 1 nporpama.

4) HauuoHanHu cnyx6eHuk 3a ogo6paBare (NAO)

HaunonanHor cnyxbeHuka 3a ogobpasarwe (NAO) umeHosahe KopucHuk. OH he 6utu
Cnyx0eHNK BUCOKOT paHra y Bnaav unu apxxasHoj ynpasu KopucHuka.

HaunoHanHn cnyxbeHuk 3a opobpaBarwe (NAO) ncnywasahe cnegehe dyHkumje u
npeyseTu cnegehe oAroBOpHOCTU:

a)

Kao pykoBoaumnaL, HauuvoHanHor oHaa Koju CHOCU YKYMNHY OArOBOPHOCT 3a
dmHaHcHjcko ynpasrbake HoBYaHUM cpeacTteuma EY y Peny6nuvumn Cpbuju
MW Kao nuue OAroBOPHO 3@ 3aKOHUTOCT W peryrnapHOCT OCHOBHWUX
TpaHcakumja. HaunoHanHm cnyx6eHnk 3a ogobpasare (NAO) nocebHo he
ncnywasaTu criefehe 3agaTke Be3aHe 3a OBe O4roBOPHOCTY:

e obe3behuBarme yBepera O perynapHoCTM W 3aKOHUTOCTM OCHOBHMX
TpaHcakumja;

e cacTaBrbake M nogHowewe Komucujy oBepeHux GunaHca TpoLlkoBa M
3axTeBa 3a nnahare; cHocuhe yKyrnHy oAroBOPHOCT 3a TAYHOCT 3axTeBa
3a nnahawe W 3a TpaHcdep HOBYaAHMX cpeacTaBa  MOCMOBHUM
CTPYKTypama W/unm KpajuM KOpUCHULNMA;

e noTephuMBame NOCTOjakba U TAYHOCTU CTaBKM KOOMHAHCHMpara;

e o06e3befuBare yTBpHMBaba CBake HEMPABUMHOCTU W  HEOOSIOXHOM
obaBelLTaBara O TOj HEMPABUMHOCTY;

e y3BpLIaBaHe PUHAHCUCKUX MCNPAaBKN NOTPEOHMX Y BE3N Ca OTKPUBEHUM
HenpaBWNHOCTUMa, y cknagy ca unaHom 50. Ypenbe o cnposohewy UMA;



-76 -

e Bplwehe (yHKUMje KOHTaKT ocobe 3a pmHaHCKUjcKke WHdOopMaumje Koje
pasmenyjy Komucuja n KopucHuk;

6) Kkao nuue oAroBOPHO 3a AeNOTBOPHO (PyHKLMOHUCaHKE cucTeMa ynpasribaka
n koHTpone y oksupy UIMA, NAO he noce6Ho nsspiasaTtu cnegehe 3agatke
y BE3M Ca OBMM O4rOBOPHOCTUMA:

¢ [pey3nmawe oAroBOpHOCTU 3a u3gaBaHl-€, Haa30p U CyCI'IeHSI/ij nin 3a
noBJiavewe aerLI,VITaU,VIje onepaTtnBHUX CTPYKTYpaA,

e 06e3behuBare nocTojaa M OenoTBOPHOr (OYHKLMOHMCAHA cucTema
ynpassbara nomohu Ha ocHoBy UTMA;

b 06636ef]l/lBal-be TOora ga CUCTEM MHTEPHE KOHTpOJie KOjI/I ce O04HOCK Ha
ynpaB/bak€ HOB4aHM CpeacTtBMMa 6y/:1,e OenoTBopaH n echKacaH;

* N3BelUTaBaHE O CUCTEMY YrpaBrbaka U KOHTPOre;

e obesbehuBarme (PyHKLMOHUCaAHA MPONUCHOI CUCTEMa M3BellTaBakwa U
UHopMUCaHA;

e npahewe Hanasa pPeBU3OPCKMUX U3BeLUTaja Koje Aajy peBu3opcka Tena, y
ckrnagy ca udnaHom 18. oor cnopasyma u u4naHom 30 (1) Ypenbe o
cnposoheny UMA;

® HeoanoxHo obaBelwTaBake Komucuje o0 CBUM 3Ha4ajHMM npomeHama
KOje ce ofHOCEe Ha CWUCTEM Yyrnpasrbaka W KOHTpOne, y3 [AOCTaBrbame
npuMmepka obaBeLuTeHa HaLMOHaNHOM CNYy>XOEeHUKy 3a akpeauTauujy.

HakoH wTo ncnyHn oaroBopHoOCT! HaBedeHe nog a) n 6) y npetxogHom tekcty, NAO he
cacTtaButn roguly nsjaBy o ycknaheHocTu, Kao WTo je TO AedUHUCAHO y YnaHy 17.
osor crnopasyma, a npema AHEKCY B oBor cnopasyma. [oguwha wusjaBa he
obyxBaTaTtu:

a) noTBpay O [AenoTBOPHOM YHKLUMOHUCAKY CUCTEMAa ynpaBrbawa MU
KOHTpPOIE;

6) noTBpaoy Koja Ce OOHOCM Ha 3aKOHUTOCT U PerynapHOCT OCHOBHUX
TpaHcakuuja;

B) uHJOpMauuje O CBMM MNpOMEeHama Yy CUCTEMUMA W KOHTporama, Kao u
enemMeHTe noTkpensbyjyhnx payyHoBOACTBEHUX MHpOpMaLMja.

AKo Huje moryhe gobuTtn noTBpae Koje ce oAHOCe Ha AEeNnOTBOPHO (OYHKLMOHMCaHE
cucTemMa ynpaerbaka W KOHTPOME W 3aKOHUTOCTU W PerynapHoOCTM  OCHOBHUX
TpaHcakumja HaBegeHuMm nog (a) u (6) y npetxogHom Tekcty, NAO he obasectutn
Komucujy o pasnosumma 1 noTteHumjanHMM nocneguuama, kao U 0 paghama Koje ce
npegy3nmajy kako 6u 6una ncnpasrbeHa cutyaumja n kako 6u ce 3aWTUTUNN UHTEepecH
3ajegHuue. Konnjy obaBeluTera nocnahe HaumoHanHoM cny>x6eHuky 3a akpeguTauujy.

5) HauunoHnanHu choHp (NF)

a) HauwmoHanHu gong (NF) 6uhe Teno cmewteHo y muHuctapcTsy KoprcHuka,
nmahe LeHTpanHy HagnexHocT 3a byueTt u noctynahe kao Teno y cacrasy
LeHTpanHe gpxasHe bnarajHe.

©) HaumoHanHm ddoHa (NF) ©Ouhe 3agyxeH 3a wu3BplLUaBakwe 3agaTaka
duHaHcujckor ynpasrbaka nomohu Ha ocHoBy WIMA, nog oprosopHoluhy
NAO.
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HaunonanHn doHa (NF) he nocebHo ©uTM 3agyKeH 3a opraHusauujy
GaHKOBHUX payyHa, nogHolwene 3axTeBa Komucuju 3a nsagaBamwe HOBYaHUX
cpefcTasa, ogobpaBare TpaHcdepa HoBYaHWX cpeacTasa og Komucuje oo
onepaTUBHUX CTPYKTypa WM [0 KpajbUX KOPUCHMKA WU PUHAHCWUCKO
n3pellTaBawe Komucnju.

OnepaTuBHe CTPYKType:

a)

OnepaTtunBHa cTpykTypa he 6uUTK ycnocTasrbeHa 3a CBaKy KOMMOHEHTY Unu
nporpam UMA kako 6u ce GaBuna ynpasrbawem 1 cnpoBofewem nomohu y
oksupy UIMA. OnepaTuBHa cTpykTypa 6uhe Teno unu ckyn Tena y OKBupy
ApXaBHe ynpase KopucHuka.

OnepaTtuBHe CTpykType he BUTK 0AroBopHe 3a ynpasrbake U CnpoBohewe
ogrosapajyher/nx nporpama WUMA y cknagy ca npuHUMnMMa OAroBOPHOr
(PUHaHcujckor ynpaBrbaka. Y Te CBpxe, onepatMBHe CTpykType he
n3spLuiaBaTu Buwe yHKUMja Koje obyxBaTajy:

* MpuUNpemMy Npeasiora roguLWHMX U BULLETOAULLHMX NPOrpama;

e Hagsop Hag cnpoBohewem nporpama K Bohewe paga CekTopcke
KoMmucuje 3a Haasop, AeduHucaHe y udnaHy 36(2) osor cnopasyma u y
ynany 59. Ypenbe o cnposohewy UIMA, nocebHo nytem obesbehmBana
JOKymMeHaTa HeonxoaHux 3a npahewe KBanuteTa ChNpoBoOnera
nporpama;

e cacTaB/batb€ CEKTOPCKMX TrOoAMLIHKUX W 3aBpLUHMX UM3BELWTaja o
cnpoBohnemny, AaedunHucaHux y dnady 38(1) n (2) osor crnopasyma u y
ynaHy 61(1) Ypenobe o cnposohewy WIA. HakoH wTOo wu3BewTaje
npernega CeKkTopcka KoMmucuja 3a Haasop, 6uhe 3agyxeHe 3a HMXOBO
pocTaBrbate Komuenjn, NIPAC n NAO;

e obe3behuBare TOra Oa onepaTMBHE akKTMBHOCTM Oyny opgabpaHe 3a
dunHaHCcMpare 1 ogobpeHe y cknagy ca Kputepujymmma n MexaHm3mmma
KOju ce npvMemyjy Ha nporpamMme, Kao 1 Tora ga byay y carmacHocTu ca
peneBaHTHUM Npasunuma 3ajegHuUe U HauMoHaNnHUM NpaBunMMa;

e ycrnocTaBrbake NocTynka 3a obe3behuBare YyBara CBUX AOKyMeHaTa
KOju ce Tudy wm3gataka M PEBU3OPCKMX MocnoBa MOTPeOHUX ada ce
06e36eaun agekBaTaH TOK peBusuje;

® OpraHu3oBake MocTynaka nuuuTaumje, nocTynaka [JoAerbvMBaka
cybBeHUMja, 3aKibyumBarba YyroBopa Koju ycreae HakoH OBMX MOCTynaka,
kKao W wu3BpwaBake nnahawa kpajieM KopucHWMKY W HagokHaga
cpeacTtaBa of kpajier KopucHuka;

e obe3behuBatbe TOra [f[a CBWM OpPraHNW YKIbYY4EeHUM Yy crpoBohewe
onepaTtMBHUX aKTUBHOCTU ofpxaBajy nocebHe padyHOBOACTBEHE
cucTeme nnm nocebHy padyHOBOACTBEHY Koandmkaumjy;

e o06e3behuBare Tora ga NF n NAO npume cBe HeonxogHe MHopmauuje
0 MocTynuuma 1 npoBepamMa M3BpLUEHUM y BE3W Ca M3gaumma;

e ycrocTaBrbamwe, OApXaBawe W axypupawe cuctema usBellTaBara U
UHopMUCaHA;
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e obaBrbawe nposepa Kako OuM 6uno ytBpheHo TO ga Cy npujaBibEHU

TPOLLUKOBM 3aucTa HacTanu y cknagy ca saxehum npasunuma, ga cy
npou3BoaM WCNOPYYEHU W ycnyre npyXeHe Yy cknagy ca ognykom o
opobperwy, Ka0 M [a Cy 3axTeBWM Kpajwber KopucHuMka 3a nnahame
nucnpaeHu: Te npoBepe he obyxsataTtu agMUHUCTPATMBHE, (DUHAHCK|CKe,
TEXHUYKE N P3MYKE acneKkTe onepaTMBHUX aKTUBHOCTU, Npema notpeodu;

e o0b6e3behuBarbe UHTEPHE peBU3Nje pa3nNnnMunTUX opraHa y CBOM cacTasy;
e 06e3behunBarbe n3BeLlTaBaa O HENPaABUITHOCTMMA;

e 06e3behunBare ycknaheHoCTn ca 3axTeBMMa y nornegy nHdopmucara u
jaBHOCTW y paay.

PykoBogmoun opraHa y cactaBy onepatuBHe CTpykType 6uhe jacHo
oapehenn n 6uhe oaroBopHU 3a 3agaTke AoderbeHe HUXOBUM OpraHnma, y
ckrnagy ca 4naHom 8(3) osor crnopasyma u unaHom 11(3) Ypenbe o
cnposoheny UMA.

PeBusopcko teno

a)

Pesunsopcko teno ogpeamhe KopucHuk. buhe dyHKLMOHANHO HE3aBNCHO OA
CBMX aKTepa y CMCTeMY yrpasrbaka WU KOHTpone u noctynahe y ckrnagy ca
MeRyHapoaHO Npu3HaTUM cTaHdapauMa peBusuje.

PeBusopcko Teno Guhe oaroBopHO 3a NpoBepy AeNOTBOPHOr U CTabumnHor
(byHKUMOHMCaHa cucTemMa ynpaerbara U KOHTporne.

Pesusopcko Teno he, y okBupy 0AroBOpHOCTW CBOI pykoBoguoua, nocebHo
ncnywasaTu criegehe dyHkuunje n npeysetn cnegehe oaroBOPHOCTU:

e u3pagja M uChNywaBawe, Yy TOKY CBake rOAvMHe, roauvllkser nraHa
peBu3unje koju obyxsaTta peBu3mje Ynju je umrb nposepa:

- OenioTBOpPHOr (*)yHKLI,VIOHVICGI-ba cuctemMa ynpasibaka U KOHTPOIE;

- Noy3gaHOCTU padyHOBOACTBEHUX MHdOpMaumja Koje ce AoCTaBrbajy
Komucujn.

Pesusopckn pag he obyxsatatu crnpoBohewe peBusnje ogrosapajyhux
y30paka ornepaTuMBHUX akTUBHOCTU UMW TpaHcakuuja, kao U cnpoBonexe
npernega nocrynaka.

Moguwrwn nnaH pesusnje 6uhe poctasrbeH NAO un Komucujm npe
noyeTKa roguHe Ha Kojy ce OQHOCM.

¢ [OCTaBibaHk-€ Msaeunaja N MUIbela Kako criegn:

- roavlikbU PpeBU3OPCKU usBeldTaj napafheH npema mogeny AaTom y
AHEKCY B oBor cnopasyma un geduHucawe cpeacrtaBa koja KopucTtu
PEBM3OPCKO Teno, Kao W npernei eBeHTyanHUMX HegocTaTaka
yTBphHEHNX Yy cuUCTeMy ynpaBribawa M KOHTPONe unu y Hanasuma y
Be3n ca TpaHcakumjama Wu3 peBu3Mje W3BpLUEHe Yy cknagy ca
roauvLWHUM MIaHOM peBU3nje TOKOM NpeTXoaHor ABaHaeCTOMeCcevHor
nepvoga, koju ce 3aspwasa 30. centembpa ogrosapajyhe roguHe.
Foguwmn pesnsopcku nsselTaj 6uhe ynyhen Komucuju, NAO n CAO
no 31. peuembpa cBake roauHe. [lpeBn TakaB wu3BewTaj he
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obyxsatatn nepuwog of 1. jaHyapa 2007. go 30. HoBembBpa 2007.
roaunHe,

- rogvuwe MULIbEHE peBu3opa Wu3paheHo npema mogeny
AeduHucaHom y AHEKCY I osor cnopasyma y Be3u ca TUM Ja nu
CMCTEeMW ynpaBrbaka W KOHTpOrie (PYHKUMOHULLY [eroTBOPHO M Aa
nM cy ycknaheHun ca 3axTeBMmMa OBOr cropasyma u Ypenbe o
cnposohewy UIMA n/vunu 6uno kojux Apyrux crnopasyma 3akiby4eHnx
namehny Komucuje n KopuchHuka. OBaj ussewTtaj he 6utm ynyheH
Komucnju, NAO n CAO. Obyxsatahe uctn nepuog un umahe uctm
KpajHeM POK Kao Y roauLliby PEBU3OPCKM U3BELLTA),

- MUWbEHEe O OMIO KOM 3aBpLUHOM OGunaHcy TpOLKOBa, kKoju he
Komucnju goctasutn NAO, noTtpebHor 3a 3akrbyyumBake OGUNo Kor
nporpama mnu 6uno Kor HerosBor gena. Tamo rge TO ofroeapa,
3aBpLUHKM BMnaHCc TpoLlKoBa MoXe Aa obyxBaTa 3axTeBe 3a nnahawe
y cbopmu roguuwrer 6unaHca. OBo muwrbewe he ce ogHOCUTM Ha
Ba)XXHOCT 3axTeBa 3a KOHayHO nnahawe, TayHOCT (PUHAHCUJCKMUX
nHpopmaumja un, Tamo rge je TO Moryhe, 6uhe noTkpenrbeHo
3aBpLUHAM  PEBM3OPCKMM  M3BewTajeM. Muwrbewe he 6utu
npunpemibeHo npema mogeny ngatom y AHEKCY [ osor cnopasyma.
Buhe nocnato Komucuju n CAO wnctoBpemeHo ca opgrosapajyhvm
3aBpLwHUM BunaHcom Tpowwkosa Koju nogHocu NAO unu HajkacHuje y
POKYy OA4 TpuM Meceua of [ocTaBfbaka TOr 3aBpLUHOr 6BunaHca
TPOLLIKOBA.

npegysvmare garbux KOHKPEeTHUX 3axTeBa y nornefy rogulikser nnada
peBM3nje u/unu mseewTaja U1 MUWIbEHA HaBeOeHWX MNoA MPeTXO4HOM
TaykoM MoOxe 6uTM OedUHUCAHO Yy CEeKTOPCKUM crnopasymMmuma unm vy
oMHaHCHKjCKUM criopasyMuma.

noctynawe Yy cknagy ca MefyHapogHum cTaHgapauma  pesusnje,
nocebHo y obrnactu npoueHe pusnKa, MaTepujanHOCTU peBuU3nje |
y30pKOBaha, OHAa kaja je y nuTawy MeTogoriornja peBus3opckor paga,
n3BewTaja U MUWIbEwA peBusopa. Ty MeTogonornjy Mory AOMyHUTU
6uno koje gogaTtHe cmepHuue u geduHnumje Komucuje, HapoumTo oHe
Koje cy y Be3n ca ogrosapajyhum onwTumM MNPUCTYNOM Y30pPKOBakYy,
HMBOMMa NOBEPIBLUBOCTU U MaTepujariHoCTH.
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AHEKC b

OkBupHOr cnopasyma 3akrby4dyeHor namehy Bnage Penybnuke
Cp6uje n Komucmje

U3jaBa o ycknaheHocTn®>

HaUMOHaNHoOr cnyx6eHuka 3a oao6paBate Peny6nuke Cp6uje®

Ja, (npesume, ume, 38are unu hyHKyuja), HaumoHanHu cnyxbeHuk 3a ogobpaBare
Peny6nuke Cpbuje oBum Komucujy nogHocum [BunaHc TpolukoBa] [padyyHOBOACTBEHe
nssewTaje n 6unaHc Tpowkosal’’ WMHcTpymeHTa npetnpucTynHe nomohu (MIMA) 3a
Penybnuky Cpbujy 3a douHaHcujcky roguHy og 1. 1. 20xx. go 31. 12. 20xx. roguHe.

MsjaBrbyjem aa caMm ycnocTaBMO CUCTEM ynpaBibaka M MHTEPHE KOHTPONe Yy Be3un ca
koMmnoHeHToM UMA [1-5] (roguiurba usjaBa o ynpasrbary) U Haa3upao Heros paa.

lMoTtBphyjemM, Ha OCHOBY cCOMNCTBEHe npoueHe U WHdopmaumja Koje wnmMam Ha
pacnonarawy, ykibydyjyhu y 1o, namehy octanor, n pesyntarte paga MHTepHe pesusmje:

Aa TPOLLKOBM MpUWjaBrbEHMN [ pavyyHOBOACTBEHM U3BELUTAjU D,OCTaBJ'beHVI]3 Komucuju
y TOKy dbuHaHcujcke roanHe oa 1. 1. 20xx. go 31. 12. 20xx. roguHe I'Ipe,EI,CTaBJ'bajy3,
No MOM 3Hakby, UCTUHUT, NOTAYH U TadaH NpuKa3s yTpoLLKa M Npujema cpencraea y
Be3un ca komnoHeHToMm UIA [1-5] 3a rope HaBegeHy pvHaHCUKCKy FrOANHY;

Aa cuctem ynpasrbaka M KOHTPOrNe [AernoTBOPHO (YHKUMOHMWE U TUME Yy
npuxBaTibLNBOj Mepy 06e3befyje 3aKOHUTOCT U UCMPaABHOCT OCHOBHUX TpaHcakuuja,
YKIby4yjyhu y To, nameny octanor, 1 nowToBake Havena ogroBopHOr 1 ctabumHor
dunHaHCuKjcKor yrnpasrbamna;

Aa cucTeM ynpasrbakba U KOHTPOSe Koju ce npumMmemyje 3a KOMMNOHeHTYy [1-5] Huje
[3HauajHO]*® namerseH y nopeferwy ca ONMCOM AaTUM Yy TPEHyTKY MOAHOLLEeHa
npujaBe 3a npeHolwene ynpaerbamwa (yaumajyhm y ob63mp npomeHe npujaBrbeHe
Komucuju npeTxogHnx rognHa);

Aa Cy ce nowToBanu CBY peneBaHTHN YroBOpy Yvje O1 HenoLToBake MOrfo umaTu
3HayajHOr yTuuaja Ha npujaBrbeHe TPOLUKOBE [M LOCTaBibeHE pPayvYyHOBOLCTBEHE
nssewrTaje]’ y npegmeTHom nepuoay. Huje 6uno cnydvajeBa HenpuapxaBaha
nponuca Komucuje umje 6 HenpuapxkaBawe MOMNO0 MMaTU 3Ha4vajHOr yTuuaja Ha
npujaBrbeHe TPOLLKOBE [ AOCTaBIbEHE payyHOBOACTBeHe usselTajel’.

% 10 KOMITOHEHTH

%y ckmany ca wianoM 27 Ypenbe o ciiposohery UITA
*7 Mi3a6paTu omiujy 3a KOMIIOHEHTY 5

¥ y 3aBucHOCTH 01 Ciyuaja
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MoTephyjem pa cam, rge je 6uno notpebHo, npedyseo oarosapajyhe mepe y Be3n ca
n3sBewrTajyma M MUWIbEHUMA PEBU3OPCKOr Tena m3gatuM O JaHac y cknagy ca
ynaHom 29. Ypenbe o cnposohery UMA.

[OBa wusjaBa, MmehyTum, noanexe cnegehum pesepBama <makohe onucamu
KopeKkmugHe mepe>:

e ]

LtaBuwe, noTephyjem Aa Mn HMje NO3HATO Aa MOCTOjM HEKO HEODjaBIbEHO NUTaHE Koje
61 MOrno WTeTuTN bMHaHCKjCKOM MHTepecy 3ajegHuue.

(mecmo u 0amym usdaear-a
rnomnuc

ume U 38aH-€ Uriu QpyHKyuUja HauuoHarsHoe ciiy»beHuka 3a odobpasar-e)
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AHEKC B

OkBupHOr cnopasyma 3akrby4dyeHor namehy Bnage Penybnuke
Cp6uje n Komucmje

FoAWLWHKN PeBU3OPCKM U3BeLTaj >’

peBu3opckor Tena Peny6nuke Cp6uje?’

YnyheH

EBponckoj komucuju, NeHepanHomM anpekropary ...
HaumoHanHoMm cnyx6eHuky 3a akpeautaumjy (CAO) Penybnuke Cpbuje n

[npumepak]*' HaumoHanHom cnyx6eHnky 3a ogobpasare (NAO) Peny6nuke Cpbuje
yBoa

HasHauntn komnoHeHTy/nporpam UMA koje nssewtaj obyxsara.

HasHauutn Temna ykrbyyeHa y npunpemMy wusBewlTaja, ykibydyjyhm y TOo m camo
PEBM3OPCKO TEMNO.

Onucatn KOpake npenyserte 3a npunpemMame VISBeLIJTaja.

HasHauntn obnact peBusvja (ykibydyjyhu TpowkoBe npujaBrbeHe Komucujm 3a
ogrosapajyhy roanHy y Besu ca penieBaHTHUM akTUBHOCTUMA).

HasHauntn nepuog koju obyxsaTa OBaj roauLLlbN PEBU3OPCKN U3BELUTA] (MpemxooHU
0saHaecmomeceyHU rnepuod Koju ce 3aspwasa daHa 30. 9. 20xx. 200uHe).

KPATAK NPEMNEQ HANA3A

Onucatu npupogy n obum Hanasa Koju Cy NPOUCTEKIM N U3 UCMMTUBAHA CUCTEMA U
n3 marepujanHor ucnutueamwa. (OBe Hanase pasBpcTaTv Yy KaTeropuje no HUBOY
BaXXHOCTUW — ,3Ha4ajHN’, ,cpede 3HadajHn” n ,Manor 3Hadaja”. Cnucak oBux Hanasa
npukasaH je y aHekcy OBOr u3BeluTaja). HaBecTn rpellke 3a koje ce cmaTpa ga cy
CUCTEMCKE npupoge MW npoueHntn BepoBaTHohy pa 6Oygoe pata  HakHagHa
KBanudwukaumja y Besu ca rpewkama. Onucatm n KBaHTUUKOBATM CBE YO4eHe
HenpaBUNHOCTW.

MU3MEHE Y CUCTEMUMA YMNPABIbAHA U KOHTPOINE

HaBecTu cBe 3HayajHe U3MEHe Yy cUCTEMUMA YynpaBibaka U KOHTPOSe Y O4HOCY Ha
onMC JdaT y TPEeHyTKy MoAHOoWeHa npujaBe 3a MNpeHOoLeHe HaaNexHOCTU 3a
ynpaerbamwe (OeueHTpanu3oBaHW CUCTEM yhpaBrbakba), kao W Yy OAHOCY Ha
nocrearu rogubn PEBU30PCKU U3BELLTA.

% 1o KoMmoHeHTH
* 1o unmany 29(2)(6) Ipomuca o crposohemy UITA
* w3abparu onmujy
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MpoBepntM ga nM je HauuoHanHM cnyx6eHnk 3a opgobpaBake [O0CTaBMO
obaBelwTere O NOMEHYTUM M3MeHama y cknagy ca AHekcom A 4) 6) OksupHor
cnopasyma.

WU3MEHE Y rog1LLUHKEM NNAHY PEBU3UJE

HasHaunTu cBe uaMeHe yHeTe y rofuLLiby NraH peBusnje unm npeasioxkeHe U3MeHe,
y3 faBatbe objallherba 1 pasnora.

C 063upom Ha rope HaBeieHe U3MEHe, OnMcaTh PeBM30PCKU NPUCTYN YCBOjEH ycnes
TUX M3MeHa. HaBecTu nocrneguue nameHa 1 oacTynawa, yKbydyjyhm y To HasHaky
OCHOBa 3a U30Op aKTMBHOCTM 3a €BEeHTyanHy [OOoAaTHY PeBU3W)y Y KOHTEKCTY
peBMaMpaHor roguLk-er nnaHa pesunsuije.

PEBU3NJE CUCTEMA

HasHaunTn opraHe koju cy obaBunu wucnutMBawe cuctemMa 3a notpebe oBor
n3BeLUTaja, yKIby4dyjyhn y To 1 camo peBn3opcKo Teno.

MpunoxuTtn KpaTak npernen obaBrbeHNX peBusnja; HABECTU MPUMEHeHe HMBOE 3a
Mepehe MatepujanHocTn U noysgaHoctn (y %), y 3aBUCHOCTM Of cry4aja, Kao u
AaTym Kaja je peBu3opcku usseluTaj npocrnehen Komucuju.

Onucatn ocHOB 3a M36OP aKTMBHOCTM 3a PEBU3MjYy Yy KOHTEKCTY roavimer nnaHa
peBu3nje.

Onucatn HajBaxHWje Hanase M 3aKibyyke O CUCTEMMMA YyrpaBibaka WU KOHTpOme
n3BefeHe U3 PeBU3OPCKOr paga, YKbydyjyhn y To U afekBaTHOCT ToKa peBusnje u
ycknafeHocT ca 3axTeBuma v nonutnkama Komucuje.

HasHauuTu eBeHTyanHe oMHaHcujcke nocneauue Hanasa.

O6e3begntn MHdopMaumje o NponpaTHMM akTUBHOCTMMA Yy BE3WN Ca PEBU3OPCKUM
Hanasuma, nocebHO O CBUM CMPOBEAEHWM WM MNPEnopydYeHUM KOPEKTUBHUM U
NPEeBEHTUBHUM Mepama.

PEBU3WNJE Y30PKA ONEPATUBHUX AKTUBHOCTU

HaBectn Tena koja cy obaBuna maTepujanHo wucnutuBakwe 3a notpebe osor
n3BeLlTaja, yKiby4yjyhm y To n camo peBmn30opCcKo Terno.

Mpunoxutn KpaTak nperneq pesu3nja U HasHaumMTu 6poj obaBrbeEHMX peBM3Mja,
npYMer-eHe HUBOE 3a MepeHe MaTepujanHoCcTy 1 Noy3aaHocTn (Y %), Y 3aBUCHOCTU
O cny4yaja, Kao N U3HOC MPOBEPEHUX TPOLLKOBA, pa3BpCTaHUX MO KOMMOHEHTama,
rpynama npuoputeTa nporpama u/mnm Mepu ako je pernesaHTHa, npasehu npu Tome
pasnuky namehy ysopaka Ha 6a3un pusnka n CTaTUCTUYKUX y30paka, ¥ 3aBUCHOCTU 0f
cnydyaja. HasHaumTu npoueHaT MNpoBepPeHMX TPOLLIKOBA Y OAHOCY Ha YKyMnHe
npuxeBatribMBe TpowKoBe npujaBrbeHe Komucujy (M 3a OOTMYMHWM nepuog U
KyMynaTUBHO).

OnucaTn ocHOB 3a M36op onepatnBHMX akKTUBHOCTU 3a obaBrbame nperneana.

Onucatun HajBaxHWje pesynTtaTe MaTepujanHor UCnuTMBawa, HasHauYmMBLUM NOceBHO
YKYMHY cTony oMHaHCUjCKUX rpeLlaka, Koja je yTBphjeHa Ha OCHOBY Y30pKa, Y OAHOCY
Ha yKynHe npernegaHe TPOLLKOBE.
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O6e3begntn MHopMaumje 0 NponpaTHMM akTMBHOCTMMA Yy BE3M ca rpeLlkamMa, Kao
N O BpLUEHY EBEeHTyarnHUX (PUHAHCUjCKMX WUCMpPaBKU WM/MNW O NnaHy KOPeKTUBHUX
aKTUBHOCTW.

HasHaunTu cBe hmHaHCKjcKe KopeKkuuje Koje ycrieie HakoH peBusuje.
KooPOUHALUMJA USMERY PEBU3OPCKUX OPFAHA U HAA3OPHOI PAOA PEBU3OPCKOI
TENA

Onucatn NoCTynak KOOp,EI,VIHaLI,I/Ije V|3mef]y pas3snmnM4nTnX HauunoHarmHuX pPeBU30OPCKUX
opraHa n camor peBn30pCKor Tejia (y 3aBUCHOCTU O Cﬂy‘-laja).

Onucatn noctynak Bplewa Haa3opa Koju NpuMensyje peBU3OPCKO Teno Ha apyre
peBn3opcKke opraHe (y 3aBMCHOCTU of crny4yaja).

MPONPATHE AKTUBHOCTU NOCHE PEBU3UJE U3BPLUEHE Y MPETXOAHUM FOOUHAMA

O6e36enMTn MHhopMaumje, y 3aBUCHOCTU O Criyyaja, O NPonpaTHUM akTMBHOCTMMA
HaKoOH PEeBM3OPCKMX MpPEnopyka W pesyntaTe peBusMje onepaTUBHUX aKTUBHOCTU
cnpoBoheHnx paHujux roanHa.

CPENCTBA KOJA JE KOPUCTUIO PEBU3OPCKO TEJIO

Onucatn cpeactea ynotpebrbeHa 3a npunpemane OBOI roAuLIHEr PEBU3OPCKOT
n3BeLlTaja.

AHEKC: Tlognwwm nnaH peBusnje 3a pedepeHTHY roauHy  (mpemxodHu

0dsaHaecmomeceyHU rnepuod Koju ce 3aspwasa 30. 9. 20xx. 200uHe)

[Cnucak Hana3sa npema eope HagedeHoj mayku 2]

[Cnucak usmeHa ripema 2ope HagedeHoj mayku 4]

[Kpamak npeaned npema 2ope HagedeHoj mayku 5. r1o npunoxeHom mooeny]

[Kpamak npeaned npema 2ope HagedeHoj mayku 6. r1o npuIoxeHom mooeny]
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[KpaTak npernea npema rope HaBegeHoj Tauku 5] 3A PEBUSUJE CUCTEMA

[atym oGaBrearba Pesungupanu PeBwn3opcko Teno TpoLlkoBK YKynHu OcHoBa 3a n3dop
peBu3sMje cuctema nporpam/cncrem npvjaBrbeHn y KyMynaTUBHU nporpama
pedepeHTHO] npujaBbeHN
rogvHu TPOLLKOBM

[KpaTak npernea npema rope HaBegeHoj Tauyku] 3A PEBU3UJE NMPUJABILEHUX TP

OLUKOBA N Y3OPAKA

PoHp | PedpepeHua | lMporpam | TpoLukoswu TpoLukoBn y M3Hoc 1 Ocrtanu M3Hoc YKynHU YKynHn HuBo Hueo
(LU 6p.) npujaBrbeHn pedepeHTHO] npoweHar peBMaMpaHn | HeucnpaBHUX | KyMynmaTUBHW | KymynaTUBHU mMartepujanHocTu noy3faaHocTn
y roAnHN (cTona TPOLLKOBU TpOLLKOBA Y npujaBrbeHu pesudupaHu (%) (%)
pedbepeHTHO] | peBuaMpaHu rpeLuke) (4) apyrom TPOLLKOBM TPOLLUKOBM Kao
roaviHu Ha OCHOBY HencnpaBHUX y30pKy npoieHar
NPOU3BOIbHOM | TPOLUKOBA Y TPOLUKOBA YKYMHUX
y3opka NPON3BOrbHOM KyMYyraTUBHUX
y30pky (3) npujasrbeHux
TPOLLKOBa
1 2. M3Hoc % 1.
1. N3HoC peBnagmnpaHnx TpoLluKoBa
2. [lpoueHaT peBuanpaHux TPOLLKOBA Y OOHOCY Ha TPOLUKOBE MpujaBrbeHe Komucujn y pedpepeHTHOj rognHun
3. Tamo rge npousBorbaH y3opak obyxsaTa BuLle o jegHor doHaa nnu nporpama, MHdopmaumje ce aajy 3a Leo y3opak
4, TpOLIJKOBVI M3 OMYHCKOr y30pKa M TPOLLKOBU 13 NPOU3BOJBHOT Y30pKa KOjVI HUCYy 'y pe(bepeHTHOj roanHum
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AHEKC I

OkBMpHOr cnopa3syma 3akrby4yeHor usmelly Bnapge Peny6nuke
Cp6uje*? n Komucuje

Noguwe peBU30pPCKO MULLIbEHE

peBusopckor Tena Peny6nuke Cp6uje*® o cuctemmma ynpaereatba un
KOHTpone

YnyheHo
- EBponckoj komucuju, NeHepanHom gupektoparty .....,
- HaumoHanHom cnyx6eHuky 3a akpegutaumnjy (CAO) Peny6nuke Cpbuje un

- [npumepak]** HaumoHanHoMm cryx6eHunky 3a ogobpasare (NAO) Penybnuke Cpbuje

YBoga:

Ja, (npesume, ume, 38ame usnu hyHKyuja), pykoBoaunay, pesusopckor Tena Penybnuvke
Cpbwje, (Hasus odpefjeHoz pesu3opcKoe merna), pasMoTpMo caM (PYHKLMOHUCAHE
cucTeMa ynpasrbaka W KOHTPOre 3a onepaTUBHE akTUBHOCTM Yy OKBMPY KOMMOHEHTe [1-
5] WHctpymeHTa npetnpuctynHe nomohu (MMA) y npeTxogHoOM ABaHaeCTOMEeCe4YHOM
nepvogy Koju ce 3aBpLUMO daHa ( ), Kao LWTO je MpuKasaHo y Onucy AOCTaBibEHOM
Komucnjn gana (yHemu damym) y TPEHYTKY MOAHOLIEH-a 3axTeBa 3a MNpeHoLleHe
HaONEeXHOCTN 3a ynpaBrbawe (yaumajyhu y 063up nameHe y npeTxogHUMm roguMHama o
kojuma je Komucuja obGaBewTeHa pgaHa ( ) 3ajegHo ca uamMeHama yTBpheHum vy
roavH-eM PeBMU3OPCKOM U3BELLTAjy MPUMOXEHOM Y3 OBO MULLIHLEHE).

Linb Bpwewa oOBOr npernefja je mMsgaBawe MUWIbEHA O YcKnaheHocTu cuctema
ynpaerbakba U KoHTporne ca OKBUPHMM CrnopasymoMm W/wnu JpyruMm cnopasymuma
3akrbydeHum namehy Komucnje n Penybnuke Cpbuje y oksupy UMA, kao n mmwrbewa o
AENOTBOPHOCTM cnpoBofhewa TUX CUCTeMa YynpaBibaka W KOHTPOME, KOju Cy
OCMULLIIbEHM Tako Ada [AdOonpuMHEecy u3pagu noysgaHumx [bunaHca  TpoLLKOBaA]
[pavyHOBOACTBEHUX M3BeLITaja 1 BunaHca Tpolkosal® koju ce nogHoce Komucnju. Tume
Tpeba pa Oyge onakwaHo ob6es3behuBakwe, u3Mehy ocTtanor, 3akOHUTOCTM W
perynapHocT/ TpaHcakumja Ha KojuMa ce Ty u3BeLlTaju n GunaHcu 3acHMBajy.

O6aBe3e NAO n peBusopa:

HauunoHanHun cnyxbeHuk 3a opgobpasanwe (NAO) ogroeopaH je, namehny octanor, 3a
npunpemare U BEPOOOCTOjHO MNpuKasmBawe KsjaBe o0 ycknaheHocTn y cknagy ca
ynaHom 25. Ypenbe o cnposoheny UMA (Ypenba o UIMA). OBa oaroBopHocT obyxBaTa
nsjasy Komucuju o UCTUHUTOCTU, MOTNYHOCTU U TA4YHOCTU NpUjaBfbEHUX TPOLLKOBA [U
AOCTaB/bEHNX PavyyHOBOACTBEHMX W3BewWTajal’, ka0 U O ToMe Ada Nu [eroTBOPHO
dyHKUMOHMCae cucTemMa ynpaeBrbaka W KOHTpone Yy okBupy nporpama WUIMA
06e36ehyje [OBOSbLHY rapaHunjy 3aKOHUTOCTU M perynapHocTM TpaHcakumnja Ha Kojuma
ce Ta M3jaBa 1 3acHuBa.

* [0 KOMITOHEHTH
* 1o umany 29(2)(6) Ypende o cnposohemy HUIIA nporpama
* w3abparu onmujy



-87 -

HaunoHanHu cnyx6eHnk 3a ogobpasare (NAO) Tpeba cBoOjy npoueHy Aa 3acHuBa Ha
cBMM uHdOpMaumjama Koje cy My Ha pacnonarawy. TO YKIbydyje U paj WHTEpHe
pesusopcke cnyxbe.

Moja oAroBopHOCT y OBOM M3BeLUTajy — Yy cknagy ca ynaHom 29. ctas 2. Tavka 6 apyru
nacyc Ypegbe o WIA - jecte pa wu3HeceM MUWIbeHe O [EOTBOPHOM
YHKLUMOHMCaY cUCTeMa yrnpaBibaka U KOHTPOMe, YCnocTaBbeHUX paaun crnposohewa
aKTUBHOCTU y OKBUPY KOMMoOHeHTe [1-5] WUIMA y npeTxogHOM ABaHaeCToOMece4YHOM
nepuoay Koju ce 3aBpLUMO AaHa (), N0 CBUM 3Ha4YajHUM NUTakMMa.

Mpunukom opraHn3oBara CBOjUX peBM3Mja Ha YMy CMO UManu OBaj Unib (Kao 1 uub ga
Oyay oata 1 MULWIbEHa O NPUjaBibLEHNM TPOLLKOBUMA [U roguLLIHUM pavyyHOBOACTBEHUM
n3BewTajuMa 3a KOMMOHeHTy 5]*° u o 3aBpwHMM BunaHcuma noTpaxwsama). Mu
opraHusyjemo cBeobyxBaTHM MnaH PeBU3OPCKOr pada Kako BUCMO McnyHWUnn CBe CBOje
o6aBese no ynaHy 29. Ypen6e o UIMA. Hucmo ncnnaHmpanu un cnpoBenu CBoje peBusuje
Aa 6ucmo MormM da u3Hecemo OnwTe MuWibewe O noysgaHocTn WsjaBe o
ycknaheHoctn kojy gaje NAO. MeRyTtum, uM3HOCMMO CBOje 3akibyyke O TOMe Ada In
pe3yntati obaBrb-eHOr peBM30OPCKOr paga Aajy OCHOB 3a GUIO KakBe 3HayajHe CymMHe Y
Be3un ca M3jaBom o ycknaheHocTu. NocebHO cMo npoueHnnu To Aa nv Cy Hanasu Hawe
peBusmje y carnacHoctu ca pesepsama koje je NAO yHeo y U3jaBy o ycknaheHocTw,
O[HOCHO Ca HenocTojakeM TakBuX pesepBu. CnpoBenyM CMO peBuU3nje Yy cknagy ca
mefhyHapoaHum cTaHaapanma pesusmje. OBM cTaHgapaun 3axTeBajy, uamehy ocrtanor, u
TO [a ce npuapxaBamo eTUYKMX 3axTeBa U a nraHnpamo 1 CnpoBoaMMO peBuU3nje Kako
oncmo 0b6e3beannu JoBoSbHE rapaHumje Ha kojuma he ce 3acHMBaTK Halle MULLIbEHE.

Bepyjem pa obaBrbeHn nocao o6e3befhyje YUBpCTY OCHOBY HalleM MULLIbEHY .
O6um npernepa:

PeBusopckn 3agaum obaBrbeHn cy y cknagy ca rogullikuM nnaHoM peBusmnje y Besu ca
OBOM KOMMOHEHTOM Yy TOKYy NpeaMeTHOr ABaHaeCTOMECEYHOr nepvoga u O wuma je
N3BeLUTaj JaT y rogmikbemM peBM3OPCKOM M3BELLTAjY KOju obyxBaTta nepmog 4o ... (. .).

Hawa cuctemckn 3acHoBaHa peBu3vja obyxBaTuna je npernene 3acHoBaHe Ha
NUCNUTMBakY YCTPOjCTBA M paja CMCTEMA ynpaBibaka M KOHTPOSE Koje je yCcnocTaBuo
KOPUCHMK pagu OenoTBOPHOr ynpaBrbaka OHMM pU3MLMMa KOjU yrpoxaBajy u3pagy
noysgaHux [bunaHca TpolukoBa] [padyHOBOACTBEHMX U3BeLLTaja U BunaHca TpoLukoBal?,
Koju ce nogHoce Komucujun.

Ha3HaunTh eBeHTyanHa orpaHuyera nperneaa:
» O6jacHnTn orpaHnyemra

Muwrbewa peBusopa:

[Onuyuja 1 — Muwrbene 6e3 keanughukayuje

Ha ocHoBy npeTxogHO MOMEHYTOr nperfeda, Moje je Muwrberwe Aa y nepuogy og 1.
oktobpa 20xx. roguHe po 30. centembpa 20xx+1 roguHe cucTeMn ynpasrbaka U
KOHTpOJe YCMNOCTaBIfbeHN 3a KOMMNOHEHTY [1-5] kako 6u gonpuHenu uapaam noysgaHux
[6BunaHca TpowkoBa] [pavyyHOBOACTBEHMX M3BELUTaja U GunaHca TpowkoBal® koju ce
nogHoce Komucmju n Ha Taj HadumH onakwanu obesbehuBamwe, M3mehy octanor,
3aKOHUTOCTU U perynapHOCTU TpaHcakumja Ha Kojuma ce 3acHMBajy OBU U3BeELUTAjU, jecy
dyHKUMOHMCaNM OenoTBOPHO U Aa jecy, WTO Ce TU4e HUXOBOr YCTPOjCTBa U paga, Y

* M3abpaTy onimjy 3a KOMIIOHEHTY 5
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CBUM 3Ha4ajHUM nNuTakuma 3agoBosbaBanu cse Baxehe 3axTteBe OkBMpHOr cropasyma
o UIMA wn/vwnn gpyrux cnopasyma 3akrbydeHux nsmehy Komucuje n Penybnuke Cpbuje y
okeupy WIMA. bBbes wusHowewa MuUlIbEHA O ONWTOj noysgaHocTn WsjaBe o
ycknaheHocTn, 3akrbyyyjeM ga WsjaBa o ycknaheHoctn kojy je usgao NAO Huje
cagp)xana HuKakBy MpeAdcTaBky kKoja 6u Oumna y 3HadajHOj Mepu HecarnacHa ca
Hanasuma peBu3unje 1 Koja 6u 36or Tora gana 6uno kakae NoBoA 3a Cymmwy Aa MsjaBa o
ycknaheHOCTUN HUje cacTaBibeHa UCNPaBHO M Y cKnagy ca Baxehum 3akoHOLaBCTBOM.

PeBusnje cy cnposegeHe y nepuoagy wusmeny [OAH/MECEL/20XX. rogvHe wu
OAH/MECEL/20XX. roguHe. M3BewTaj 0 MOjUM Hanasuma OOCTaBibEH je UCTOr faHa
Kaja 1 OBO MULLIFbEHE.

(mecmo u 0amym usdaear-a

nomruc

ume u 38ar-e Unu yHKUuja pykosoduoua o0peheHoe pesu3opckoe mena)]

[Onyuja 2 — Muwrbense ca keanugukauyujom™

Ha ocHOBYy npeTxogHO MOMeHyTOr nperneja, Moje je muwrbewe ga y nepvogy og 1.
oktobpa 20xx. roguHe po 30. centembpa 20xx+1 roguHe cucTemMn ynpasrbaka U
KOHTpOMe yCrnocTaBibeHN 3a KOMMOHeHTY [1-5] kako 6u gonpuHenu uspagu noysgaHux
[6BunaHca TpowkoBa] [pavyyHOBOACTBEHMX M3BELUTaja M GunaHca TpoLikoBal® koju ce
nogHoce Komucmju n Ha Taj HadumH onakwanu obesbehuBarwe, mM3mehy octanor,
3aKOHUTOCTU U perynapHOCTU TpaHcakumja Ha Kojuma ce 3acHMBajy OBU M3BeELUTAjU, jecy
dyHKUMOHMCaNN AenoTBOPHO M Aa jecy, WITO Ce TUYe HMXOBOr YCTpojcTBa U paja, y
CBUM 3HayajHUM nNuTakuma 3agoBosbasanu cse Baxehe 3axTteBe OkBMpHOr cnopasyma
o0 UMA w/vnun pgpyrmux cnopasyma 3akrbyveHnx namehy Komucuje n Penybnuke Cpbuje y
oksupy UMA, nsyses y cnegehum nutamwnmva:

» HaBecTu n objacHnTn orpage (6uno aa npomctudy u3 Hecnarawa ca NAO unu uns
orpaHuyera obuma); nocedbHO HaBecCTn Temna O Kojuma je peu;

> HasHauuTu TO Aa N cy orpage no npupoau Takee Aa ce NoHaerbajy, ga nv cy
CUCTEeMCKe UN jedHOKpaTHe.

Ycnepg Tora, [Peny6nuka Cpbuja]...teno][6uno koju apyrn aktep(u)] HUje ucnyHuo/na,
OAHOCHO HUcy ucnyHunw/e 3axteBe OkeupHor cnopasyma o WIA w/wunu gpyrmnx
crnopasyma 3akrbydeHux namehy Komucuje n Penybnuke Cpbuje y oksmpy UMA.

MpouewyjeMm aa ytuuaj ksanudukaumje(a) nsHocu ... EBPO [%] yKynHUX npujaBrbeHnX
TpoLlkoBa, WwTo ogroeapa ... EBPO [%] jaBHor gonpuHoca. Ctora gonpuHoc 3ajegHuue
Ha Koju oBa KBanuukauuja yTnde usHocu ... bes msHolwewa MULIbeHa O OMLWToj
noysgaHoctn WsjaBe o ycknaheHOCTM Yy UenuHW, 3akrbydyjem pfa je WsjaBa o
ycknaheHocTu kojy je nsgao NAO cagpxana npeactaBky/e koja/e je/cy y 3HavajHoj Mepu
HecarnacHa/e ca Hamnasuma peBu3unje U Koja/e 36or Tora gaje/y nNoBoA 3a Cymkby Aa
MsjaBa o ycknaheHOCTU Huje cacTaBrbeHa WCNpaBHO M Yy ckragy ca Baxehum
3akoHogaBcTBOM y oBOM norneny. Oa/e pesepBa/e n HegocnegHocT/u je/cy cnegehale:
<onucaTu pesepsy>

* Ipumemyje ce 60 360r Hecmarama ca NAO, 6110 360r orpaHHuema 00uMa
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PeBusnje cy cnposegeHe y nepuogy wusmeny [OAH/MECEL/20XX. roanHe wu
OAH/MECEL/20XX. roguHe. M3BewTaj 0 MOjUM Hanasnuma OOCTaBibeH je UCTOr faHa
Kaga 1 OBO MULLIMbEHE.

(mecmo u damym usdasar-a

rnomrnuc

ume u 38ar-e Unu pyHKyuja pykosoduoua o0peheHoe pesu3opckoe mena)]

[Onyuja 3 — HeeamueHoO MuwIrbeH-e

Ha ocHOBYy npeTxo4HO MOMeHyTOr npernega, Moje je muwrbewe ga y nepvogy og 1.
oktobpa 20xx. rognHe go 30. centembpa 20xx+1 roguHe cucTeMn ynpasrbaka U
KOHTpOmne ycnocTaBrbeHn 3a KomnoHeHTy [1-5] WUIMA kako 6u ponpuHenu uspagu
noysaaHux [6unaHca TpolkoBa)] [pad4yHOBOACTBEHMNX M3BeELUTaja U BunaHca Tpollkoa)?
Koju ce nogHoce Komucujn n Ha Taj HaumH onakwanu obesbehmBane, namehy ocranor,
3aKOHUTOCTU W perynapHoCTM TpaHCakumja Ha Kojuma ce 3acHMBajy OBWU U3BeLuTaju,
HUCY [enoTBOPHO (DYHKUMOHUCAN U Aa, WTO Ce TUYe HUXOBOr YCTPOjCTBa U paaa, Y
3Ha4yajHUM NuTakUMa HUCY 3ajoBorbaBanu Baxehe 3axteBe OKBMPHOr criopasyma o
WMNA w/vnn gpyrux crnopasyma 3akibydeHux namehly Komucunje n Penybnuke Cpbuje y
oksupy UMA.

OBO HeraTMBHO MULLIbEHE 3aCHUBA Ce Ha cnegehum npmmep,6ama:

» onucatm OKOMHOCTU ycred Kojux Cy U3HeTe pesepBe — 3ajeJHO ca 3Ha4vajHuMm
nocneguuama no UcnyHweHocT npasuna 3ajegHuue — n nocebHoO HaBecTu Tena
Ha Koja Te OKOMHOCTU YTU4Yy, y 3aBUCHOCTU Of Criyyaja;

Ycnen nutaka onucaHux y MpeTxodHOM CTaBy M HUXOBUX nocneauvua, [Penybnuvka
Cpbwuja]...teno][6uno koju gpyrn aktep(n)] HUje wucnyHuo/na, OOHOCHO HUCY
ucnyHunu/e 3axteBe OkeupHor cnopasyma o WIMA wwnn ppyrux cnopasyma
3akrbyveHnx nsmehy Komucuje n Penybnuke Cpbuje y oksupy UMMA.

Pesusnje cy cnposegeHe Yy nepuogy w3amehy [OAH/MECEL/20XX. roguHe u
OAH/MECEL/20XX. roguHe. M3BewTaj 0 MOjUM Hanasuma OOCTaBibEH je UCTOr faHa
KaJa 1 OBO MULLIMbEHE.

(mecmo u damym u3dasar-a

rnomrnuc

uMe u 38ar-e Unu pyHKyuja pykosoduoua o0peheHoe pesu3opckoe mena)]

[Onuyuja 4 — Heu3paxkaeaHn-e Muwsbema

36or 3Hayaja nuTawa pPasMOTPEHOr y MPeTXO4HOM CTaBy, He u3paaBaM HUKaKBO
MULWSbEHE O OENOTBOPHOCTU CUCTEMA YyNpaBibaka W KOHTPOSIE Yy OKBUMPY KOMMOHEHTE
[1-5] UMA y nepmoay og 1. oktobpa 20xx. roguHe oo 30. centembpa 20xx+1 rogmHe u o
HMXO0BO] ycarnaweHoctn ca OksnpHuM cnopasymom o UMA n/vwnn gpyrum cnopasymuma
3akbydeHnm msmehy Komucuje n Penybnuke Cpbuje y okBupy UMA. Be3 mnsHowena
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MULLSbEHA O ONWTOj Noy3aaHocT M3sjaBe 0 ycknaneHoCTn y LienuHu, 3akibydyjem aa je
MN3jaBa o ycknaheHoctn kojy je m3gao NAO cagpxana npeactaBky/e koja/e cy y
3Ha4ajHOj Mepu HecarnacHa/e ca Hanasvma pesusuvje 1 Koja/e 36or Tora gaje/y nosoaa
3a cymwy Aa WsjaBa 0 ycknaheHOCTM Huje cacTaBibeHa WUCMpaBHO M Yy cKnagy ca
Baxxehnm 3akoHogaBcTBOM Yy oBOM nornegy. OBa/e pesepBa/e U HedocnegHoOCT/n je/cy
cnepehal/e: <onucaTtu pesepBy>

(mecmo u damym usdasar-a

rnomruc

ume u 38aH-€ Usu QyHKyuja pykosoduoua oOpefjeHoe pesusopckoz mesa)]
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AHEKC A1

OkBupHOr cnopasyma 3a|<rb¥t|e|-|or n3mehy Bnapge Peny6nuke
Cp6uje*’ n Komucuje

PeBn3opcko mulirbewe

peBu3opckor opraHa Peny6nuke Cpouje*®

O 3aBpLWHOM OuMnaHcy TpoLwKoBa [mporpam nop 6pojem: ...]

[0 pauyHOBOACTBEHMM M3BeLITajUMa U BUNAHCUMa TPOLLKOBA KOMMOHeHTe 5]*°

[3a geo ... nporpama nop 6pojem: ...]

[NnoTKpenrbeHOM/MM 3aBpLIHMM PEeBU3OPCKUM usBeluTajem]™

YnyheHo
- EBponckoj komucujn, 'eHepanHoM gupekroparty..... ,

- HaumoHanHom cnyxbeHuky 3a akpegutaumjy (CAO) Penybnuke Cpbuije.
1. YBoa

Ja, (mpesume, ume, 38an-€ unu ¢hyHKUUja), pykoBoaunaL, peesnsopckor Tena Penybnvke
Cpbuje, (Hasus o00peheHoz pesu3opcKo2 oOpaaHa), pa3MoTpMO caM peasynTaTte
PEBU30OPCKOr paja Koju je Ha nporpamy (HaBeCTM Nporpam — HacrnoB, KOMMOHEHTY,
nepuog, pecdepeHtHn (CCI) 6poj) 06aBMno peBM3OPCKO TENO UMK KOjU je 0baBrbeH Nog
HEroBOM OAroBOpPHOLLNY y cknagy ca nnaHoMm pesusvje [M u3BpwMO AOAATHU paj 3a
KOju cam npoueHno aa je notpebaH].

2. O6aBe3e HauuoHanHor cnyx6eHuka 3a ogo6paBawe (NAO) u pesusopa

Y cknagy ca 4naHom 25. Ypenbe o cnposohewy UIMA (Ypeaba o WUMA), npunpema u
BEPOAOCTOjHO MpuKasvBawe OunaHca TpoLiKkoBa Koju ce nogHoce Komwucuju, kao um
o0be3behmBate 3aKOHUTOCTM M PEryNapHOCTU TpaHCakumja Ha Kojuma ce Tu GunaHcu
3acHuBajy, cnagajy y HagnexHoctn NAO.

[OBa ogroBopHOCT obyxBaTa: nnaHupame, BpLIeHe U opKaBawe UHTEPHE KOHTpone
peneBaHTHe 3a NpUNpemy 1 BEpOAOCTOjHO NpuKasmBake roamiihbnx obpadyHa y Kojuma
HeMa 3Ha4ajH1X NOrpeLLHO NpeacTaBbeHNX nogaTaka, buno ga je To pesyntart npeeape
6uno pa je pesyntaTt rpewke; n3bop M npumeHy ogrosapajyhunx pavyyHOBOACTBEHMX
nonuTuka; u3pagy payvYyHOBOACTBEHMX MpoOLEeHa Koje Ccy onpaBgaHe y patum
okonHocTuma.]?

Moja obaBe3a y 0BOM n3BeLTajy — y ckrnagy ca 4naHom 29. ctaB 2. Tadka 6 Tpehu nacyc
Ypenb6e o UMA — jecTte ga u3HecemM MULLIbEHE [0 NOY30aHOCTU 3aBpLUHOr GunaHca

* 0 KOMITOHEHTH

*8 110 wnany 29(2)(6) Ypen6e o cnposohemy UITA

* w3abpaty OnIMjy 32 KOMIOHEHTY 5

°%' Y 3aBHCHOCTH OJf Cllyuaja; y CBAKOM CIIy4ajy, He PHMEYje ce Ha KOMIIOHEHTY 5
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TpowkoBa] [0 noysgaHoCcTM OwunaHca TPOLKOBa M rogvwmwux obpadyHalP [ o
BarbaHOCTM 3axTeBa 3a koHa4yHo nnahamne] koje je nogHeo NAO. PeBunsuje cam cnpoBeo
y cknagy ca mefiyHapogHvWM cTaH4apAavma peBu3uje.

OBKW cTaHgapau 3axTeBajy TO ga nnaHvpam U ChpoBOAMM peBU3nje kako bumx gobuo
3agoBorbaBajyhe rapaHumje o Tome ga ounaHc TpoLKOBa [M roguwry obpadyHu]® [m
3axTeB 3a ucnnaTy KoOHayHor canga gornpuHoca Komucuje nporpamy] He cagpxu [He
cagpxe] 3HayajHe norpelHo npukasaHe nogatke [u rapaHumje [enoTBOPHOCTU
nocTynaka MHTepHe KOHTponeJe.

Mu npunpemamo cBeobyxBaTHW NNaH PEBU3OPCKOr paga kako GUCMO UCnyHWNU cBe
cBoje obaBe3se y cknagy ca unaHom 29. Ypenbe o WUIMA. Pesusnje cy obyxsaTane
[Mpernen mn3BpLleH MCMTMBakEM NodaTaka Koju NoTKpensbyjy nsHoce un nHdpopmauuje
objaBrbeHe y 3aBpLUHOM GunaHcy TPOLUKOBa M 3axTeBYy 3a WCMnaTy KOHayHor canpa
ponpuHoca Komucuje nporpamy] [npernen W3BpLEH WCNUTUBakEM MofaTtaka Koju
NoTKpensbyjy WHdopMaumje y rogukbnum obpadyHuMa, nperneq nocTynaka u
ogroBapajyher ysopka TpaHcakumja pagu ob6esbehuBawa [gokasa 3a peBusnjy o
n3HocMma u umHpopmauunjama objaBrbeHUM y OunaHcy TPOLWKOBA W Yy rOOULLHUM
obpadyHnmal®. [PeBusnje cy obyxBaTane nowToBawe nponuca 3ajegHuue o
nnahawuma camo y norfnegy CrnocobHOCTU akpeAMTOBaHUX YNpaBHUX CTPYKTypa Aa
o6e36ene Nposepy NOLITOBAak-a NMPOMCca Npe M3BpLUeHa camor nnahawal®’.

BepyjeM ga cnposefeHe peBusnje npyxajy npuxsatrbnBy OCHOBY 3a MOje MULLIbEHE.
3. O6um npernepa
WN3BpLuno cam nperneq y cknagy ca ynaHom 29. ctas 2. Tayka 6 Ypenbe o UMA.

<O6um npernega Huje npeaBufeH Tako Aa ce Ha OCHOBY Hera hopMmpa MULLIbEHE O
3aKOHUTOCTM W perynapHoCcTU TpaHcakuuja Ha KojuMa ce 3acHMBa 3aBplUHM GunaHc
TpOLLKOBa A0CTaBbeH Komuenjn.>>? <Huje 6uno orpaHnyena koja ce ogHoce Ha o6uUM
npernena.>°

O6um je 6o pogatHo orpaHnyeH crnegehum dakropuma:
a)

6)

B) ... UTA.

(Hasecmu cea ocpaHuyerba Koja ce oOHoce Ha obuMm rpezneda, Ha NpumMep, cucmemMcKe
npobneme, Hedocmamke cucmemMa yrnpaesrbarba U KoHmporse, Hedocmamak npamehe
OoKymMeHmauuje, criyqajegse Koju cy rnpedmem cydckux criopoea, umda.; npoueHumu
u3Hoce mpouwkosa u QornpuHoca 3ajedHuUUe Ha Koje oga O2paHuYyera UMajy ymuuyaja.
AKO pesus3opcko mesio He cmampa 0a oO2paHuUYeHa ymudy Ha KOHa4yHu U3HOC
rpujasrbeHUX mpouwikoea, mo mpeba Hagecmu.)

4. IpellKe U HenpaBUITHOCTHU

[YuecTanocT rpeluaka u cnyyajeBu HeENnpaBuIHOCTM YTBPNEHM Y PEBU3OPCKOM pagy HUCY
TakBK a UCKIbY4yjy MOryhHOCT Aa peBu3op Aa muwirbere 6e3 ksanudukaumje, 6yayhn
Aa ux je NAO pewmo Ha 3apgoBosrbaBajyhn HaudvH U C¢ 0B3MPOM Ha TPeHd HMXOBOr
nojaBrbMBaHka TOKOM BpeMeHa.]

>! (hakynTaTHBHO 32 KOMIIOHEHTY 5
>% y3abpaty ONLUjy
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nu

[YyecTanocT rpelwaka n HenpaBWHOCTK yTBpHEHe y peBU3OPCKOM pady ¥ HAYMH Ha KOju
nx je pewasao NAO TakBu cy Aa UCKIby4yjy MOryhHOCT Ja peBu3op Aa Myuwsbenwe 6e3
kBanudukaumje. Cnmcak oBux criydyajeBa gat je Yy 3aBpLUHOM PEBM3OPCKOM M3BELUTajY
33jedHO Ca Ha3HaKOM HWXOBOIr €BEeHTyanHor CUCTEMCKOr KapakTepa W pasmepa
npobnema.]

5. Muwrberwse peBusopa o0 3aBpLUHOM GUaHCy TPOLUKOBa
[Onyuja 1 — Muwrben-e 6e3 ksanughukayuje

(AKO Huje busio HUKaKeux ozpaHu4derba Koja ce o0Hoce Ha obum npeeneda, U ako
ydecmarsiocm epelwaka u crlydajesu HerpasusiHocmu U Ha4yuH Ha Koju ux je pewasao
NAO He uckrby4yjy mo2yhHocm Oa pegusop 0a Muwirbere bes kganugukayuje.)

[Ha ocHoBY npeTxo4HO NOMeEHYTOr npernega koju obyxsaTta peBM3OPCKU pag U3BPLLEH Y
ckrnagy ca 4naHom 29(2)(6) Ypenbe o UMA [1 gogaTHOr paga koju cam u3BpLumo], Moje
je Muwrbewe ga cy obpavyHu goctaBrbeHM Komucuju 3a onepaTvBHE akTMBHOCTM Y
okBupy koMrnoHeHTe [1-5] UMNA 3a nepuog og (yHeTu gatym) oo (yHetu gatym) (nocebHo
BGunaHc TpoLwKoBa) NpeAcTaBibLEHW BEPOAOCTOjHO Y CBUM 3Ha4yajHUM acnekTuma
<YKIbyuyyjyhu y TO MU acnekte Koju ce ogHOCe Ha 3aKOHWTOCT M perynapHOCT OCHOBHWUX
TpaHcakumja>>" [M Oa Cy MNOCTYNUW WHTEPHE KOHTporne (YHKLMOHMCAnM Ha
3agoBorbaBajyhu HaunH]R.]

Unu

[Ha ocHoBY npeTxo4HO NoMeHyTor npernega Koju obyxsaTta peBM3OPCKN paj U3BPLUEH Y
cknagy ca unaHom 29. ctaB 2. Tayka 6 Ypenbe o UIMA [u gogaTtHor paga Koju cam
N3BpPLIMO], MOje je MULSbeHEe Oa 3aBpLUHM OUNaHC TPOLWKOBA Y CBUM 3Ha4ajHUM
acnektMma — <yK/bydyjyhm y TO W acnekte Koju Cce OAHOCE Ha 3aKOHUTOCT W
PerynapHoCT OCHOBHMX TpaHcakuuja>’ — BepPOAOCTOjHO NpPeACTaBfba TPOLLKOBE
nnaheHe y oKBMpY onepaTuBHOr nporpama nog 6pojem: ... komnoHeHTe [1 go 5] UMNA 3a
nepvog oA () Ao (), n pa je 3axteB 3a ucnnahmBawe KOHAYHOr canga [onpuHoca
3ajegHuue oBOM Nporpamy BarbaH.]

PeBuanje cy cnposegeHe y nepuogy wusmehy [OAH/MECEL/20XX. roanHe wu
OAH/MECEL/20XX. roanHe.

(mecmo u 0amym usdaearba

rnomriuc

umMe u 38ar-e Unu yHKyuja pykosoduoua o0peheHoe pesu3opckoe mena)]

[Onuyuja 2 — MuwrbeHnse ca keanugukayujom

(AKko je buno oepaHu4Yema Koja ce 0OHoce Ha o0bum rnpeeneda, OOHOCHO aKo
yyecmariocm epewaka U criydajesu HerpasusiHocmu, Kao U Ha4YuH Ha Koju ce Huma
6asuo NAO, 3axmesajy Muwsibere ca Keanugukayujom, anu He onpasdasajy
HernoB8osbHO MULLIbLEH-E 3a C8E MPOLIKOBE O Kojuma je ped.)

> VisbyduTH (aKy/NTATHBHO 3a KOMIOHEHTE IJIe j¢ NPUMEHIBHBO (BHACTH (DYCHOTY 6 y MPETXOIHOM
TEKCTY)
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[Ha ocHoBY npeTxo4HO NoMeHyTOr npernega Koju obyxsaTta peBM3OPCKN pag U3BPLUEH Y
cknagy ca 4naHom 29(2)(6) Ypenbe o UMA [1 gogaTHOr paga koju cam u3BpLumo], moje
je Mmuwrbewe ga cy obpadyyHu goctaBrbeHuM Komucuju 3a onepaTMBHE aKTUBHOCTU Y
okBupy komnoHeHTe [1-5] WUMA 3a nepuwog oa (yHeTn paTtym) do (yHeTuM JaTym)
npeacTaBibeHN BEpPOOOCTOJHO Yy CBMM 3HayajHUM acnektuma — <yKibydyjyhm y To un
acnekTe Koju ce 0HOCe Ha 3aKOHWUTOCT W PErynapHOCT OCHOBHMX TpaHcakumja>' [ Aa
Cy NOCTYNLN MHTEPHE KOHTposie PyHKLUMOHMCAnM Ha 3ag4oBorbaBajyhn HaumH]® — usysen
y cnegehem:

a)

B) ... UTA.

(Hasecmu oepade, nocebHo merna o Kojuma je ped, u objacHumu, Ha rpumep, 0a fiu cy
ro npupodu makee da ce noHassbajy, 0a fiu Cy cucmeMcKe unu cy jeGHokpamHe.)

Mpoueryjem ga ytuuaj orpage/a nsHocu [EBPO] [%] ykynHUX NpujaBrbeHMX TPOLLKOBA,
[wTo oaroBapa msHocy o [EBPO] [%] jaBHor gonpuHocal. Ctora gonpuHoc 3ajegHuue
Ha Koju oBa orpaja yTuye U3Hocum ....].

Unu

[Ha ocHoBy npeTxo4HO NoMeHyTor npernega Koju obyxsaTta peBM3OPCKN paj U3BPLUEH Y
ckrnagy ca udnaHom 29. ctaB 2. Tadka 6 Ypen6e o UIMA [u pogatHor paga Koju cam
M3BPLUNO], MOje je MULIbewe Aa 3aBpLIHM OUNaHC TPOLIKOBA Y CBUM 3HaYajHUM
acnekTMMa — <ykrby4dyjyhm y To U acnekre Koju ce ogHOCe Ha 3aKOHUTOCT W perynapHocT
OCHOBHUX TpaHcakumja>' BepOAOCTOjHO NpeacTaBrba TPOLIKOBe nnaheHe Yy OKBUPY
onepaTuBHOr nporpama nog 6pojem: ... komnoHeHTe [1-5] UMA 3a nepuop op (yHeTwn
aaTtym) go (yHeTu gatym), Kao M fa je 3axTeB 3a ucnnaTy KOHa4yHOor canga gonpuHoca
3ajegHynue oBOM nporpamMy BarbaH, UM3y3eB y NUTawbMMa MOMEHYTMM Yy Taudku 3.
HaBedeHO] y NPeTXOAHOM TEKCTY W/Mnu y Be3n ca 3anaxawuma U3HETUM Y Tauku 4. o
YyYecTanocTu rpellaka u criydyajeBumMa HEnpaBUITHOCTM, KaO U Ha4YMHy Ha Koju uXx je
pewasao NAO.

Mpouewyjem pa ytuuaj orpage/a wmsHocn [EBPO] [%]... yKynHUX npujaBrbeHnx
TpoOLKOBa, [WTO oarosapa mnsHocy oA [EBPO] [%] jaBHor gonpuHoca]. Ctora gonpuHoc
3ajegHuue Ha koju oBa orpaga ytuie UsHocm ....J.

PeBusnje cy cnposegeHe y nepuoagy wusmeny [OAH/MECEL/20XX. rogvHe wu
OAH/MECEL/20XX. roanHe.

(mecmo u damym usdaear-a

rnomruc

ume u 38aH-€ Uru QyHKyuja pykosoduoua oopefjeHoe pesusopckoz mesa)]

[Onyuja 3 — HeeamueHo MuwirbeH-e

(AKo cy ripupoda u obum epewaka U criydajeea HernpasusIHOCMU, Kao U Ha4uH Ha Koju
ux je pewasao NAO, makeu da ce cmampa 0a MUWIsbeH€e ca Keanugukayujom He 6u
adekeamHo npedcmasuno obmamyjyhy npupody 3aspwHoe 6unaHca mpowkosa y
uesnuHu.)
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[Ha ocHoBy npeTxoaHO NOMEHYTOr nperneia koju obyxBata peBM3OPCKM pag U3BPLLEH Y
cknagy ca unaHom 29(2)(6) Ypen6e o WUIMA [ popatHor paga koju cam M3BpLUMO], a
nocebHo ¢ 063MpoM Ha npupoay 1 obmm rpeLlaka u criyyajeBa HeEMpPaBUIHOCTU, Kao N Ha
ynkbeHunuy ga nx NAO Huje pelno Ha 3agoBorbaBajyhin HaunH, LITO je U3HETO Y Tadkm 4.
OBOr aHekca, Moje je Muwrberwe ga obpayvyHn goctaeribeHn Komucujn 3a onepatmBHe
aKTMBHOCTU Y OKBUPY KoMrnoHeHTe [1-5] UMA 3a nepuog of (yHeTu gatym) Ao (yHeTwu
AaTyM) HACY BEPOOOCTOjHO NPEACTaBIbEHM Y CBUM 3HAYajHMM acnektuma [a nocTynum
WHTEPHE KOHTpOse HUCY OyHKLUMOHNCANM Ha 3agoBorbasajyhv HaunH].]

Unu

[Ha ocHoBy npeTxo4HO nomMeHyTor nperneaa Koju obyxsaTta peBM3OPCKN pag U3BPLUEH Y
cknagy ca 4naHom 29(2)(6) Ypenbe o UMA [1 gogaTHor paga Koju caMm u3BpLumo], Moje
je Muwrberwe a 3aBpLUHM GunaHc TPOLIKOBa He NpeacTaBiba BEPOOOCTOJHO Y CBUM
3HayajHMM acnekTuma <ykrbydyjyhu y To 1 acnekte Koju ce ogHoce Ha 3aKOHUTOCT U
perynapHoCcT OCHOBHMX TpaHcakuuja>" TpolwkoBe nnaheHe y OKBMPY onepaTuBHOr
nporpama nog 6pojem: ... komnoHeHTe [1-5] UIMA 3a nepuog of (yHeTu gatym) Ao
(yHeTn gatym), Kao M Oa 3axTeB 3a MCMnaTy KOHA4YyHoOr canga gornpuHoca 3ajegHuvue
OBOM Mporpamy Huje BasrbaH.]

PeBusnje cy obasrbeHe y nepuogy wu3smehy [OAH/MECEL/20XX. rognHe wu
OAH/MECEL/20XX. roanHe.

(Mmecmo u damym u3dasar-a

rnomruc

ume u 38aH-€ Urnu QyHKyuja pykosoduoua odpefjeHoe pesusopckoa mesa)]

[Onyuja 4 — Heuspaxkasah-e MUuWs/berw-a

(Ako je 6uno sehux oepaHuyYera Koja ce oOHoce Ha obum rnpeaneda, mako da ce 6e3
3HayajHoz OolamHoe pada He MOXe u3eecmu HUKakae 3akibydyak O roysdaHocmu
3aspuwHoe bunaHca mpowkosea.)

[Ha ocHoBY npeTxoaHO NOMEHYTOr nperneia koju obyxBata peBM3OPCKM pag U3BPLLEH Y
ckrnagy ca unaHom 29(2)(6) Ypen6e o WUIMA [ popatHor paga koju caMm M3BpLUMO], a
nocebHo ¢ 063MpoM Ha nNuTaka MNoMeHyTa y Tadyku 3, HUcam y moryhHocTM Aa
M3HeceM MULLIbEHE.

(Mmecmo u damywm usdasarba

romruc

ume u 38aH-€ Uru QyHKyuja pykosoduoua oOpefjeHoe pesusopckoa mesa)]

- [konmnjy 6,D,OCTaBVITVIZ HaumoHanHoMm cnyx6eHuky 3a ogobpaBarwe (NAO) Penybnuke
Cpbuije]
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary pgaHom objaerbuBamwa y ,CnyxbeHom
rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



